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Read the instructions, keep them safe, pass them on if you pass the appliance on.
Remove all packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS
Follow basic safety precautions, including:
This appliance can be used by persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
supervised/instructed and understand the hazards involved.
Children must not use or play with the appliance. Keep the appliance and
cable out of reach of children.
Always disconnect the appliance from the mains supply socket if it is left
unattended and before assembling, disassembling or cleaning.
Misuse of the appliance may cause injury.
If the cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent, or someone similarly qualified, to avoid hazard.
® Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels containing water.

Don't use fingers or cutlery to push food down the tube - only the pusher.

Don't use the appliance for any purpose other than those described in these instructions.

Don't use accessories or attachments other than those we supply.

Don't operate the appliance if it's damaged or malfunctions.

Don't leave the appliance unattended while plugged in.

Don't run the juicer continuously for more than 15 minutes or it may overheat. After 15 minutes
switch off and allow it to rest for at least 30 minutes.

HOUSEHOLD USE ONLY
PARTS
1. Motor base 10. Cleaning brush
2. Reset button 1. Grinding head
3. Switch 12. Finefilter
4. Upper container cover latch 13.  Coarse filter
5. Drive shaft 14.  Frozen sorbet attachment
6. Upper container 15. Pulp collector
7. Juice spout cover 16. Juice collector
8. Upper container cover w| Dishwasher safe
9. Pusher

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME

Remove any packaging material and labels.

Wash the removable parts in warm, soapy water. Rinse and dry.
Wipe the motor base with a damp cloth.

Place the appliance on a dry, firm, level surface, near a power socket.



ASSEMBLY

1.

2.

First, make sure the rubber flap underneath the upper container is pushed inside the juice
spout tube (fig A), then fit the upper container onto the motor base (fig B).

Insert the filter you want to use into the upper container (fig C). The coarse filter allows more of
the pulp to mix with the extracted juice.

Insert the grinding head into the upper container (fig D). You may have to rotate the grinding
head slightly until it fits over the hexagonal drive shaft correctly. Press the grinding head all the
way down. If you don’t, you won't be able to fit the upper container cover at the next step.
Align the upper container cover W mark with the A mark on the motor base (fig E).

Rotate the upper cover clockwise until the ll mark on the upper cover is aligned with the A
mark on the motor base (fig F).

Flip the upper container cover latch up (fig G).

Insert the pusher (fig H).

Place the pulp container under the pulp outlet, then position the juice collector under the juice
spout and open the juice spout cover (fig J).

USING - JUICING
Prepare the ingredients before use.

Buy organically grown produce whenever you can.

Use good quality, fresh, ripe fruit and vegetables. Soft vegetables or overripe fruit can make the juice
thick and cloudy.

Wash all fruit and vegetables. Use a brush on the harder ones. Remove the outer leaves on non-
organic produce. Peel any non-organic or waxed fruit or vegetables. Cut out and discard bruises and
blemishes as these may affect the taste of the juice.

Bunch up leafy greens, parsley, wheat grass, bean sprouts, etc. into a small tight ball and push it
down the tube with the pusher.

Cut fibrous ingredients into slices 3-5 cm long by 1.5 - 2 cm thick.

Cut longer ingredients such as celery into 3-5 cm pieces.

Remove stones from fruit like peaches, plums, mangoes, etc.

Peel hard skinned ingredients.

Never process ingredients which have a high oil content as this can damage the grinding head.
Never process hard ingredients such as coconut which will damage your juicer.

Don't juice anything strong or pungent, like onions or garlic. No matter how well you clean your
juicer, you'll never get rid of the taste.

Check that the appliance is switched off (O).

Put the plug into the power socket.

The switch has three positions: O, l,and S . O is off. | is on. £ operates your juicer in the reverse
direction and is only used if something becomes stuck. Never move the switch directly from Ito ©
or vice versa. Always stop your juicer by switching to O before changing the operating direction i.e.|
toOtoD.

Turn the appliance on (I).

Remove the pusher and drop the ingredients down the tube. Do not feed ingredients too fast and do
not load too many ingredients at once.

Replace the pusher and use it to gently push the ingredients down the tube.

Once finished, turn off your juicer (O).



USING - FROZEN SORBET
Prepare the ingredients before use.

Do not try to process ingredients that are frozen solid. Allow them to thaw sufficiently so that a fork
can be inserted into the centre of the ingredient.

Feed ingredients slowly.

Do not use excessive force to push the ingredients through the machine.

Only use the frozen sorbet attachment when making sorbet. Do not fit it when juicing.

1. Follow the instructions under ASSEMBLY but fit the frozen sorbet attachment at step 2.

2. Process the ingredients as you would when juicing them bearing in mind the above points.

TROUBLESHOOTING

Juicer Stops Operating or Becomes Stuck

1. Setthe switch to O.

2. Press the reset button ) at the rear of appliance.

3. Pressand hold the switch in the S position for few seconds then try operating again.

4. Ifthe reverse O function does not work, turn your juicer off, disassemble and clean it then
reassemble it.

5. After reassembly try operating your juicer again.

Difficulty in Disassembling

In order to disassemble your juicer more easily, run it without any ingredients in for about 30 seconds
after use.

If the upper container cover cannot be removed easily, try running your juicer in the following way
two or three times:

Move the switch from S to O to |. With the upper container cover latch in the open position, grasp
the upper container and twist it back and forth until it comes free.

2. Ifthe grinding head becomes stuck, invert the upper container and gently push out the grinding
head from below.

CLEANING

«  Run your juicer without any ingredients in for about 30 seconds after use. Add a little warm water
while it is running to aid disassembly.

1. Switch the appliance off (0) and unplug it.

2. Disassemble the appliance.

3. Wipe the outside of the motor unit with a clean damp cloth.

4. Wash the removable parts in warm soapy water, rinse well, drain, and air dry.

5. Use the pointed end of the supplied cleaning brush to help clean places that are more difficult to
reach.

6. Open the rubber flap to access the juice spout tube. See figure J for the location of the rubber flap.

Close the flap properly after cleaning.
You may wash these parts in a dishwasher.

If you use a dishwasher, the harsh environment inside the dishwasher will affect the surface finishes.

Damage should be cosmetic only, and should not affect the operation of the appliance.

RECYCLING
K E To avoid environmental and health problems due to hazardous substances, appliances

and rechargeable and non-rechargeable batteries marked with one of these symbols
must not be disposed of with unsorted municipal waste. Always dispose of electrical
and electronic products and, where applicable, rechargeable and non-rechargeable
batteries, at an appropriate official recycling/collection point.



RECIPES
SPARKLING EYE POTION SAVOURY COCKTAIL
In order to maintain healthy, shiny eyes our bodies « 2carrots
require plenty of B vitamins, as well as vitamins C « 1 handful watercress
and E and beta-carotene. Try this juice drink now + 3tomato

and again as a refreshing and tasty vitamin
enriched drink.
+ 3carrots
+ 2greenapples

Y2 broccoli
+ Yared pepper
APPLE AND STRAWBERRY
« 2509 strawberries

3 green apples
« 1small piece ginger, peeled
+ Serve overice.

ENERGY DRINK

Fruit and vegetables have natural sweetness and

make excellent energy drinks.
+ 2carrots

+ 3 apricots, stone removed

« 2apples

« 50ml milk

+ 5gwheatgerm

« 5mlhoney

Juice the fruit and vegetables. Stir in the milk,
wheatgerm, and honey.

VITAMIN DRINK

This drink is high in B group vitamins, vitamin C,

and the mineral calcium.

« 1 parsnip

+ Y2 green pepper
+ 1 broccoli

« 2carrots

+ 1sweet potato
1 stick celery
For a sweeter taste, add more carrot or parsnip.

SUMMER DRINK
3 tomatoes

«  Yacucumber

+ 1stick celery

o Yslime

+ 1 bunch coriander or basil leaves

+ 1stick celery

« Yared pepper

«  Afew drops of Tabasco or Worcestershire
sauce (optional)

CARROT AND PARSLEY
+ 6 carrots
5 sprigs parsley

CABBAGE, CELERY AND CARROT
« Yagreen cabbage
« 2stick celery

3 carrots

VEGETABLE TONIC
« 1 handful spinach
« 4 sprigs parsley
+ 4-6 carrots
SUNSHINE COCKTAIL
« 2apples

100g strawberries

PASSION COCKTAIL
« 50g strawberries
«  Yapineapple
« 1bunch black grapes
PINEAPPLE AND GRAPEFRUIT
« Yhgrapefruit

Ya pineapple
LEMONADE
« 4apples
+ Yalemon
+ Serveover ice.

PINEAPPLE, STRAWBERRY AND APPLE
« lapple

Y4 pineapple
« 100g strawberries



Lesen Sie die Anleitung, bewahren Sie sie auf und falls Sie das Gerét an Dritte abgeben, geben Sie auch die
Anleitung mit. Entfernen Sie die Verpackung vollstéandig, bevor Sie das Gerét einschalten.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
Beachten Sie bitte folgende grundlegende VorsichtsmalBnahmen:

Dieses Gerdt ist flir die Nutzung von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die Handhabung erklart
wurde/sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die damit verbundenen
Gefahren bewusst sind.

Kinder diirfen das Gerat weder verwenden noch damit spielen. Bewahren
Sie das Gerat und das Kabel auler Reichweite von Kindern auf.

Trennen Sie das Gerat immer von der Stromzufuhr, wenn Sie es
unbeaufsichtigt lassen, reinigen oder Zubehor entfernen oder befestigen.
Bei nicht ordnungsgemalRem Gebrauch kann es zu Verletzungen kommen.
Weist das Kabel Beschadigungen auf, muss es vom Hersteller, einer
Wartungsvertretung des Herstellers oder einer qualifizierten Fachkraft

ersetzt werden, um eine mdégliche Gefahrdung auszuschlieBen.

®  Verwenden Sie das Gerét nicht in der Nahe einer Badewanne, einem Behélter oder anderen GefaBen,
die Wasser enthalten.
Benutzen Sie nicht lhre Finger oder Besteck, um Nahrungsmittel durch den Einfiillschacht
einzufiihren - nur die Einfillhilfe verwenden.
Benutzen Sie das Gerat ausschlieBlich zu den in diesen Anweisungen beschriebenen Zwecken.
Bitte keine Zubehdrteile oder Aufsétze verwenden, die nicht von uns geliefert wurden.
Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt, solange es am Netz angeschlossen ist.
Gerét keinesfalls benutzen, wenn es beschadigt ist oder Fehlfunktion zeigt.
Lassen Sie den Entsafter nicht Ianger als 15 Minuten in Dauerbetrieb, da er sonst tiberhitzen kann.
Schalten Sie das Gerdt nach 15 Minuten ab und lassen Sie den Motor mindestens 30 Minuten lang
abkihlen.

NUR FUR DEN GEBRAUCH IM HAUSHALT GEEIGNET

BESTANDTEILE
1. Motoreinheit 10. Reinigungsbiirste
2. Reset-Taste 1. Zerkleinerungseinheit
3. Schalter 12.  Filter, feinmaschig
4. Befestigungsriegel fiir die Abdeckung vom 13.  Filter, grobmaschig
oberen Behalter 14. Einsatz flr gefrorenes Sorbet
5. Antriebsachse 15.  Auffangbehdlter fir Fruchtfleisch
6. Oberer Behalter Auffangbehdlter fir Saft
7. Abdeckung Saftauslauf Spiilmaschinenfest
8. Abdeckung oberer Behilter
9. Einfillhilfe



MONTAGE

1.

Vergewissern Sie sich als erstes, dass der Gummibligel an der Unterseite des oberen Behélters
im Schacht des Saftauslaufs fixiert ist (Abb. A). Befestigen Sie erst dann den oberen Behdlter auf
der Motoreinheit (Abb. B).

Setzen Sie den gewdlinschten Filter in den oberen Behdlter ein (Abb. C). Durch den
grobmaschigen Filter kdnnen Sie mehr Fruchtfleisch mit dem gepressten Saft vermengen.
Setzen Sie die Zerkleinerungseinheit in den oberen Behélter ein (Abb. D). Unter Umstdnden
missen Sie die Zerkleinerungseinheit leicht hin- und herdrehen, bis Sie sie auf der sechseckigen
Antriebsachse korrekt befestigen kdnnen. Driicken Sie die Zerkleinerungseinheit ganz nach
unten. Wenn Sie dies nicht tun, wird es nicht mdglich sein, die Abdeckung fiir den oberen
Behalter im nachsten Schritt zu befestigen.

Richten Sie die W Markierung an der Abdeckung fiir den oberen Behalter an der A Markierung
auf der Motoreinheit aus (Abb. E).

Drehen Sie die obere Abdeckung solange im Uhrzeigersinn, bis die [ll Markierung an der
oberen Abdeckung und die A Markierung an der Motoreinheit aneinander ausgerichtet sind
(Abb. F).

Klappen Sie den Befestigungsriegel fiir den oberen Behalter um (Abb. G).

Setzen Sie die Einfillhilfe ein (Abb. H).

Positionieren Sie den Auffangbehalter fiir Fruchtfleisch unter dem Fruchtfleischauslass, stellen
Sie anschlieBend den Saftauffangbehdlter unter den Saftauslauf und 6ffnen Sie die Abdeckung
des Saftauslaufes (Abb. J).

SO VERWENDEN SIE DEN ENTSAFTER
Bereiten Sie die Zutaten vor dem Gebrauch vor.

Kaufen Sie sofern moglich Bioprodukte.

Verwenden Sie qualitativ hochwertiges, frisches, reifes Obst und Gemiise. Zu weiches Gemiise oder
berreifes Obst kann dazu fiihren, dass der Saft dickfliissig und triibe wird.

Waschen Sie das gesamte Obst und Gemdise ab. Reinigen Sie hartere Friichte mit einer Birste.
Entfernen Sie die duBeren Blatter von nicht biologisch angebauten Produkten. Schalen Sie nicht
biologisch angebautes oder gewachstes Obst und Gemiise. Schneiden Sie weiche und verfarbte
Stellen heraus, da diese den Geschmack des Saftes beeinflussen.

Formen Sie Blattgemiise, Petersilie, Weizengras, Sojasprossen etc. zu einer kleinen festen Kugel und
driicken Sie diese mit der Einfiillhilfe den Schacht hinunter.

Schneiden Sie feinfasrige Zutaten in 3-5 cm lange und 1,5-2 cm dicke Stiicke.

Schneiden Sie ldngere Zutaten wie etwa Sellerie in 3-5 cm lange Stlicke.

Entfernen Sie die Kerne aus Friichten wie Pfirsichen, Pflaumen, Mangos etc.

Schélen Sie Zutaten mit harter Schale.

Verarbeiten Sie niemals Zutaten mit einem hohen Olgehalt, da diese die Zerkleinerungseinheit
beschédigen konnen.

Verarbeiten Sie niemals harte Zutaten wie Kokosniisse, die Ihren Entsafter beschddigen werden.
Entsaften Sie keine strengen oder beilenden Zutaten wie Zwiebeln oder Knoblauch. Der Geschmack
verbleibt im Entsafter, egal, wie griindlich Sie ihn danach reinigen.

Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist (O).

Stecken Sie den Stecker in die Steckdose.

Der Schalter verfiigt tiber drei Positionen: O, | und £ O bedeutet AUS. | bedeutet AN. Mit £ kdnnen
Sie Ihren Entsafter in entgegengesetzter Drehrichtung betreiben; diese Funktion sollte nur genutzt
werden, wenn Zutaten stecken bleiben. Stellen Sie den Schalter niemals direkt von | auf © oder
andersherum. Schalten Sie den Entsafter stets aus, indem Sie ihn auf O stellen, bevor Sie die
Drehrichtung @ndern, d.h. von | auf O auf 2

Schalten Sie das Gerét ein (1).

Nehmen Sie die Einfillhilfe heraus und fiillen Sie die Zutaten in den Schacht. Fiillen Sie Zutaten nicht
zu schnell nach und befiillen Sie den Schacht nicht mit zu vielen Zutaten auf einmal.



6.

7.

Setzen Sie die Einftillhilfe wieder ein und driicken Sie damit die Zutaten vorsichtig den Schacht
hinunter.
Sobald der Vorgang abgeschlossen ist, schalten Sie den Entsafter aus (O).

SO VERWENDEN SIE DEN ENTSAFTER FUR GEFRORENES SORBET
Bereiten Sie die Zutaten vor dem Gebrauch vor.

Versuchen Sie nicht, tiefgefrorene Zutaten zu verarbeiten. Lassen Sie sie so lange auftauen, bis Sie
mit einer Gabel in die Mitte der Zutaten stechen kdnnen.

Fillen Sie Zutaten langsam ein.

Versuchen Sie nicht, den Verarbeitungsprozess der Zutaten durch den Einsatz von iberméagig viel
Kraft zu beschleunigen.

Verwenden Sie den Einsatz flr gefrorenes Sorbet nur zur Herstellung von Sorbet. Setzen Sie es nicht
zum Entsaften ein.

Befolgen Sie die unter MONTAGE aufgefiihrten Anweisungen, aber setzen Sie unter Schritt 2 den
Einsatz fiir gefrorenes Sorbet ein.

2. Verarbeiten Sie die Zutaten wie beim Entsaften, beriicksichtigen Sie dabei jedoch die oben
genannten Punkte.

FEHLERBEHEBUNG

Entsafter funktioniert nicht mehr oder klemmt

1. Stellen Sie den Schalter auf O.

2. Driicken Sie die Reset-Taste D an der Riickseite des Gerits.

3. Halten Sie den Schalter in der © Position einige Sekunden lang gedriickt und versuchen Sie
anschlieBend, das Geréat wieder in Betrieb zu nehmen.

4. Sollte die ® Funktion fiir den Einsatz der entgegengesetzten Drehrichtung nicht funktionieren,
schalten Sie den Entsafter aus, bauen Sie ihn auseinander, reinigen Sie ihn und bauen Sie ihn
anschlieBend wieder zusammen.

5. Versuchen Sie nach der erneuten Montage den Entsafter wieder in Betrieb zu nehmen.

Schwierigkeiten bei der Montage

Um den Entsafter leichter auseinanderbauen zu kdnnen, lassen Sie ihn nach dem Gebrauch etwa 30
Sekunden lang ohne jegliche Zutaten laufen.

Sollten Sie Schwierigkeiten beim Entfernen des oberen Behélters haben, lassen Sie den Entsafter
versuchsweise zwei- oder dreimal folgendermafen laufen:

Stellen Sie den Schalter von © auf O auf I. Lassen Sie den Befestigungsriegel fiir den oberen
Container gedffnet, halten Sie den oberen Behdlter fest und drehen Sie ihn solange hin und her, bis
er sich 10st.

Klemmt die Zerkleinerungseinheit, drehen Sie den oberen Behalter um und driicken Sie die
Zerkleinerungseinheit vorsichtig von unten heraus.

REINIGUNG

N =

Lassen Sie den Entsafter nach dem Gebrauch etwa 30 Sekunden lang ohne jegliche Zutaten laufen.
Geben Sie wédhrend der Inbetriebnahme ein wenig warmes Wasser hinzu, um so das
Auseinanderbauen zu erleichtern.

Schalten Sie das Gerét aus (O) und trennen Sie es vom Stromnetz.

Bauen Sie das Gerat auseinander.

Wischen Sie das Gehéuse der Motoreinheit mit einem sauberen feuchten Tuch ab.

Reinigen Sie die herausnehmbaren Teile mit warmem Seifenwasser, spiilen Sie sie gut ab, lassen Sie
das Wasser abtropfen und die Teile an der Luft trocknen.

Reinigen Sie Stellen, an die Sie nur schwer herankommen, mit Hilfe des spitzen Endes der im
Lieferumfang enthaltenen Reinigungsbiirste.



6.  Offnen Sie den Gummibiigel, um an den Saftauslaufschacht zu gelangen. Unter Abbildung J sehen

Sie, wo sich der Gummibligel befindet. Befestigen Sie den Biigel nach der Reinigung wieder

ordnungsgemaf.
@w Sie kdnnen diese Teile im Geschirrspiiler reinigen. -
Bei Verwendung eines Geschirrspllers kann das raue Umfeld im Geschirrspliler die Oberflichenlackierung
beschadigen. Die Beschadigung ist nur kosmetisch und beeintrachtigt nicht die Funktion des Gerates.

RECYCLING
Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch gefahrliche Stoffe zu
K ﬁ vermeiden, dirfen Gerate sowie wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare
— Batterien, die mit einem dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht iber den
normalen Hausmiill entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und elektronische
Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien
immer an einer offiziellen Recyclingstelle.

REZEPTE

ZAUBERTRANK
Um gesunde, glanzende Augen zu behalten,
benotigt unser Kdrper eine Menge an Vitamin B,

Vitamin C, Vitamin E und Beta-Carotin. Versuchen

Sie es mit diesem frischen und vitaminreichen
Saft.

+ 3 Karotten

«  2griine Apfel

« Y2 Brokkoli

« TYhrote Paprika

ENERGY DRINK
Obst und Gemiise besitzen eine natirliche SiiBe
und eignen sich hervorragend zur Herstellung
von Energy Drinks.
+ 2Karotten
« 3 Aprikosen, entsteint

2 Apfel

+ 50ml Milch
« 59 Weizenkeime

+ 5mlHonig
Entsaften Sie das Obst und Gemiise. Riihren Sie

die Milch, die Weizenkeime und den Honig unter.

VITAMINDRINK

Dieses Getrank weist einen hohen Vitamingehalt
der B-Gruppe sowie Vitamin C und dem
Mineralstoff Kalzium auf.

« 1Pastinake

« % griine Paprika

1 Brokkoli

+ 2Karotten

1 SuBkartoffel

« 1Stange Sellerie

Fiir mehr Siie geben Sie einfach mehr Karotten
oder Pastinaken hinzu.

APFEL-ERDBEER-SAFT

« 2509 Erdbeeren

« 3 grine Apfel

+ 1kleines Stlick Ingwer, geschalt
«  Mit Eiswirfeln servieren.

PIKANTER COCKTAIL

+ 2 Karotten
1 Handvoll Wasserkresse

+ 3 Tomaten

+ 1 Bund Koriander- oder Basilikumblatter
1 Stange Sellerie

«  Throte Paprika

+ Einige Tropfen Tabasco oder
Worcestershiresauce (optional)

SOMMERDRINK
« 3 Tomaten
« YaGurke

« 1Stange Sellerie
* Yelimette

KAROTTEN-PETERSILIE-SAFT
6 Karotten
«  5Zweige Petersilie

KOHL, SELLERIE UND MOHREN
« Y Griinkohl

« 2 Stangen Sellerie

« 3 Karotten



Lisez les instructions, conservez-les et transférez-les si vous transférez I'appareil. Retirez tous les
emballages avant utilisation.

PRECAUTIONS IMPORTANTES

Suivez les précautions essentielles de sécurité, a savoir:

Cet appareil peut étre utilisé par des personnes aux aptitudes physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou ne possédant pas I'expérience et les
connaissances suffisantes, pour autant que ces personnes soient
supervisées/aient recu des instructions et soient conscientes des risques
encourus.

Les enfants ne doivent pas utiliser ni jouer avec I'appareil. Tenez I'appareil
et le cable hors de portée des enfants.

Assurez-vous que l'appareil est arrété et débranché apres utilisation et
avant son nettoyage, ou encore pour monter/retirer un accessoire ou des
pieces.

Une utilisation inappropriée de l'appareil peut causer des blessures.

Si le cable est abimé, vous devez le faire remplacer par le fabricant, un de
ses techniciens agréés ou une personne également qualifiée, pour éviter

tout danger.

® Veilleza ne pas utiliser cet appareil a proximité de baignoires, douches, lavabos ou autres récipients
contenant de l'eau.
N'utilisez pas vos doigts ni des couverts pour pousser les ingrédients dans le tube - utilisez
uniquement I'élément pousseur.
N'utilisez pas I'appareil a d'autres fins que celles décrites dans ce mode d’emploi.
N'adaptez pas d'accessoires autres que ceux fournis.
N'utilisez pas l'appareil s'il est endommagé ou ne fonctionne pas correctement.
Ne faites pas fonctionner 'extracteur de jus pendant plus de 15 minutes, faute de quoi il pourrait
surchauffer. Apres 15 minutes, éteignez-le et laissez-le reposer pendant au moins 30 minutes.

POUR UN USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT

PIECES

1. Bloc moteur 10. Brosse de nettoyage

2. Bouton de réinitialisation 11.  Téte de broyage

3. Interrupteur 12.  Filtre fin

4. Loquet du couvercle de la cuve supérieure 13.  Filtre grossier

5. Arbre de transmission 14.  Accessoire pour sorbet surgelé
6. Cuve supérieure 15.  Collecteur de pulpe

7. Couvercle du bec verseur de jus Collecteur de jus

8.  Couvercle de la cuve supérieure Résistant au lave-vaisselle

9. Poussoir

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

Retirez tout matériel d'emballage, ainsi que les étiquettes.
Lavez I'élément poussoir, le couvercle, le tamis, les séparateurs, le filtre, le collecteur de pulpe, le
cone, la carafe et le set de lames dans de I'eau chaude savonneuse. Rincez et séchez ces éléments.
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«  Essuyez la base du moteur avec un chiffon humide.
. Placez I'appareil sur une surface ferme, seche et a votre hauteur, a proximité d'une prise de courant.

MONTAGE
1. Toutd'abord, assurez-vous que le rabat en caoutchouc sous la cuve supérieure est inséré a
I'intérieur du tube du bec verseur du jus (Figure A), puis fixez la cuve supérieure sur le bloc

moteur (Figure B).

2. Insérez le filtre que vous souhaitez utiliser dans la cuve supérieure (Figure C). Avec le filtre
grossier, une plus grande quantité de pulpe se mélangera au jus extrait.

3. Insérezla téte de broyage dans la cuve supérieure (Figure D). Il se peut que vous ayez a tourner
légerement la téte de broyage jusqu’a ce qu'elle s'adapte correctement sur l'arbre
d’entrainement hexagonal. Appuyez a fond sur la téte de broyage. Si vous ne le faites pas, vous
ne pourrez pas placer le couvercle de la cuve supérieure a I'étape suivante.

4, Alignezla marque VY située sur le couvercle de la cuve supérieure sur la marque A du bloc
moteur (Figure E).

5. Faites pivoter le couvercle supérieur dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu’a ce que la
marque [l située sur le couvercle supérieur soit alignée sur la marque A du bloc moteur
(Figure F).

6. Soulevez le loquet du couvercle de la cuve supérieure (Figure G).

7. Insérezle poussoir (Figure H).

8.  Placez le récipient a pulpe sous la sortie de pulpe, puis placez le collecteur de jus sous le bec de
jus et ouvrez le couvercle du bec de jus (Figure J).

UTILISATION - EXTRACTION DE JUS

Préparez les ingrédients avant utilisation.

«  Achetez autant que possible des produits issus de I'agriculture biologique.

«  Utilisez des fruits et légumes frais et mars de bonne qualité. Les Ilégumes mous ou les fruits trop mars
peuvent rendre le jus épais et trouble.

«  Laveztous les fruits et légumes. Utilisez une brosse sur les fruits et légumes plus durs. Enlevez les
feuilles extérieures des produits non organiques. Epluchez les fruits et les légumes issus d’'une
agriculture non biologique ou traités avec de la cire. Coupez et jetez les morceaux présentant des
coups et des taches, étant donné qu'ils pourraient altérer le go(t du jus.

. Regroupez les [égumes-feuilles, le persil, I'herbe de blé, les pousses de soja, etc. en une petite boule
compacte et insérez-la dans le tube a 'aide du poussoir.

«  Coupezlesingrédients fibreux en lamelles de 3a 5 cm de long sur 1,5 a 2 cm d'épaisseur.

«  Coupezlesingrédients plus longs comme le céleri en morceaux de 3a 5 cm.

. Enlevez les noyaux des fruits comme les péches, les prunes, les mangues, etc.

+  Epluchezles ingrédients a peau dure.

«  Nutilisez en aucun cas des ingrédients ayant une teneur élevée en huile, car cela pourrait
endommager la téte de broyage.

«  Nutilisez en aucun cas des ingrédients durs tels que la noix de coco qui pourraient endommager
votre extracteur de jus.

. Ne traitez pas des ingrédients forts ou piquants, comme des oignons ou de l'ail. Vous n'arriverez
jamais a vous débarrasser du got méme apreés un lavage consciencieux de I'extracteur de jus.

1. Vérifiez que l'appareil est éteint (O).

2. Insérezla fiche dans la prise électrique.

Linterrupteur a trois positions : O, |, et © . La position O correspond a l'arrét. La position | correspond
alamarche. La position 2 actionne votre extracteur de jus dans le sens inverse et n'est utilisée que
un ingrédient est bloqué. Ne réglez en aucun cas la position de l'interrupteur directement de la
position | a la position  ou vice versa. Veillez toujours a arréter votre extracteur de jus en passant
par la position d'arrét O avant de passer a la position de marche, c.-a-d. passez de la position | a la
position O et ensuite a la position 2



Allumez I'appareil (I).

Retirez le poussoir et laissez tomber les ingrédients dans le tube. Ne versez pas les ingrédients trop
rapidement et n'introduisez pas trop d'ingrédients a la fois.

Remettez le poussoir en place et utilisez-le pour pousser délicatement les ingrédients dans le tube.
Une fois le traitement terminé, éteignez votre extracteur de jus (O).

UTILISATION - SORBET SURGELE
Préparez les ingrédients avant utilisation.

N'essayez pas de traiter des ingrédients qui sont surgelés en blocs. Laissez-les décongeler
suffisamment pour qu'une fourchette puisse étre insérée au centre de l'ingrédient.

Introduisez les ingrédients lentement.

N'exercez pas une force excessive pour pousser les ingrédients dans la machine.

Utilisez uniquement l'accessoire pour sorbet surgelé pour la préparation de sorbet. N'utilisez pas cet
accessoire pour |'extraction de jus.

Suivez les instructions fournies dans la section ASSEMBLAGE, mais fixez I'accessoire pour sorbet a
|'étape 2.

2. Traitez les ingrédients comme vous le feriez pour I'extraction de jus, en tenant compte des points
ci-dessus.

DEPANNAGE

L'extracteur de jus arréte de fonctionner ou se bloque

1. Réglezl'interrupteur sur la position O.

2. Appuyez sur le bouton de réinitialisation @ situé a I'arriére de I'appareil.

3. Appuyez et maintenez l'interrupteur sur la position © pendant quelques secondes, puis essayez a
nouveau de faire fonctionner I'appareil.

4. Silafonction O en sens inverse ne fonctionne pas, éteignez votre extracteur de jus, démontez-le et
nettoyez-le, puis remontez-le.

5. Apreésavoir procédé au remontage, essayez a nouveau d'utiliser votre extracteur de jus.

Difficulté de démontage

Pour démonter plus facilement votre extracteur de jus, faites-le fonctionner sans aucun ingrédient
pendant environ 30 secondes aprés utilisation.

Si le couvercle de la cuve supérieure ne peut pas étre enlevé facilement, essayez de faire fonctionner
votre extracteur de jus comme suit deux ou trois fois :

Réglez l'interrupteur de la position S a la position O et ensuite |. Avec le loquet du couvercle de la
cuve supérieure en position ouverte, saisissez la cuve supérieure et faites-la pivoter vers |'avant et
vers |'arriere jusqu'a ce qu'elle se dégage.

2. Silatéte de broyage se coince, inversez la cuve supérieure et extrayez délicatement la téte de
broyage par le bas.

NETTOYAGE

«  Faite fonctionner votre extracteur de jus sans aucun ingrédient pendant environ 30 secondes apres
utilisation. Ajoutez un peu d'eau chaude pendant le fonctionnement pour faciliter le démontage.

1. Eteignez |'appareil (O) et débranchez-le.

2. Démontez l'appareil.

3. Essuyez la partie extérieure du bloc moteur avec un chiffon humide et propre.

4. Lavezles parties amovibles a I'eau chaude savonneuse, rincez-les bien, égouttez-les et séchez-les a
Iair.

5. Utilisez I'extrémité pointue de la brosse de nettoyage fournie pour nettoyer les endroits plus difficiles
d'acces.

6.  Ouvrez le rabat en caoutchouc pour accéder au tube du bec verseur de jus. Voir la figure J pour

I'emplacement du rabat en caoutchouc. Fermez correctement le rabat apres le nettoyage.
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@ Vous pouvez laver ces piéces dans un lave-vaisselle.
Toutefois, les conditions de lavage du lave-vaisselle affecteront la finition de la surface de I'appareil. Cela
affecte I'apparence de I'appareil, non pas son fonctionnement.

RECYCLAGE
Afin d'éviter les problémes occasionnés a I'environnement et a la santé par des
substances dangereuses, les appareils et les batteries rechargeables et non
==mm rechargeables présentant I'un de ces symboles ne doivent pas étre éliminés avec les
déchets municipaux non triés. Eliminez dans tous les cas les produits électriques et

électroniques et, le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables,
dans un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.

RECETTES
UN JUS POUR VOS YEUX COCKTAIL SALE
Afin de garder des yeux brillants en bonne santé, « 2 carottes
le corps a besoin de beaucoup de vitamines B, de « 1 poignée de cresson
méme que des vitamines C et E et des béta +  3tomates
caroténes. Essayez ce jus de temps a autres. Il est + 1bouquet de feuilles de coriandre ou de basilic
rafraichissant et plein de vitamines. + 1branche de céleri
+  3carottes + Y2 poivron rouge
« 2 pommes vertes, au golit prononcé +  Quelques gouttes de Tabasco ou de sauce
Y2 brocoli Worcestershire (facultatif)
* V2poivron rouge CAROTTE ET PERSIL
JUS DE POMME - FRAISE + 6 carottes
«  250g fraises + 5brins de persil
« 3 pommes vertes, au goQt prononcé TONIQUE VEGETAL

+ 1un petit morceau de gingembre pelé

« 1 poignée d'épinards
« Servezlejus sur un tapis de glagons. poig P

« 4 brins de persil

BOISSON ENERGETIQUE 436 carottes

Les f’ruits etles Iégumeslsont naturellement COCKTAIL SUNSHINE

sucrés et permettent d'élaborer d'excellentes . 2pommes

boissons énergétiques. . 100 de fraises

+ 2 carottes

- 3abricots, dénoyautés COCKTAIL PASSION

«  2pommes « 50 gfraises

+ 50mlde lait - Yadananas

+ 5gdegermesdeblé + 1 grappe de raisins noirs
5 ml de miel ANANAS ET PAMPLEMOUSSE

«  Exprimez le jus des fruits et des légumes. . i pamplemousse
Incorporez le lait, le germe de blé et le miel. «  Ysd'ananas

BOISSON D’ETE

+ 3tomates

«  Yaconcombre
« 1 branche de céleri
« 1/8 de citron vert



Lees de instructies, bewaar ze goed en geef ze met het apparaat mee wanneer u deze aan een derde
geeft. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN
Volg de gebruikelijke veiligheidsmaatregelen, zoals:

Dit apparaat kan onder toezicht worden gebruikt door personen met
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of die
gebrek aan ervaring of kennis hebben als iemand hen heeft uitgelegd hoe
het apparaat moet worden gebruikt en ze de gevaren begrijpen.

Kinderen mogen het apparaat niet gebruiken of ermee spelen. Bewaar het
apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen.

Altijd de stekker van het apparaat uit het stopcontact verwijderen als de
mixer onbeheerd wordt achtergelaten, voordat de hulpstukken worden
geplaatst of verwijderd en voordat het apparaat wordt gereinigd.
Verkeerd gebruik van het apparaat kan leiden tot letsels.

Indien het snoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, een technicus
of een ander deskundig persoon vervangen worden om eventuele risico’s

te vermijden.

®  Gebruik het apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, wastafels of andere reservoirs die
water of andere vloeistoffen bevatten.
Gebruik geen vingers of bestek om voedsel door de tube te duwen - alleen de duwer.
Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan degene die in deze gebruiksaanwijzing
worden beschreven.
Gebruik alleen de bijgeleverde toebehoren of hulpstukken.
Gebruik het apparaat niet bij beschadigingen of storingen.
Gebruik de juicer niet langer dan 15 minuten, anders kan deze oververhit raken. Schakel de juicer na
15 minuten uit en laat deze minstens 30 minuten afkoelen.

UITSLUITEND VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK

ONDERDELEN

1. Motoreenheid Borstel

2. Resetknop Maalkop

3. Schakelaar Fijne filter

4. Vergrendeling bovenste container Grove filter

5. Aandrijfas Hulpstuk voor sorbet

6. Bovenste container Pulpkom

7. Afscherming tuit Sapkom

8.  Deksel bovenste container Vaatwasmachinebestendig
9.  Stamper

VOORAFGAAND AAN HET EERSTE GEBRUIK

Verwijder al het verpakkingsmateriaal en de etiketten.
Reinig de stamper, het deksel, de zeef, de afscheider, het filter, de pulpkom, de pers, de kan en de
messen in warm zeepwater. Spoel en droog af.
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Reinig de motorbasis met een vochtige doek.
Plaats het apparaat op een droge, stevige, horizontale ondergrond, bij een stopcontact.

EENHEID

1.

2.

Zorg ervoor dat de rubberen flap onder de bovenste container in de sapuitloopbuis (afb. A)
wordt gedrukt, bevestig dan de bovenste container aan de motoreenheid (afb. B).

Plaats het filter dat u wilt gebruiken in de bovenste container (afb. C). Het grove filter laat meer
pulp in het geéxtraheerde sap komen.

Plaats de maalkop in de bovenste container (afb. D). Mogelijk moet u de maalkop enigszins
draaien totdat deze op de juiste wijze op de zeskantige aandrijfas past. Druk de maalkop
volledig in. Als u dat niet doet, kunt u in de volgende stap het deksel van de bovenste container
niet plaatsen.

Lijn de W-markering van het deksel van de bovenste container uit met de A-markering op de
motoreenheid (afb. E).

Draai het bovenste deksel met de klok mee totdat de ll-markering op het bovenste deksel is
uitgelijnd met de A-markering op de motoreenheid (afb. F).

Doe de vergrendeling van de bovenste container naar boven (afb G).

Plaats de stamper (afb H).

Plaats de pulpkom onder de sapuitloop, plaats vervolgens de sapkom onder de sapuitloop en
open het deksel van de sapuitloop (afb. J).

GEBRUIK - JUICEN
Bereid de ingrediénten voor gebruik voor.

1.

2.

Gebruik biologisch geteelde producten, indien mogelijk.

Gebruik verse en rijpe groenten en fruit van goede kwaliteit. Zachte groenten of overrijpe vruchten
kunnen het sap dik en troebel maken.

Was alle groenten en fruit. Gebruik een borstel voor harde groenten of hard fruit. Verwijder de
buitenste bladeren van niet-biologische groenten of fruit. Schil niet-biologisch of gewaxt fruit of
groenten. Verwijder en snijd kneuzingen en vlekken uit, aangezien deze de smaak van het sap
kunnen beinvloeden.

Maak een kleine, strakke bal van groene bladgroenten, peterselie, tarwegras, taugé, enz. en duw
deze met de stamper door de buis.

Snijd vezelige ingrediénten in plakken van 3-5 cm lang en 1,5 - 2 cm dik.

Snijd langere ingrediénten zoals selderij in stukken van 3-5 cm.

Verwijder stenen uit fruit zoals perziken, pruimen, mango’s, enz.

Schil ingrediénten met harde schil.

Verwerk nooit ingrediénten met een hoog oliegehalte, omdat dit de maalkop kan beschadigen.
Verwerk nooit harde ingrediénten zoals kokosnoot, omdat deze uw juicer zullen beschadigen.
Juice nooit iets met sterke of scherpe smaak, zoals uien of knoflook. Hoe goed u uw sapcentrifuge
ook schoonmaakt, u zal nooit van de smaak afraken.

Controleer of het apparaat is uitgeschakeld (O).

Steek de stekker in het stopcontact.

De schakelaar heeft drie standen: O, | en & O is uit. | is aan. O laat uw juicer in de omgekeerde

ad

o

richting werken en wordt alleen gebruikt als iets vastloopt. Verplaats de schakelaar nooit
rechtstreeks van | naar © of omgekeerd. Stop altijd uw juicer door naar O te schakelen voordat u de
bedieningsrichting wijzigt, dwz van | naar O naar 2

Schakel het apparaat in ().

Verwijder de stamper en laat de ingrediénten in de buis vallen. Breng de ingrediénten niet te snel in
en laad niet te veel ingrediénten tegelijk.

Plaats de stamper terug en gebruik deze om de ingrediénten voorzichtig door de buis te duwen.
Als u klaar bent, schakelt u uw juicer uit (O).



GEBRUIK - SORBET
Bereid de ingrediénten voor gebruik voor.

Probeer geen ingrediénten te verwerken die bevroren zijn. Laat ze voldoende ontdooien tot u met
een vork in het midden van het ingrediént kan prikken.

Breng de ingrediénten langzaam in.

Gebruik geen buitensporige kracht om de ingrediénten door het apparaat te duwen.

Gebruik het hulpstuk voor sorbet alleen als u sorbet maakt. Monteer het niet tijdens het juicen.

1. Volg deinstructies onder MONTAGE, maar plaats het hulpstuk voor sorbet bij stap 2.

2. Verwerk de ingrediénten zoals u dat zou doen bij het juicen, met inachtneming van de bovenstaande
punten.

PROBLEEMOPLOSSING

Juicer stopt met werken of loopt vast

1. Zetde schakelaar op O.

2. Druk op de resetknop D aan de bovenkant van het apparaat.

3. Houd de schakelaar enkele seconden ingedrukt in de $-stand en probeer het vervolgens opnieuw.

4. Alsde omgekeerde S-functie niet werkt, zet u de juicer uit, demonteert u hem en maakt u hem
schoon en zet u hem weer in elkaar.

5. Probeer na het hermonteren uw juicer opnieuw te gebruiken.

Problemen bij het demonteren

Om uw juicer gemakkelijker te demonteren, laat u hem na gebruik ongeveer 30 seconden zonder
ingrediénten erin werken.

Als het deksel van de bovenste container niet eenvoudig kan worden verwijderd, probeer dan de
juicer twee of drie keer op de volgende manier te gebruiken:

Verplaats de schakelaar van © naar O naar |. Houd het deksel van de bovenste container in de open
stand, pak de bovenste container vast en draai deze heen en weer totdat deze loskomt.

Als de maalkop vast komt te zitten, keer dan de bovenste container om en duw de maalkop
voorzichtig van onderaf naar buiten.

REINIGEN

N =

Laat na gebruik uw juicer ongeveer 30 seconden zonder ingrediénten erin werken. Voeg een beetje
warm water toe terwijl deze in werking is om de demontage te vergemakkelijken.

Schakel het apparaat uit (O) en haal de stekker uit het stopcontact.

Demonteer het apparaat.

Veeg de buitenkant van de motoreenheid schoon met een vochtige doek.

Was de verwijderbare delen in een warm sopje, spoel goed af, laat uitdruipen en laat aan de lucht
drogen.

Gebruik het puntige uiteinde van het meegeleverde schoonmaakborsteltje om plaatsen te reinigen
die moeilijker te bereiken zijn.

Open de rubberen flap om toegang te krijgen tot de sapuitloopbuis. Zie afbeelding J voor de locatie
van de rubberen flap. Sluit de flap goed na het reinigen.

@] U kunt deze onderdelen in een vaatwasmachine wassen.

Wanneer u de vaatwasmachine gebruikt, zal dit de afwerking van de oppervlakten beinvioeden. De
schade is normaal uitsluitend esthetisch en heeft geen invioed op de werking van het apparaat.



RECYCLING

apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare batterijen met een van deze symbolen
niet samen met het huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en niet-oplaadbare

E E Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te vermijden, mogen
|

batterijen, altijd naar een officieel recycling-/inzamelpunt.

RECEPTEN
BRUISEND OOGMEDICIJN SMAAKVOLLE COCKTAIL
Om gezonde, glanzende ogen te behouden, heeft «  2wortels
ons lichaam heel wat B vitamines maar ook +Thandvol waterkers
vitamines C, E en beta-carotene nodig. Gebruik + 3tomaat

dit vruchtensap af en toe als een verfrissend en
lekker vitamine verrijkt drankje.
3 wortelen
« 2groene, scherpe appels
a2 broccoli
V> rode paprika

APPEL EN AARDBEI WHIZZ
« 2509 aardbeien

« 3 groene, scherpe appels

+ 1klein stukje gember, gepeld
«  Opdienen over.

ENERGIEDRANK
Fruit en groente zijn van nature zoet en vormen
uitstekende energiedrankjes.

+ 2wortels
3 abrikozen, ontpit
«  2appels

« 50 ml melk
5 g tarwekiemen
« 5mlhoning
Pers het fruit en de groente, bewaar het sap. Roer
de melk, tarwekiemen en de honing erdoor.

VITAMINEDRANK

Dit drankje bevat veel vitamine uit de B-groep,
vitamine C en de mineraal calcium.

« 1 pastinaak

«  Yagroene paprika

+ 1 broccoli

« 2wortels

+ 1zoete aardappel

« 1selderijstengel

U kunt meer wortel of pastinaak toevoegen
indien u een zoetere smaak wenst.

ANANAS EN GRAPEFRUIT
V> grapefruit
+  Yaananas

+ 1 bosje koriander of basilicum

+ 1 selderijstengel

« Yarode paprika

« Een paar druppels tabasco of
Worcestershiresaus (optioneel)

ZOMERDRANKIJE
« 3 tomaten
« Yakomkommer

1 selderijstengel

. 1/8limoen
WORTEL EN PETERSELIE
6 wortels

« 5takjes peterselie

KOOL, SELDERIJ EN WORTEL
« Y2 groene kool

« 2 selderijstengel

« 3wortels

GROENTENTONIC

1 handvol spinazie
«  4takjes peterselie
«  4-6 wortels

ZONNECOCKTAIL

« 2appels

+ 100 g aardbeien

PASSIECOCKTAIL
50 g aardbeien

«  Yiananas

« 1tros rode druiven

LIMONADE

« 4appels

«  Yacitroen

+  Opdienen opijs.



Leggere le istruzioni e conservarle al sicuro. In caso di cessione dell'apparecchio ad altre persone,
consegnare anche le istruzioni. Rimuovere tutto |'imballaggio prima dell'uso.

NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI

Osservare le precauzioni fondamentali di sicurezza, e in particolare quanto segue:

Questo apparecchio pud essere utilizzato da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o mentali o che manchino di esperienza o conoscenza
dell'apparecchio, a condizione che siano controllate o istruite da un adulto
e che siano in grado di capirne i rischi.

| bambini non devono utilizzare o giocare con l'apparecchio. Tenere
I'apparecchio ed il cavo fuori dalla portata dei bambini.

Verificare che I'apparecchio sia spento e scollegato dalla presa di
alimentazione dopo I'uso e prima della pulizia o dell'inserimento/rimozione
di accessori o parti.

L'uso errato dell'apparecchio puo causare lesioni.

Se il cavo e danneggiato, farlo cambiare dal fabbricante, da un rivenditore

autorizzato o da personale similmente qualificato, per evitare incidenti.

®  Non utilizzare 'apparecchio vicino a vasche da bagno, docce, lavandini o altri recipienti contenenti
acqua.
Non utilizzare dita o posate per spingere il cibo all'interno del tubo di inserimento - utilizzare solo lo
spingitore.
Non usare I'apparecchio per altri scopi se non quelli per i quali & stato progettato, di sequito descritti
in questo manuale di istruzioni.
Montare sull'apparecchio solo gli accessori o gli elementi dati in dotazione.
Non usare l'apparecchio se & danneggiato o funziona male.
Non mettere in funzione I'estrattore di succo in maniera continua per pit di 15 minuti perché puo
surriscaldarsi. Dopo 15 minuti spegnere e lasciarlo riposare per almeno 30 minuti.

SOLO PER USO DOMESTICO
PARTI
1. Base del motore 10. Spazzola per la pulizia
2. Pulsante diripristino 11.  Coclea
3. Interruttore 12.  Filtro a maglia fine
4. Fermo coperchio del contenitore superiore 13.  Filtro a maglia grossa
5. Albero di trasmissione 14.  Accessorio per sorbetti
6.  Contenitore superiore Raccoglitore della polpa
7. Coperchio del beccuccio Raccoglitore del succo
8.  Coperchio del contenitore superiore Lavabile in lavastoviglie
9.  Spingitore
AL PRIMO UTILIZZO

Rimuovere qualsiasi materiale di imballaggio e le etichette.

Lavare le parti rimovibili in acqua calda e sapone. Sciacquare e asciugare.

Pulire la base del motore con un panno umido.

Posizionare l'apparecchio su una superficie asciutta, stabile e uniforme vicino a una presa di corrente.
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MONTAGGIO

1.

Prima di tutto, assicurarsi che |'aletta di gomma sotto il contenitore superiore venga spinta
all'interno del tubo del beccuccio (Fig. A), poi montare il contenitore superiore sulla base del
motore (Fig. B).

Inserire il filtro che si desidera utilizzare nel contenitore superiore (fig. C). Il filtro a maglia grossa
fa si che la maggior parte della polpa si mescoli con il succo estratto.

Inserire la coclea nel contenitore superiore (fig. D). Potrebbe essere necessario ruotare
leggermente la coclea fino a quando si inserira correttamente sull’albero di trasmissione
esagonale. Premere la coclea fino in fondo. In caso contrario, non sara possibile montare il
coperchio del contenitore superiore nella fase successiva.

Allineare il segno Y del coperchio del contenitore superiore con il segno A sulla base del
motore (fig. E).

Ruotare il coperchio superiore in senso orario fino a quando il segno [l sul coperchio superiore
¢ allineato con il segno A sulla base del motore (fig. F).

Sollevare il fermo sul coperchio del contenitore superiore (fig. G).

Inserire lo spingitore (fig. H).

Disporre il contenitore della polpa sotto I'uscita della polpa, poi posizionare il raccoglitore del
succo sotto il beccuccio e aprire il coperchio del beccuccio (fig. J).

USO - ESTRAZIONE DEL SUCCO
Preparare gli ingredienti prima dell'uso.

Comprare, quando possibile, prodotti coltivati in modo biologico.

Utilizzare frutta e verdura di buona qualita, fresca e matura. Le verdure morbide o la frutta troppo
matura possono rendere il succo viscoso e torbido.

Lavare tutta la frutta e la verdura. Utilizzare una spazzola su quelle pil dure. Rimuovere le foglie
esterne dei prodotti non biologici. Sbucciare qualsiasi frutta o verdura non biologica o cerata.
Tagliare e scartare le parti ammaccate e macchiate in quanto possono influire sul gusto del succo.
Pressare le verdure in foglia, il prezzemolo, I'erba di grano, i germogli, etc. formando una piccola
palla e spingerla lungo il tubo di inserimento con lo spingitore.

Tagliare gli ingredienti fibrosi in fette lunghe 3-5 cm e spesse 1.5-2 cm.

Tagliare gli ingredienti piu lunghi come il sedano in pezzi da 3-5 cm.

Togliere i noccioli da frutta come pesche, prugne, manghi, etc.

Sbucciare gli ingredienti con buccia dura.

Non lavorare ingredienti che hanno un alto contenuto di olio in quanto si pud danneggiare la coclea.
Non lavorare gli ingredienti duri come la noce di cocco in quanto si pu6 danneggiare I'estrattore di
succo.

Non inserire ingredienti forti o pungenti, come cipolle o aglio. Anche pulendo bene l'estrattore di
succo, non ne eliminerete mai il sapore.

Controllare che l'apparecchio sia spento (O).

Inserire la spina nella presa di corrente.

Linterruttore ha tre posizioni: O, |, e . 0 e spento. | € acceso. O fa funzionare l'estrattore di succo in
senso contrario e viene utilizzato soltanto se qualcosa rimane incastrato. Non spostare l'interruttore
direttamente da | a © o viceversa. Arrestare sempre l'estrattore di succo portandolo su O prima di
cambiare la direzione di funzionamento cioe dalad0a 9.

Accendere |'apparecchio (1).

Rimuovere lo spingitore e inserire gli ingredienti lungo il tubo di inserimento. Non inserire gli
ingredienti troppo velocemente e non caricare troppi ingredienti contemporaneamente.

Reinserire lo spingitore e utilizzarlo per spingere delicatamente gli ingredienti lungo il tubo di
inserimento.

Alla fine, spegnere I'estrattore di succo (O).
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USO - SORBETTO CON INGREDIENTI CONGELATI

Preparare gli ingredienti prima dell'uso.

. Non cercare di lavorare gli ingredienti ancora congelati. Lasciarli scongelare sufficientemente in
modo che si possa inserire una forchetta al centro dell'ingrediente.

« Inserire gli ingredienti lentamente.

. Non utilizzare forza eccessiva per spingere gli ingredienti nell'apparecchio.

. Utilizzare soltanto I'accessorio apposito per preparare il sorbetto. Non montarlo quando
I'apparecchio funziona come estrattore di succo.

1. Segquire le istruzioni alla voce ASSEMBLAGGIO ma montare I'accessorio per sorbetti durante la fase 2.
Lavorare gli ingredienti come con l'estrattore di succo tenendo in considerazione quanto sopra
riportato.

RISOLUZIONE PROBLEMI

L'estrattore di succo smette di funzionare o si blocca

1. Posizionare l'interruttore su O.

2. Premere il pulsante di ripristino D nella parte posteriore dell'apparecchio.

3. Premere e tenere premuto l'interruttore nella posizione O per alcuni secondi, poi provare a mettere
di nuovo in funzione.

4. Selafunzione diinversione 3 non funziona, spegnere l'estrattore di succo, smontarlo e pulirlo,
quindi rimontarlo.

5. Dopo il imontaggio provare a mettere di nuovo in funzione l'estrattore di succo.

Difficolta nello smontaggio

«  Persmontare |'estrattore di succo piu facilmente, farlo funzionare senza ingredienti per circa 30
secondi dopo l'uso.

«  Seil coperchio del contenitore superiore non puo essere rimosso facilmente, provare a fare
funzionare I'estrattore di succo nel seguente modo due o tre volte:

1. Spostare l'interruttore da © a O al. Con il fermo del coperchio del contenitore superiore in posizione
aperta, afferrare il contenitore superiore e ruotarlo indietro e avanti fino a quando si libera.

2. Selacocleasiblocca, capovolgere il contenitore superiore e staccare delicatamente la coclea da
sotto.

PULIZIA

«  Fare funzionare I'estrattore di succo senza ingredienti per circa 30 secondi dopo l'uso. Aggiungere
un po'’ di acqua calda mentre & in funzione per facilitare lo smontaggio.

1. Spegnere I'apparecchio (O) e scollegarlo.

2. Smontare l'apparecchio.

3. Pulire la parte esterna del gruppo motore con un panno umido pulito.

4. Lavare le parti rimovibili in acqua calda e detersivo, sciacquare bene, lasciare scolare e asciugare.

5. Utilizzare I'estremita appuntita della spazzola per la pulizia in dotazione per facilitare la pulizia delle
parti piu difficili da raggiungere.

6.  Aprire 'aletta di gomma per accedere al tubo del beccuccio. Vedere la figura J per la posizione

dell'aletta di gomma. Chiudere l'aletta in modo adeguato dopo la pulizia.

Queste parti sono lavabili in lavastoviglie.

Se si usa la lavastoviglie, 'ambiente estremo al suo interno altera le finiture superficiali. Il danno dovrebbe

essere solo estetico e non dovrebbe modificare l'operativita dell'apparecchio.
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RICICLO

ZE

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze pericolose, gli
apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili contrassegnati con uno di questi
simboli non devono essere smaltiti con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i

prodotti elettrici ed elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non
ricaricabili, in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.

RICETTE

BEVANDA FRIZZANTE, PER LA SALUTE
DEGLI OCCHI
Per mantenere gli occhi in buona salute, il corpo
ha bisogno di molta vitamina B, come anche la
vitamina C ed E e il betacarotene. Questo drink
rinfrescante e ricco di vitamine ¢ la soluzione
ideale.
+  3carote

2 mele verdi
« Yabroccolo
+ Y2 peperone rosso

BEVANDA ALLA MELA E FRAGOLA
« 2509 fragole

« 3 meleverdi

« 1 pezzettino di zenzero sbucciato

« Servire con ghiaccio.

BEVANDA ENERGETICA

La frutta e la verdura sono naturalmente dolci e
da esse si ottengono bevande energetiche
eccellenti.

+ 2carote

3 albicocche (denocciolate)
« 2mele
« 50 mldilatte

5 g digerme di grano
« 5mldimiele
Estrarre il succo dei frutti e delle verdure.
Aggiungere, mescolando, il latte, il germe di
grano e il miele.

BEVANDA VITAMINICA

Questa bevanda e ricca di vitamine del gruppo B,

vitamina C e calcio.
+ 1 pastinaca
Y2 peperone verde
« 1 broccolo
+ 2carote
1 patata dolce
+ 1gambo disedano

Per un sapore piu dolce, aggiungere pil carota o

pastinaca.

COCKTAIL SALATO
+ 2carote
+ 1 manciata di crescione
« 3 pomodori
1 mazzetto di coriandolo o foglie di basilico
« 1 gambo disedano
« Y2 peperone rosso
Qualche goccia di tabasco o salsa
Worcestershire (a discrezione)

BEVANDA ESTIVA

+ 3 pomodori

« Yacetriolo

+ 1 gambo disedano

« 1/8dilime

CAROTA E PREZZEMOLO
+ 6carote

« 5gambi di prezzemolo

CAVOLO, SEDANO E CAROTA
« Yacavolo verde
+ 2gambi disedano

3 carote

BEVANDA VEGETALE RICOSTITUENTE
« 1 manciata di spinaci

« 4 gambi di prezzemolo

+  4-6carote

SUNSHINE COCKTAIL
« 2mele

100 g di fragole
PASSION COCKTAIL
« 50gdifragole
+  Yadiananas
« 1grappolo diuvanera
ANANAS EPOMPELMO
« Yapompelmo

Ya di ananas
LIMONATA
« 4mele
+ Yadilimone
« Servire con ghiaccio.

23



Lea las instrucciones, guérdelas en un lugar seguro y, en caso de dar el aparato a otra persona,
entrégueselas también. Retire todo el embalaje antes de usar el aparato.

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Siga las precauciones bésicas de seguridad, incluyendo:

Este aparato puede ser utilizado por personas inexpertas o con
discapacidad fisica, sensorial o mental, siempre que hayan sido
supervisadas o instruidas en su uso y comprendan los riesgos que conlleva.
No permita que los nifos utilicen el aparato ni jueguen con él. Mantenga el
aparato y el cable fuera del alcance de los nifios.

Desconecte siempre el aparato de la toma de corriente si lo va a dejar
desatendido y antes de montarlo, desmontarlo o limpiarlo.

El uso inadecuado del aparato puede ocasionar heridas.

Si el cable esta danado, debera sustituirlo el fabricante, su servicio técnico

o un profesional igualmente cualificado para evitar posibles riesgos.
®  No utilice el aparato cerca de baferas, duchas, lavabos u otros recipientes que contengan agua.
No utilice los dedos o cubiertos para empujar los alimentos a través del tubo.
No use el aparato para ningun fin distinto a los descritos en estas instrucciones.
No ponga ningun otro accesorio o pieza que no haya sido adquirido del fabricante.
No use el aparato si esta dafiado o si no funciona bien.
No utilice el aparato durante mas de 15 minutos seguidos para evitar que se recaliente. Después de
15 minutos de funcionamiento, apague el aparato y deje que se enfrie al menos 30 minutos.

SOLO PARA USO DOMESTICO
PARTES
1. Unidad motora Cepillo de limpieza
2. Botdn de reinicio Cabezal triturador
3. Interruptor Filtro fino
4.  Cierre de la tapa del recipiente superior Filtro grueso
5. Ejemotor Accesorio para sorbete
6. Recipiente superior Depésito para pulpa
7. Solapa de la salida de zumo Depésito para zumo
8.  Tapa del recipiente superior Apto para lavavajillas
9. Empujador
ANTES DEL PRIMER USO

Retire todo el material de embalaje y las etiquetas.

Lave con agua caliente y jabon las piezas extraibles. Enjuague las piezas y séquelas.

Limpie la unidad motor con un pafio hiumedo.

Coloque el aparato en una superficie seca, firme y nivelada cerca de una toma de corriente.

MONTAJE

1. Primero, compruebe que la lengiieta de goma situada en la parte inferior del recipiente
superior estd colocada en el tubo de salida de zumo (fig. A). A continuacion, encaje el recipiente
superior sobre la unidad motora (fig. B).

2. Elija el filtro que vaya a utilizar e introduzcalo en el recipiente superior (fig. C). El filtro grueso
permite que se mezcle mas pulpa con el zumo extraido.
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3. Introduzca el cabezal triturador en el recipiente superior (fig. D). Es posible que necesite girar
un poco el cabezal para ajustarlo sobre la ranura hexagonal del eje motor. Presione el cabezal
triturador hasta que encaje, ya que de otro modo no podra colocar la tapa del recipiente
superior en el paso siguiente.

4, Sitde lamarca ¥ de la tapa del recipiente superior sobre la marca A de la unidad motora (fig
E).

5. Gire latapa del recipiente en el sentido de las agujas del reloj hasta que la marca [l de la tapa
se sitlie sobre la marca A de la unidad motora (fig. F).

6. Levante el cierre de la tapa del recipiente superior (fig. G).

7. Introduzca el empujador (fig H).

8.  Situe el deposito de pulpa bajo la salida de pulpa; a continuacion, situe el depdsito de zumo

bajo la salida de zumo y abra la solapa de la salida de zumo (fig. J).

UTILIZACION: ZUMOS

Prepare los ingredientes antes de empezar.

«  Compre fruta y verdura ecoldgica siempre que sea posible.

«  Utilice fruta y verdura de buena calidad, fresca y madura. La verdura blanda o la fruta demasiado
madura pueden espesar o enturbiar el zumo.

. Lave siempre la fruta y la verdura, utilizando un cepillo en las piezas mas firmes. Deseche las hojas
exteriores de las hortalizas que no sean de cultivo ecolégico. Pele la fruta o verdura no ecoldgica o
encerada. Corte los trozos con manchas y magulladuras para que no afecten al sabor del zumo.

. Haga una bola apretada con los manojos de verdura de hoja verde, perejil, hierba de trigo, brotes de
soja, etc. y ayudelos a bajar por el tubo presionando con el empujador.

«  Corte los ingredientes fibrosos en rodajas de 3-5 cm de longitud y 1,5 - 2 cm de grosor.

«  Cortelos ingredientes més largos, como el apio, en trozos de 3-5 cm.

. Deshuese la fruta como melocotones, ciruelas, mangos, etc.

. Pele los ingredientes de piel dura.

. No utilice nunca ingredientes con un elevado contenido de aceite, ya que podrian estropear el
cabezal triturador.

. No utilice nunca ingredientes duros como el coco, ya que estropearian el aparato.

. No utilice ingredientes de olor fuerte o penetrante como ajos o cebollas, ya que no conseguira
eliminar su sabor por muy bien que limpie el aparato.

1. Compruebe que el aparato est4 apagado (O).

2. Enchufe el aparato.

3. Elinterruptor tiene tres posiciones: O, | y 2 O es apagado. | es encendido. O hace funcionar el
aparato marcha atras y solo se utiliza si se atasca algun ingrediente. Nunca pase el interruptor
directamente de | a O o viceversa. Antes de cambiar la direccion de funcionamiento, detenga el
aparato colocando el interruptor en O; es decir, primero |, luego O, luego 9 .

4.  Encienda el aparato (I).

5. Retire el empujador e introduzca los ingredientes en el tubo. No introduzca demasiados ingredientes
a la vez ni demasiado rapido.

6. Coloque el empujador y utilicelo para presionar ligeramente los ingredientes y asi ayudarlos a bajar
por el tubo.

7. Cuando haya acabado, apague el aparato (O).

UTILIZACION: SORBETES

Prepare los ingredientes antes de empezar.

. No intente utilizar ingredientes recién sacados del congelador. Deje que se descongelen hasta que
pueda pincharlos hasta el medio con un tenedor.

. Introduzca los ingredientes poco a poco.

. No empuje los ingredientes con demasiada fuerza.

. Utilice el accesorio para sorbete solo para hacer sorbetes. No lo utilice para hacer zumo.
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1. Siga lasinstrucciones de MONTAJE pero, en el paso 2, coloque el accesorio para sorbete.
2. Proceda con los ingredientes igual que al hacer zumo, teniendo en cuenta las observaciones
precedentes.

RESOLUCION DE PROBLEMAS

El aparato se detiene o se atasca

1. Coloque el interruptor en la posicion O.

2. Pulse el botén de reinicio D situado en la parte trasera del aparato.

3. Presioney mantenga el interruptor en la posicién £ durante unos segundos e intente utilizar de
nuevo el aparato.

4. Silafuncién de marcha atrds © no funciona, apague el aparato, desmontelo, limpielo y vuelva a
montarlo.

5. Unavez montado, intente utilizar el aparato de nuevo.

Dificultades para desmontar el aparato

«  Parafacilitar el desmontaje del aparato, cuando haya acabado de usarlo déjelo funcionar 30
segundos sin ningun ingrediente.

«  Sino consigue extraer la tapa del recipiente superior, intente hacer funcionar el aparato dos o tres
veces como se describe a continuacion:

1. Paseelinterruptorde® aOyluegoal. Con el cierre de la tapa del recipiente superior abierto,
sujete el recipiente superior y muévalo hacia adelante y hacia atrds hasta que se suelte.

2. Siel cabezal de triturado se atasca, dé la vuelta al recipiente superior y presione suavemente el
cabezal desde abajo para extraerlo.

LIMPIEZA

«  Cuando haya acabado de usar el aparato, déjelo funcionar 30 segundos sin ningun ingrediente.
Mientras esta funcionando, afnada un poco de agua tibia para que sea mas facil desmontarlo.

1. Coloque el interruptor en la posicion de apagado (O) y desenchufelo.

2. Desmonte el aparato.

3. Limpie el exterior de la unidad motora con un pafio himedo.

4. Lave las piezas extraibles con agua y jabon, enjudguelas, escurralas y déjelas secar.

5. Utilice el extremo afilado del cepillo de limpieza proporcionado para llegar a las zonas mas dificiles
de limpiar.

6. Abralalenglieta de goma para acceder al tubo de salida de zumo. Consulte en la figura J la ubicacién

de la lengiieta de goma. Cierre bien la lenglieta después de limpiar.

w Puede lavar estas piezas en el lavajillas.

Si usa el lavavajillas, las condiciones adversas durante el lavado pueden afectar a los acabados de las

superficies del aparato. El dafio serd solo estético y no deberia afectar al funcionamiento del aparato.

RECICLAJE

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de sustancias
Ef ﬁ peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y no recargables en las que
mmmm aparezca uno de estos simbolos no deben eliminarse junto con los residuos urbanos
no seleccionados. Deseche siempre los aparatos eléctricos y electronicos y, cuando

corresponda, las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.
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RECETAS

BATIDO PARA MANTENER EL BRILLO DE
LOS OJOS

Para mantener unos ojos sanos y con brillo,
nuestro cuerpo necesita un suministro abundante
de vitaminas B, asi como de vitaminas Cy Ey de
betacaroteno. Beba este zumo regularmente, es
una forma refrescante y sabrosa de aportar
vitaminas.

+ 3zanahorias

+ 2manzanas verdes

« Yabrécoli

+ % pimiento rojo

BATIDO DE FRESAY MANZANA
« 250 gdefresas
+ 3'manzanas verdes
1 pedazo pequefio de jengibre, pelado
« Sirvalo con hielo.

BEBIDA ENERGETICA

Las frutas y verduras contienen azlcares naturales,
lo que las convierte en excelentes bebidas
energéticas.

+ 2zanahorias

« 3albaricoques deshuesados

+ 2 manzanas

+ 50mldeleche

+ 5gdegermen de trigo

« 5mldemiel

Licue las frutas y verduras. Afada la leche, el
germen de trigo y la miel.

BEBIDA MULTIVITAMINAS

Esta bebida contiene una alta cantidad de
vitaminas del grupo B, vitamina Cy calcio.
« 1chirivia

« Y5 pimiento verde

1 brocoli
« 2 zanahorias
« 1boniato

+ 1tallo de apio
Si desea que la bebida sea mas dulce, afnada mas
zanahoria o chirivia

COCTEL SALADO

«  2zanahorias

« 1 punado de berro

+ 3 tomates

1 manojo de cilantro u hojas de albahaca

+ 1tallo de apio

+ %2 pimiento rojo

«Unas gotas de Tabasco o salsa Worcestershire

(opcional)

BEBIDA DE VERANO

ZANAHORIAY PEREJIL

REPOLLO, APIO Y ZANAHORIA
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3 tomates
Y2 pepino
1 tallo de apio
Y delima

6 zanahorias
5 ramitas de perejil

Y2 repollo
2 tallos de apio
3 zanahorias

TONICO VEGETAL

1 puiado de espinacas
4 ramitas de perejil
4-6 zanahorias

COCTEL DEL SOL

COCTEL DE LA PASION

2 manzanas
100 g de fresas

50 g de fresas
Ya pina
1 racimo de uvas tintas

PINA Y POMELO

5 pomelo
Ya de pina

LIMONADA

PINA, FRESA Y MANZANA

4 manzanas
Yade limoén
Servir con hielo.

1 manzana
s de pina
100 g de fresas



Leia as instrugoes e guarde em lugar seguro. Fornega-as também caso venha a fornecer o aparelho a
alguém. Retire todo o material de embalar antes da utilizacéo.

MEDIDAS DE PRECAUCAO IMPORTANTES

Siga as precaugdes basicas de seguranca, incluindo:

Este aparelho pode ser utilizado por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e
conhecimento desde que supervisionadas/instruidas e que compreendam
0s riscos envolvidos.

As criancas nao devem usar nem brincar com o aparelho. Mantenha o
aparelho e o cabo fora do alcance das criangas.

Desligue sempre o aparelho da tomada de alimentacao, caso seja deixado
sem supervisao e antes de desmontar, voltar a montar ou limpar.

Utilizar o aparelho incorretamente podera resultar em ferimentos.

Se o cabo estiver danificado, o fabricante, o seu agente de assisténcia
técnica ou qualquer profissional devidamente qualificado devera substitui-

lo para se evitarem riscos.
®  Nio utilize o aparelho perto de casas de banho, duches, bacias ou outros recipientes que contém agua.
Néo utilize os dedos ou talheres para empurrar os alimentos pelo cano - apenas o empurrador.
Nao utilize o aparelho para quaisquer outras finalidades sendo as descritas nestas instrugoes.
Nao utilize acessérios ou pecas que ndo sejam fornecidos pela nossa empresa.
Néo utilize o aparelho se estiver danificado ou se o seu funcionamento for defeituoso.
Néo deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado a corrente.
N&o opere o extrator de sumo continuamente por mais de 15 minutos, uma vez que podera
sobreaquecer. Passados 15 minutos, desligue-o e deixe que repouse por um minimo de 30 minutos.

APENAS PARA USO DOMESTICO

PECAS

1. Base do motor 10. Escova de limpeza

2. Botdo de reposicéo 11.  Cabeca de moagem

3. Interruptor 12.  Filtrofino

4. Fecho da tampa do recipiente superior 13.  Filtro grosso

5. Eixo de acionamento 14.  Acessério para sorvete congelado
6. Recipiente superior 15.  Coletor de polpa

7. Tampa do bico do extrator de sumo 16. Coletor de sumo

8. Tampa do recipiente superior w| Lavavel na méaquina

9. Empurrador

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAGAO

Remova qualquer material de embalagem e etiquetas.

Lave as pecas removiveis em dgua morna com detergente. Enxague e seque.

Limpe a base do motor com um pano humido.

Coloque o aparelho numa superficie seca, firme e nivelada, perto de uma tomada elétrica.
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MONTAGEM

1.

Antes de comecar, certifique-se de que a aba de borracha situada sob o recipiente superior é
empurrada para o interior do tubo do bico do extrator de sumo (fig. A) e, em seguida, encaixe o
recipiente superior na base do motor (fig. B).

Introduza o filtro que pretende usar no recipiente superior (fig. C). O filtro grosso permite que
mais polpa seja misturada com o sumo extraido.

Introduza a cabeca de moagem no recipiente superior (fig. D). E possivel que tenha de rodar
ligeiramente a cabeca de moagem até esta encaixar corretamente sobre o eixo de acionamento
hexagonal. Prima totalmente a cabeca de moagem. Se néo o fizer, podera nio conseguir
encaixar a tampa do recipiente superior no passo seguinte.

Alinhe a marca W da tampa do recipiente superior com a marca A na base do motor (fig. E).
Rode a tampa superior para a direita até a marca ll da tampa superior ficar alinhada com a
marca A da base do motor (fig. F).

Vire o fecho da tampa do recipiente superior para cima (fig. G).

Introduza o empurrador (fig. H).

Coloque o recipiente para polpa sob a saida de polpa e, em seguida, coloque o coletor de sumo
sob o bico do extrator de sumo e abra a tampa do bico do extrator de sumo (fig. J).

UTILIZAR - EXTRAIR SUMO
Prepare os ingredientes antes de usar.

Adquira produtos bioldgicos sempre que possivel.

Utilize fruta e legumes frescos e maduros de boa qualidade. Legumes moles ou fruta demasiado
madura podem tornar o SuUmo grosso e turvo.

Lave todas as frutas e legumes. Utilize uma escova para lavar os mais rijos. Retire as folhas exteriores
de produtos ndo bioldgicos. Descasque quaisquer frutos ou legumes ndo bioldgicos ou encerados.
Corte e elimine as partes pisadas ou deterioradas, uma vez que podem afetar o sabor do sumo.
Junte punhados de legumes de folhas, salsa, erva de trigo, rebentos de feijao, etc., forme uma bola
apertada e faga-a descer pelo tubo com a ajuda do empurrador.

Corte os ingredientes fibrosos em fatias com 3-5 cm de comprimento por 1,5-2 cm de espessura.
Corte ingredientes mais longos como o aipo em pedacos de 3-5 cm.

Remova o caroco de frutas como o péssego, a ameixa, a manga, etc.

Descasque os ingredientes com casca dura.

Nunca processe ingredientes com um elevado teor de 6leo, uma vez que podera danificar a cabega
de moagem.

Nunca processe ingredientes rijos como o coco, uma vez que danificardo o seu extrator de sumo.
Nao extraia sumo de alimentos fortes ou intensos, como a cebola ou o alho, ja que o sabor jamais
desaparecera, por muito que limpe o extrator de sumo.

Verifique se o aparelho esta desligado (O).

Ligue a ficha a tomada elétrica.

O interruptor tem trés posicdes: O, | e & O significa que esta desligado. | significa que esta ligado. ©
faz o extrator de sumo funcionar na direcdo inversa e apenas devera ser utilizado se algum alimento
ficar preso. Nunca mude o interruptor diretamente de | para © ou vice-versa. Pare sempre o seu
extrator de sumo colocando o interruptor em O antes de mudar a direcdo de funcionamento, isto é,
delparaOparas

Ligue o aparelho (I).

Retire o empurrador e faca os ingredientes descerem pelo tubo. Nao coloque os ingredientes
demasiado depressa e néo coloque demasiados ingredientes em simultaneo.

Coloque o empurrador e utilize-o para empurrar suavemente os ingredientes pelo tubo.

No fim, desligue o seu extrator de sumo (O).
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UTILIZAR - SORVETE CONGELADO

Prepare os ingredientes antes de usar.

. Nao tente processar ingredientes congelados. Deixe-os descongelar o suficiente até ao ponto de
conseguir introduzir um garfo no centro do ingrediente.

«  Coloque os ingredientes devagar.

. Néo exerca demasiada pressao para empurrar os ingredientes pela maquina.

. Utilize apenas o acessorio para sorvete congelado quando fizer sorvete. Ndo o coloque ao fazer
sumo.

1. Sigaasinstrucdes em MONTAGEM, mas coloque o acessério para sorvete congelado no passo 2.
Processe os ingredientes tal como faria para extrair sumo, porém tenha em consideragdo os pontos
acima.

RESOLUCAO DE PROBLEMAS

O extrator de sumo nao funciona ou bloqueia

1. Coloque o interruptor em O.

2. Prima o botéo de reposicio D na parte posterior do aparelho.

3. Primalongamente o interruptor na posicdo S por alguns segundos e tente operar novamente.

4. Seafuncao O deinversdo ndo funcionar, desligue o seu extrator de sumo, desmonte-o e volte a
montar.

5. Apés aremontagem, tente operar o extrator de sumo novamente.

Dificuldade ao desmontar

«  Paradesmontar o seu extrator de sumo mais facilmente, coloque-o em funcionamento sem
ingredientes por cerca de 30 segundos apos a utilizacéo.

«  Seatampa do recipiente superior nao sair facilmente, coloque o extrator de sumo em
funcionamento da seguinte forma por duas ou trés vezes:

1. Mova o interruptor de O para O para |. Com o fecho da tampa do recipiente superior na posicao
aberta, segure no recipiente superior e vire o recipiente superior ao contrario para tras e para a frente
até se libertar.

2. Seacabeca de moagem ficar presa, vire o recipiente superior ao contrario e puxe a cabeca de
moagem suavemente para fora a partir da parte inferior.

LIMPEZA

«  Coloque o extrator de sumo em funcionamento sem ingredientes por cerca de 30 segundos apds a
utilizacéo. Adicione um pouco de dgua morna durante o funcionamento para ajudar a
desmontagem.

1. Desligue o aparelho (O) e retire a ficha da tomada.

2. Desmonte o aparelho.

3. Limpe o exterior da unidade motora com um pano limpo e humido.

4, Lave as partes removiveis com 4gua morna e detergente, enxague bem, escorra e deixe secar ao ar
livre.

5. Utilize a extremidade afiada da escova de limpeza fornecida para ajudar a limpar as areas de dificil
acesso.

6.  Abraaaba de borracha para aceder ao tubo do bico do extrator. Consulte a figura J para saber a
localizagdo da aba de borracha. Feche a aba corretamente ap6s a limpeza.

Podera lavar estas pegas na maquina de lavar loica.

Se utilizar uma maquina de lavar loica, 0 ambiente agressivo no seu interior afetard o acabamento da
superficie. Os danos deverdo ser apenas cosméticos e ndo deverao afetar o funcionamento do aparelho.
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RECICLAGEM

2R

Para evitar problemas ambientais e de saiide devido a substancias perigosas, os
aparelhos e baterias recarregdveis e ndo recarregéveis com um destes simbolos nao
deverdo ser eliminados com o lixo doméstico normal. Elimine sempre os produtos

elétricos e eletronicos e, quando aplicavel, as baterias recarregaveis e ndo
recarregaveis, no ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.

RECEITAS

POCT\O PARA OLHOS CINTILANTES

Para manter os olhos brilhantes e saudaveis, os
N0ssos corpos necessitam de muita vitamina B,
bem como de vitaminas C e E e betacarotenos.
Beba este sumo de vez em quando como uma
refrescante e saborosa bebida rica em vitaminas.
+ 3cenouras

«  2magas verdes

« Yabrocolos

+ Y5 pimento vermelho

SMOOTHIE DE MACA E MORANGO
+ 250 g de morangos

3 magas verdes
+ 1 pedacinho de gengibre, descascado
« Servircom gelo.

BEBIDA ENERGETICA

A fruta e os legumes tém um sabor naturalmente
doce e geram excelentes bebidas energéticas.

+ 2cenouras

+  3alperces, sem caroco

+  2magas

« 50 mlde leite

«  5gde gérmen de trigo

« 5mldemel

Transforme a fruta e os legumes em sumo. Misture
o leite, 0 gérmen de trigo e 0 mel.

BEBIDA VITAMINICA
Esta bebida é rica em vitaminas do grupo B,
vitamina C e calcio.
+ 1 pastinaga
« 52 pimento verde
1 brécolos
« 2cenouras
« 1batatadoce
« 1talodeaipo
Para um sabor mais doce, adicione mais cenoura ou
pastinaga.
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COCKTAIL SALGADO

+ 2cenouras

« 1 punhado de agrido

+  3tomates

+ 1 molho de coentros ou folhas de manjericao

« 1talodeaipo

+ Y5 pimento vermelho

+ Algumas gotas de Tabasco ou molho
Worcestershire (opcional)

BEBIDA DE VERAO

+ 3 tomates
+ Y2pepino
1 talo de aipo
o Y lima
CENOURA E SALSA

+ 6 cenouras
«  5raminhos de salsa

COUVE, AIPO ECENOURA
« Yacouve verde

2 talos de aipo
« 3cenouras

TONICO VEGETAL

+ 1 punhado de espinafres
+  4raminhos de salsa

+  4-6 cenouras

COCKTAIL RAIOS DE SOL
2 magas
+ 100 g de morangos
COCKTAIL DA PAIXAO
50 g de morangos
« Yaananas
« 1 quantidade pequena de uvas pretas

ANANAS E TORANJA
+ Y2toranja
«  Yaananas



Las vejledningen og behold den til senere brug. Lad den fglge med apparatet, hvis det overdrages til
andre. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
Folg altid de grundlaeggende sikkerhedsregler, herunder:

Apparatet kan anvendes af personer hvis fysiske, sansemaessige eller
mentale evner er nedsat, eller personer uden den forngdne erfaring og
viden, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under opsyn og forstar de
forbundne farer.

Barn ma hverken benytte eller lege med apparatet. Apparatet og
ledningen skal holdes uden for barns raekkevidde.

Traek altid apparatets stik ud af stikkontakten, nar det ikke bruges, og inden
det samles, skilles ad eller renggres.

Forkert brug af apparatet kan forarsage tilskadekomst.

Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten,
servicevaerkstedet eller en tilsvarende kvalificeret fagmand, sa eventuelle

skader undgas.

®  Brug ikke dette apparat i nzerheden af et badekar, brusebad, handvask eller andre beholdere med
vand.
Brug ikke fingrene eller et redskab til at skubbe ingredienser ned i raret med - kun skubberen.
Anvend ikke apparatet til andre formal end dem, der er beskrevet i denne brugsanvisning.
Anvend ikke andet tilbeher eller andre dele end de medfglgende.
Undlad at anvende apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.
Lad ikke juicepresseren kgre i mere end 15 minutter, da den kan den blive overophedet. Sluk efter 15
minutters brug, og lad den hvile i mindst 30 minutter.

KUN TIL PRIVAT BRUG

DELE

1. Motorenhed Rengeringsberste

2. Nulstillingsknap Kvaern

3. Teend/sluk-knap Fintmasket filter

4. Lastil hovedbeholderlag Grovmasket filter

5. Drevskaft Tilbeher til frossen sorbet
6. Hovedbeholder Frugtkedopsamler

7. Klap til juicetud Juicekande

8. Hovedbeholderlag Taler opvaskemaskine

9. Skubber

FOR FORSTE IBRUGTAGNING

Fjern alle emballagematerialer og klistermaerker.

Vask frugtskubberen, laget, sien, separatorerne, filtret, frugtkedopsamler, keglen, blenderglasset og
klinge-enheden af i lunkent saebevand. Skyl og ter af.

Tor motorenheden af med en fugtig klud.

Stil apparatet pa en tor, fast, plan overflade i neerheden af en stikkontakt.
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SAMLING

1. Serg ferst for, at gummiflappen under hovedbeholderen er skubbet godt ind i juicetudens ror
(fig A), og seet derefter hovedbeholderen oven pa motorenheden(fig B).

2. Veelg filter, og seet filtret ned i hovedbeholderen (fig C). Det grovmaskede filter giver mere
frugtked i juicen.

3. Seetkveernen ned i hovedbeholderen (fig D). Det kan veere ngdvendigt at dreje kvaernen lidt for

at fa den til at falde rigtigt i hak med det sekskantede drevskaft. Tryk kvaernen helt ned. Hvis

ikke kvaernen er trykket helt ned, vil hovedbeholderladget ikke kunne sattes pa i naeste trin.

Stil W pa hovedbeholderlaget ud for A pa motorenheden (fig E).

Drej hovedbeholderlaget, sa Ml pa hovedbeholderlaget er ud for A pa motorenheden (fig F).

Skub lasen til hovedbeholderlaget opad for at lukke den (fig G).

Saet skubberen ned i rgret (fig H).

Stil frugtkedopsamleren under frugtkedtuden, og juicekanden under juicetuden - dbn klappen

til juicetuden (fig J).

BRUG - JUICEPRESSER

Ger ingredienserne klar inden brug.

+  Kob altid gkologiske produkter, ndr du har mulighed for det.

. Brug friske, modne frugter og grensager af god kvalitet. Blede grensager og overmoden frugt kan
gere juicen tyk og uklar.

«  Vaskalle frugter og grensager. Brug en berste til de mere hdrde frugter eller grgnsager. Fjern de
yderste blade pd ikke gkologiske produkter. Skreel ikke gkologiske og voksede frugter og grgnsager.
Maerker og pletter skal skaeres vaek og kasseres, da de kan pavirke juicens smag.

+  Bundtgrenne blade, som persille, kvikgraes og bennespirer, i en komprimeret balle og skub den ned
i roret med skubberen.

Skaer fiberrige ingredienser i 3-5 cm lange og 2 cm tykke skiver.

«  Skeer lengere ingredienser som sellerii 3-5 cm lange stave.

. Fjern sten fra frugter som f.eks. ferskner, blommer, mangoer, etc.
Skreel ingredienser med hard skreel.

+  Presaldrig juice af ingredienser med et hgjt olieindhold, da de kan beskadige kvaernen.

. Pres aldrig juice af harde ingredienser som kokosngd, da de vil beskadige din juicepresser.

Pres aldrig juice af noget, som er meget staerkt eller skarpt i smagen, som f.eks. Iag eller hvidlgg. Lige
meget, hvor godt du renger din juicepresser, vil du aldrig slippe af med smagen.

1. Kontrollér, at apparatet er slukket (O).

2. Setstikket i stikkontakten.

Teend/sluk-knappen har tre positioner: O, | og 2 O er slukket. | er teendt. O far juicepresseren til at

rotere i modsat retning og bruges kun, hvis noget har sat sig fast. Skift aldrig teend/sluk-knappen

direkte fra | til SYMBOL eller omvendst. Stop altid juicepresseren ved at saette teend/sluk-knappen pa

O, for du skifter rotationsretning, f.eks. I til O til 2

Teend apparatet (I).

4, Fjern skubberen og lad ingredienserne falde ned i rgret. Kom ikke ingredienserne for hurtigt ned i

reret, og tilseet ikke for mange ingredienser ad gangen.

Seet skubberen tilbage og brug den til at skubbe ingredienserne forsigtigt ned i reret med.

6.  Sluk for juicepresseren (O), nar du er faerdig.

o N L

w

L4

BRUG - FROSSEN SORBET

Gor ingredienserne klar inden brug.

«  Forseg ikke at bearbejde ingredienser, der er meget hardt frosset. Lad dem to sa meget op, at du kan
stikket en gaffel ind til midten af ingrediensen.

«  Tilseetingredienserne lidt efter lidt.

«  Skub ikke ingredienserne for hardt ned i maskinen.
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Brug kun tilbeheret til frossen sorbet, nar du laver sorbet. Pres ikke juice med dette tilbehgr.

1. Felg vejledningen under SAMLING, og montér tilbehgret til frossen sorbet i trin 2.

2. Huskinstruktionerne ovenfor, og bearbejd ingredienserne pa samme made, som nar du presser
juice.

FEJLFINDING

Juicepresseren stopper under brug, sidder fast.

1. Stil teend/sluk-knappen pa O.

2. Tryk pa nulstillingsknappen @ bag pa apparatet.

3. Tryk pa og hold taend/sluk-knappen pa position © i nogle fa sekunder, og prev derefter at bruge
denigen.

4. Hvis funktionen for modsat rotationsretning S ikke virker, skal du slukke for juicepresseren, skille
den ad og renggre den.

5. Samljuicepresseren, og forsag at brug den igen.

Problemer med adskillelse

Juicepresseren er lettere at skille ad, hvis du forst bruger den uden ingredienser i 30 sekunder.

Hvis hovedbeholderlaget ikke er let at tage af, kan du prgve at bruge juicepresseren pa felgende
made, to til tre gange.

Skift teend/sluk-knappen fra 3 til O til I. Med lasen til hovedbeholderldget i dben position holder du
nu fast pa hovedbeholderen og drejer den frem og tilbage, indtil den lgsner sig.

2. Huvis kvaernen satter sig fast kan du vende hovedbeholderen med bunden i vejret og forsigtigt tage
kveernen ud nedefra.

RENG@RING

. Brug juicepresseren uden ingredienser i 30 sekunder efter brug. Tilset lidt lunkent vand, mens den
korer, sa adskillelsen bliver lettere.

1. Sluk for apparatet (0), og tag stikket ud.

2. Skil apparatet ad.

3. Ter motorenheden af udvendigt med en fugtig klud.

4. Vask de aftagelige dele af i lunkent seebevand, skyl dem godt og lad dem luftterre.

5. Brugden spidse end af den medfglgende rengeringsberste for at rengere de steder, der er
vanskelige at na.

6. Abn gummiflappen, s du kan rengere juicetudens rer. P4 figur J kan du se, hvor gummiflappen

sidder. Luk flappen helt efter renggring.
Du kan vaske disse dele i opvaskemaskinen.

De ekstreme forhold i opvaskemaskinen kan beskadige overfladebelaegningen. Der beskadiges kun

udseendemaessigt og dette ber ikke pavirke apparatets drift.

GENBRUG

apparater og genopladelige og ikke-genopladelige batterier, der er maerket med et af
disse symboler, ikke kasseres sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente
elektriske og elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige batterier
fra produkterne skal afleveres pa en godkendt genbrugsplads eller indsamlingssted.

ﬁ E For at undga milje- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af farlige stoffer, ma
|
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OPSKRIFTER
SOMMERDRIK

SKINNENDE @JNE ELIKSIR

For at holde gjnene sunde og skinnende, har din
krop brug for masser af B-vitaminer samt C- og
E-vitaminer og betacaroten. Prov denne drik
indimellem som en forfriskende og laekker
vitaminberiget drik.

+ 3qgulergdder

« 2grenne, syrlige a&bler

« Yabroccoli

« Yared peberfrugt

ABLE-JORDBAR SUS
« 2509 jordbaer
+ 3 grenne, syrlige aebler
1 et lille stykke ingefaer, skraellet
+ Serveres over isterninger.

ENERGDEIK

Frugt og grentsager har en naturlig sedme og er
fortraeffelige at lave energidrikke af.

+ 2gulergdder

3 abrikoser, udkernede

« 2bler

« 50 ml maelk

+ 5ghvedekim

+ 5mlhonning

Pres frugterne og grentsagerne. Ror maelk,
hvedekim og honning i.

VITAMINDRIK
Denne drik er rig pa vitaminer fra gruppen B,
C-vitamin samt mineralet kalcium.

1 pastinak
Y gren peberfrugt
« 1 broccoli

2 gulergdder
+ 1 sed kartoffel
« 1 stilk bladselleri
@nskes en sgdere smag tilsaettes mere gulerod og
pastinak.

PIKANT COCKTAIL

+  2qgulergdder

+ 1 héandfuld brgndkarse

+ 3tomater

+ 1 bundt koriander eller basilikumblade

« 1stilk bladselleri

+ Yared peberfrugt

«  Etpar draber Tabasco eller Worcestershire
sauce (valgfrit)
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3 tomater

2 agurk

1 stilk bladselleri
1/8 limefrugt

GULEROD OG PERSILLE

6 gulergdder
5 stilke persille

KAL, SELLERI OG GULEROD

Y2 gronkal
2 stilk bladselleri
3 gulergdder

GR@NSAGSTONIC

1 handfuld spinat
4 stilke persille
4-6 guleradder

SOLSKINSCOCKTAIL

2 &ebler
100g jordbaer

PASSIONSCOCKTAIL

50g jordbaer
Ya ananas
1 klase marke druer

ANNANAS OG GRAPEFRUGT

> grapefrugt
Ya ananas

LEMONADE

4 xbler
Y4 citron

Hazeldes over isterninger til servering.

ANNANAS, JORDBAR OG ABLE

1 &ble
Y4 ananas
100 g jordbaer

PARE OG ABLE

2 &bler
2 paerer
Ya citron



Las bruksanvisningen och spara den for framtida bruk. Lat bruksanvisningen folja med om du éverlater
apparaten. Ta bort allt férpackningsmaterial fére anvandning.

VIKTIGA SKYDDSATGARDER
Folj allmanna sakerhetsforeskrifter, déribland féljande:

Denna apparat kan anvandas av personer med minskad fysisk, sensorisk
eller psykisk formdga eller av personer som saknar erfarenhet och kunskap
om apparaten, om det sker under tillsyn eller efter instruktioner och om de
forstar de faror som anvandningen kan innebara.

Barn far inte anvanda eller leka med apparaten. Hall apparat och sladd
utom rackhall for barn.

Koppla alltid bort apparaten fran eluttaget om den lamnas utan uppsikt
och innan den monteras, tas isdr eller rengors.

Felaktig anvandning av apparaten kan orsaka skada.

Om sladden ar skadad maste den ersattas av tillverkaren, serviccombud

eller ndgon med liknande kompetens for att undvika skaderisker.

®  Anvénd inte denna apparat ndra badkar, dusch, handfat eller andra behéllare for vatten.
Anvénd inte fingrarna eller knivar till att féra ingredienserna genom inmatningsréret — endast
inmataren ska anvandas.
Anvénd inte apparaten for ndgra andra dandamal &n sddana som beskrivs i denna bruksanvisning.
Anvénd bara tillbehor och évrig utrustning som foretaget tillhandahaller.
Anvand inte apparaten om den ar skadad eller fungerar daligt.
Kor inte juicepressen i mer an 15 minuter i strack, annars kan den Gverhettas. Efter 15 minuter bor
man stdnga av den och lata den vila i minst 30 minuter.

ENDAST FOR HUSHALLSBRUK

DELAR

1. Motorenhet 10. Rengdringsborste

2. Aterstaliningsknapp 1. Skartillbehor

3. Spak 12.  Fintfilter

4. Hake for 6vre behallarens lock 13. Grovt filter

5. Drivaxel 14. Tillbehor for frusen sorbet
6.  Ovre behéllare 15.  Fruktkéttsuppsamlare

7. Juicepipsskydd 16. Juiceuppsamlare

8.  Lock for 6vre behallare @] Kan diskas i diskmaskin

9. Pamatare

FORE FORSTA ANVANDNINGEN

Ta bort eventuella forpackningsmaterial och etiketter.

Diska mataren, locket, silen, separatorerna, filtret, fruktkéttsbehallaren, konen, kannan och
knivbladsenheten i varmt vatten med diskmedel.

Torka motorbasen med en fuktig trasa.

Placera apparaten pé en torr, stadig och jamn yta néra ett eluttag.
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MONTERING

1.

2.

Se forst till att gummifliken under den 6vre behéllaren ar intryckt inuti juicepipens ror (fig A).
Placera sedan den Gvre behallaren ovanpa motorenheten (fig B).

Satt i det filter du vill anvénda i den dvre containern (fig C). Med det grova filtret far man mer
fruktkott i juicen.

Placera skartillbehoret i den 6vre behallaren (fig D). Du kan behdva vrida skartilloehoret lite
grann tills det &r korrekt placerat 6ver den hexagonala drivaxeln. Tryck ned skartillbehoret helt.
Om du inte gor det kommer du inte att kunna satta pa locket fér den Gvre containern i ndsta
steg.

Placera W-markeringen pé locket fér den évre behéllaren i linje med A-markeringen pa
motorenheten (fig E).

Vrid det 6vre locket medurs tills ll- markeringen pa det dvre locket ar i linje med

A -markeringen pa motorenheten (fig F).

Tryck upp haken for den évre behallarens lock (fig G).

Satt i pamataren (fig H).

Satt fruktkottsbehallaren under utloppet for fruktkott, satt sedan juiceuppsamlaren under
juicepipen och 6ppna locket pa juicepipen (fig J).

ANVANDNING - FRUSEN SORBET
Forbered ingredienserna innan du anvander apparaten.

1.

2.

Kop ekologiska ravaror om mgjligt.

Anvand farsk, mogen frukt och gronsaker av god kvalitet. Mjuka gronsaker eller vermogen frukt kan
gora juicen tjock och grumlig.

Rengor all frukt och alla gronsaker. Anvénd en borste pa harda ingredienser. Avldgsna alla yttre blad
pa icke-ekologiska varor. Skala alla icke-ekologiska varor, eller sédana med vaxbeldggning. Skér bort
kantstotta bitar och flackar, de kan paverka juicens smak.

Bunta ihop grona bladvéxter, persilja, vetegras, bongroddar, etc. till en liten tét boll och tryck ned i
matarréret med hjalp av pdmataren.

Skar fiberrika ingredienser i skivor som ar 3-5 cm ldnga och 1,5-2 cm tjocka.

Skér langre ingredienser, som t.ex. selleri, i 3-5 cm stora bitar.

Ta bort kdrnan fran frukt som persika, plommon, mango, etc.

Skala ingredienser med hart skal.

Anvénd aldrig ingredienser med hégt oljeinnehdll, det kan skada skartillbehoret.

Anvand aldrig harda ingredienser, som t.ex. kokosndt, det kan skada din juicepress.

Mixa inte nagot stark eller starkt doftande, som 16k eller vitlok. Hur vél du &n rengér din juicepress
kommer du aldrig att bli av med smaken.

Kontrollera att apparaten &r avstangd (O).

Satti kontakten i eluttaget.

Spaken har tre ligen: O, 1 och © . O ér av. | &r pa. O kor juicepressen i motsatt riktning och ska bara

w

o

anvdndas om nagonting fastnar. Flytta aldrig spaken direkt fran | till © eller vice versa. Stoppa alltid
juicepressen genom att véxla till O innan du byter kérriktning, dvs. 1 till O till S .

Satt pa apparaten (I).

Ta bort pamataren och slépp ned ingredienserna i réret. Mata inte i ingredienserna fér snabbt och
hall inte pa for stor mangd ingredienser pa en gang.

Sétt tillbaka pamataren och anvand den for att forsiktigt trycka ned ingredienserna i réret.

Nar du ar klar ska du sténga av juicepressen (O).

ANVANDNING - FRUSEN SORBET

Forbered ingredienserna innan du anvander apparaten.
Forsok inte att mixa ingredienser som &r genomfrusna. Lat dem tina sa mycket att man kan féra in en
gaffel i dem.
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Mata i ingredienserna langsamt.

Tryck inte in ingredienserna i apparaten for hart.

Anvand bara tillbehdret for frusen sorbet nar du gor sorbet. Anvand inte det nar du gor juice.
Folj instruktionerna under MONTERING, men sétt pa tillbehoret for frusen sorbet som steg 2.

2. Mixaingredienserna pa samma satt som nér du gor juice, men tank pa att félja anvisningarna ovan.

FELSOKNING

Juicepressen slutar fungera eller fastnar

1. Vrid spaken till O.

2. Tryck pd aterstallningsknappen D pa baksidan av apparaten.

3. Tryck och héllinne véixeln i ©-ldget i ndgra sekunder och forsok sedan kora apparaten igen.

4. Om bakldnges ©-funktionen inte fungerar ska man stanga av juicepressen, montera isar den,
reng6ra den och sedan montera den pa nytt.

5. Nérdu har monterat apparaten igen ska du forséka anvénda den.

Svarigheter vid isarmontering

For enklare isdarmontering kan man kdra apparaten utan nagra ingredienser i ca 30 sekunder efter
anvandning.

Om locket pa den évre behallaren inte kan avldgsnas enkelt kan man testa att kora juicepressen pa
foljande satt tva eller tre gdnger:

Flytta spaken fran © till O till I. Nar haken for locket till den 6vre behallaren ar i det 6ppna laget tar
man tag i den 6vre behallaren och vrider den fram och tillbaka tills den lossnar.

Om skartillbehoret fastnar ska man vanda pa den évre behallaren och forsiktigt trycka ut
skartillbehdret underifran.

RENGORING

Kor din juicepress utan nagra ingredienser i ca 30 sekunder efter anvandningen. Tillsétt lite varmt
vatten for att underlatta isirmonteringen.

Stang av apparaten (O) och dra ur sladden ur uttaget.

Montera isdr apparaten.

Torka av utsidan pa motorenheten med en ren, fuktig trasa.

Diska de avtagbara delarna i varmt vatten med diskmedel, skélj ordentligt och lufttorka.

Anvénd den spetsiga dnden av den medféljande rengéringsborsten for att rengéra svaratkomliga
delar.

Oppna gummifliken for att komma at juicepipens rér. Se figur J fér gummiflikens placering. Stéing
fliken ordentligt efter rengdringen.

Dessa delar kan diskas i diskmaskin.

Apparatens ytbehandling kan skadas om man anvander diskmaskin. Detta kan endast eventuellt medfora
ytlig paverkan som inte inverkar pa apparatens funktion.

ATERVINNING

apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara batterier markta med nagon av
dessa symboler i osorterat kommunalt avfall. Elektriska och elektroniska produkter
och, dér tillampligt, laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras
vid en lamplig, officiell atervinnings-/uppsamlingsstation.

Ei ﬁ For att undvika milj6- och héalsoproblem pga. farliga @mnen far man inte kassera
I
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RECEPT

DRYCK FOR STRALANDE OGON
Var kropp behdver bade B-, C- och E-vitamin samt
betakaroten for att dgonens halsosamma glans
ska bevaras. Denna uppfriskande, vdlsmakande
och vitaminrika juice ar val vard att prova.

3 morotter
« 2syrliga, gréna dpplen
+ Yabroccoli

Y2 rod paprika

APPEL- OCH JORDGUBBSHOTSHOT
« 2509 jordgubbar
3 syrliga, grona dpplen
« 1enliten bitingefara, skalad
«  Serveras med is.

ENERGIDRYCK

Frukt och gronsaker har en naturlig sétma och blir
till utmérkta energidrycker.

« 2 mordtter

3 aprikoser, ta ur kdrnan

« 2applen

« 50 ml mjolk

«  5grvetegroddar

« 5mlhonung

Gor juice av frukt och gronsaker. Ror i mjolk,
vetegroddar och honung.

VITAMINDRYCK

Den hér drycken &r rik pa vitaminer i B-gruppen,
vitamin C och mineralet kalcium.

1 palsternacka

+ Y gron paprika

« 1 broccoli

+ 2 mordtter

+ 1 sotpotatis

«Tstjalk selleri

For att fa en sotare smak kan du 6ka mangden
morot eller palsternacka.

SMAKRIK COCKTAIL

+ 2 mordtter

+ 1nédve vattenkrasse

+ 3tomater

+1knippe koriander eller basilikablad

« 1stjalk selleri

« Y2rod paprika

«Nagra droppar Tabasco eller Worcestershire-
sas (valfritt)

KAL, SELLERI OCH MOROT

.

1A farsk vitkal
2 stjdlkar selleri
3 morotter

GRONSAKSTONIC

.

1 ndve spenat
4 kvistar persilja
4-6 morotter

SOLSKENSCOCKTAIL

2 dpplen
100 gr jordgubbar

PASSIONSCOCKTAIL

.

ANANAS OCH GRAPEFRUKT

.

50 gr jordgubbar
Y4 ananas
1 ndve blda vindruvor

V2 grapefrukt
Y4 ananas

LEMONAD

.

ANANAS, JORDGUBBE OCH APPLE

.

4 dpplen
Y4 citron
Servera med is i botten.

1 3pple
Y4 ananas

100 gr jordgubbar

PARON OCH APPLE

.
.
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Les instruksjonene, oppbevar dem pa et trygt sted, og send de med apparatet hvis du gir det videre. Fjern
all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK
Folg sikkerhetsinstruksene, inkludert

Dette apparatet kan brukes av personer med reduserte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskap dersom de har
blitt veiledet/instruert og forstar farene som er involvert.

Barn ma ikke bruke eller leke med apparatet. Oppbevar apparatet og
ledningen utilgjengelig for barn.

Koble alltid apparatet fra stremnettet hvis det forlates uten oppsyn og for
montering, demontering eller rengjgring.

Feil bruk av apparatet kan fare til skader.

Hvis kabelen er skadet sa ma den bli erstattet av fabrikanten,

servicepartner eller andre som er kvalifiserte for @ unnga fare.
® Dypp aldri apparatet i vaesker, ikke bruk det pa baderom, naer vann eller utenders.
Ikke bruk fingrene eller bestikk til & presse maten ned i pafyllingsreret - bare stapperen.
Ikke bruk apparatet til andre formal enn det som beskrives i disse instruksene.
Ikke bruk tilleggsutstyr eller annet utstyr annet enn de vi leverer.
Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller har mangler.
Ikke la juicepressen sta pa kontinuerlig i mer enn 15 minutter, siden den kan overopphetes. Skru av
etter 15 minutter og la den hvile i minst 30 minutter.

KUN FOR BRUK | HIEMMET

DELER

1. Motorenhet 10. Rengjeringskost

2. Knapp for omstart 1. Presskjegle

3. Bryter 12.  Fintfilter

4. Las il lokk for @vre beholder 13.  Grovt filter

5. Drivaksel 14.  Tilbeher for frossen sorbet
6. @vre beholder Kopp for fruktkjatt

7. Deksel til helletut Kopp for juice

8.  Deksel for gvre beholder Kan vaskes i oppvaskmaskin
9. Stapper

FOR FORSTE BRUKEN

Fjern all emballasje og alle etiketter.

Vask skyveanordningen, lokket, silen, separatorene, filteret, koppen for fruktkjatt, presskjeglen,
beholderen og knivenheten i varmt sapevann. Skyll og terk.

Tork av motordelen med en fuktig klut.

Plasser apparatet pa et tart, fast og plant underlag i naerheten av en stikkontakt.
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MONTERING

1. Ferst ma du serge for at gummiklaffen pa undersiden av den gvre beholderen er plassert pa
helletuten (fig A), og deretter setter du den gvre beholderen pa plass pa motorenheten (fig B).

2. Settfilteret du vil bruke inn i den gvre beholderen (fig C). Det grove filteret vil alltid gjgre at det
blandes mer fruktkjott sammen med den pressede juicen.

3. Sett presskjeglen inniden ovre beholderen (fig D). Kanskje du ma rotere presskjeglen lett til
den passer over den sekskantede drivakselen. Trykk presskjeglen helt ned. Hvis du ikke gjer
dette, vil du ikke kunne sette pa den gvre beholderen i neste trinn.

4, Juster W-merket til det star pa linje med A-merket for motorenheten (fig E).

5. Vridet ovre dekselet til ll-merket pa det gvre dekselet til det er pa linje med A-merket pa
motorenheten (fig F).

6.  Vipp opp lasen pa dekselet pa den gvre beholderen (fig G).

7. Settinn stapperen (fig H).

8.  Settfruktkjottbeholderen under fruktkjett-utgangen, deretter stiller du juicekoppen under
helletuten og apner dekselet pa helletuten (fig J).

BRUK - JUICEPRESSING

Gjor klar ingrediensene for bruk.
. Kjop okologiske produkter ndr du har mulighet til det.

Bruk frisk, moden frukt og grennsaker av god kvalitet. Myke grgnnsaker eller overmoden frukt kan
gjere juicen tykk og grumsete.

«  Vaskall frukt og grennsaker. Bruk en borste pa de hardeste. Fjern de ytterste bladene pa ikke-
gkologiske produkter. Skrell alt som ikke er gkologisk eller vokset frukt/grennsaker. Skjeer vekk og
fiern slagmerker og flekker, siden disse kan ha betydning for smaken pa juicen.

. Bunt sammen grenne blader, persille, hvetegress, bennespirer, osv. til en liten tett ball og dytt den
ned rgret med stapperen.

«  Skjeer fibrese ingredienser i 3-5 cm lange og 1,5-2 cm tykke skiver.

«  Skjeeringredienser som selleri i 3-5 cm store stykker.

Fjern steiner fra frukt som fersken, plommer, mango, osv.

«  Skrellingredienser med hardt skall.

. Behandle aldri ingredienser med hgyt oljeinnhold, da det kan skade presskjeglen.
Behandle aldri harde ingredienser som kokosngtter. Dette vil skade juicepressen.

+  Ikke bruk produkter med sterk smak eller lukt, som lgk eller hvitlgk. Uansett hvor godt du rengjer
juicepressen, vil du aldri bli kvitt smaken.

1. Sjekk at apparatet er skrudd av (O).

2. Sett kontakten inn i stramuttaket.

Bryteren har tre innstillinger: O, | og 2 0 = AV. | = PA. O setter juicepressen i motgaende retning, og

brukes bare hvis noe setter seg fast. Du ma aldri dreie bryteren direkte fra | til 9 eller motsatt. Stopp

alltid juicepressen ved a skru bryteren til O for du endrer retning, for eksempel I til O til 2

Sett apparatet pa (I).

4,  Tautstapperen og stapp ingrediensene ned i rgret. Ikke ha i ingrediensene for fort, og ikke ha i for

mange ingredienser med én gang.

Sett pd igjen stapperen og bruk den forsiktig til & dytte ingrediensene ned i rgret.

6.  Nardu er ferdig, skrur du av juicepressen (O).

w

L4

BRUK: FROSSEN SORBET

Gjer klar ingrediensene for bruk.

+  lkke prov & behandle ingrediensene som er helt frosne. La dem tine nok til at en gaffel kan stikkes inn
i midten av ingrediensen.

«  Haingrediensene ilangsomt.
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Ikke bruk overdreven makt nar du stapper ingrediensene gjennom maskinen.
Bruk bare tilbehgret for frossen sorbet nar du lager sorbet. Ikke sett det pa nar du presser juice.

1. Felg veiledningen under MONTERINGEN, men sett pa tilbeheret for frossen sorbet i trinn 2.

2. Behandle ingrediensene som om du laget juice, men ta hensyn til ovennevnte punkter.

FEILS@OKING

Juicepressen stopper driften eller setter seg fast

1. Sett bryteren pa O.

2. Trykk pa knappen for omstart D pé baksiden av apparatet.

3. Trykk og hold bryteren pa S-innstillingen noen fa sekunder, fer du praver a starte igjen.

4. Hvis den omvendte ®-funksjonen ikke virker, skrur du juicepressen av, demonterer og rengjer den
for du setter den sammen igjen.

5. Etterat du har satt sammen delene igjen, kan du preve & sette pa juicepressen igjen.

Vanskeligheter ved demontering

For @ demontere juicepressen lettere, lar du den sta pa uten ingredienser pa felgende mate i rundt
30 sekunder to eller tre ganger.

Huvis lokket pa den gvre beholderen ikke kan flernes med letthet, kan du preve a starte juicepressen
to eller tre ganger slik beskrevet nedenfor:

Drei bryteren fra O til O til I. Med ldsen pa lokket til den gvre beholderen i dpen stilling, tar du tak i
den gvre beholderen og vrir den fram og tilbake til den slipper fri.

2. Hvis presskjeglen setter seg fast, snu den ovre beholderen og skyv forsiktig ut presskjeglen
nedenfra.

RENGJORING
La juicepressen sta pa uten ingredienser i rundt 30 sekunder etter bruk. Tilsett litt varmt vann mens
den gar far a gjere demonteringen enklere.

1. Skru apparatet av (O) og trekk ut kontakten.

2. Demonter apparatet.

3. Terk utsiden av motorenheten med en ren fuktig klut.

4. Vaskavtagbare deler i varmt sdpevann, skyll grundig, la vannet renne av og terke i luften.

5. Brukden spisse enden pa den medfglgende rengjeringskosten til a rengjgre steder som er
vanskelige @ na.

6.  Apne gummiklaffen for & f4 tilgang til helletuten. Se figur J for plasseringen av gummiklaffen. Lukk

klaffen godt etter rengjaring.
Du kan vaske disse delene i oppvaskmaskinen.

Hvis du bruker oppvaskmaskinen, kan maskinens harde omgivelser innvendig skade

overflatebehandlingen. Skaden ber kun vare kosmetisk, og ber ikke pavirke apparatets drift.

RESIRKULERING

oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med en av disse symbolene ikke
kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid elektriske og elektroniske produkter og,
hvis relevant, oppladbare og ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for
offentlig resirkulering/innsamling.

ﬁ ﬁ For & unngd milje- og helseproblemer pa grunn av farlige stoffer, ma apparater og
I
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OPPSKRIFTER

DRIKK FOR GNISTRENDE @YE SOMMERDRIKK

For at @ynene vare skal holde seg sunne og +  3tomater

skinnende, krever kroppen masse B-vitaminer, i « Yaagurk

tillegg til vitamin C og E og betakaroten. Denne + Tselleristang

juicen er en forfriskende og smakfull drikk som er « 1/8lime

rik pd vitaminer. GULROT OG PERSILLE

« 3gulrgtter

+ 2grenne, bitre epler

+ Yabrokkoli

+ Y5 rod paprika

WHIZZ AV EPLE OG JORDBAR

« 2 selleristenger
« 2509 jordbaer g

. + 3gulretter
+ 3grenne, bitre epler
« 1liten bit ingefeer, skrelt VEGETAR-TONIC

. Serveres pé is. « 1 handfull spinat

« 4 kvaster persille
ENERGIDRIKK

. +  4-6 gulrgtter
Frukt og grennsaker har naturlig sedme og passer
perfekt som energidrikker. SUNSHINE COCKTAIL

« 6 gulrgtter
«  5kvaster persille

KAL, SELLERI OG GULROT
2 grgnnkal

2 gulrgtter * 2epler
«  3aprikoser, uten steiner + 100 g jordbaer
+ 2epler PASSION COCKTAIL
+ 50 mlmelk 509 jordbeer
«  5ghvetekim «  Ysananas
+ 5mlhonning + 1bunt svarte druer
s ukenea gemskene TN ANANAS OG GRAPEFRUKT

’ 9 9 « Vagrapefrukt
VITAMINDRIKK « Vaananas
Den.ne drikken er rik pa B-vitaminer, vitamin C og LEMONADE
kalsium. . depler
1 pastinakk )
. 1/ngr(zmn paprike * Vasitron .
- Serveres over is.

« 1 brokkoli
. 2gulretter ANANAS, JORDBAR OG EPLE
. 1sotpotet + Teple
+ 1selleristang + Yaananas
For en sgtere smak kan du tilsette mer gulrot eller + 100 g jordbaeer
pastinakk. PARE OG EPLE
KRYDDER COCKTAIL « 2epler
«  2gqulrgtter «  2perer
« 1 héndfull karse « Yasitron
+  3tomat

+ 1 buntkoriander eller basilikumblader

« 1 selleristang
5 rod pepper

«Noen draper Tabasco eller Worcestershire-saus
(etter smak)
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Lue kdyttoohjeet, sdilyta ne ja anna ne laitteen mukana, mikali luovutat sen toiselle henkilélle. Poista
kaikki pakkausmateriaali ennen kayttoa.

TARKEITA VAROTOIMIA
Seuraa perusvarotoimia, muun muassa seuraavia ohjeita:

Laitetta saavat kdyttaa henkil6t, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset
suorituskyvyt ovat heikentyneet tai joilta puuttuu kokemusta ja tietoa, jos
heita valvotaan/opastetaan, ja he ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat.
Lapset eivat saa kayttda laitetta tai leikkia silla. Pida laite ja virtajohto poissa
lasten ulottuvilta.

Kytke laite aina irti pistorasiasta, jos laite on kayttamattd, seka ennen sen
kokoamista, purkamista ja puhdistamista.

Laitteen vadrinkaytto saattaa aiheuttaa henkilévahingon.

Jos sahkojohto on vahingoittunut, se pitaa antaa valmistajan, tdiman
huoltopalvelun tai vastaavan patevyyden omaavan henkilon

vaihdettavaksi vaarojen valttamiseksi.

®  Ald kdyta tata laitetta kylpyammeen, suihkun, pesualtaan tai muun vetta sisaltavan séilion lahelld.
Ala kéyta sormia tai tydvalineitd ruoan sydttamiseksi putkeen - kayta vain tydntajaa.
Al3 kayta laitetta muihin kuin tassa kayttdohjeessa kuvattuihin tarkoituksiin.
Al kaytd muita kuin valmistajan omia lisélaitteita.
Al3 kayta laitetta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.
Al3 kaytd mehupuristinta yhtajaksoisesti yli 15 minuuttia, se voi ylikuumentua. Sammuta se 15
minuutin kuluttua ja anna levatd vahintdan 30 minuuttia.

VAIN KOTIKAYTTOON

OSAT

1. Moottoriyksikkod 10. Puhdistusharja

2. Nollauspainike 11, Murskainpaa

3. Kytkin 12.  Hieno suodatin

4. Ylemman sailion kannen salpa 13.  Karkea suodatin

5. Kayttoakseli 14.  Jdisen sorbetin lisdosa
6.  Ylempisailio Hedelmalihan kerddja
7. Mehunokan kansi Mehun kerdaja

8.  Ylemman sdilion kansi Konepesun kestava

9. Tyontdja

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA

Poista kaikki pakkausmateriaali ja tarrat.

Pese tyontdjd, kansi, sihti, erottelijat, siivild, hedelmélihasailio, puserrinkartio, kannu ja terdyksikko
|ampimadssa saippuavedessd. Huuhtele ja kuivaa.

Pyyhi moottoriyksikkd kostealla liinalla.

Aseta moottoriyksikko kuivalle, tukevalle, tasaiselle pinnalle.

44



KOKOAMINEN

1.

Varmista ensin, ettd ylemman sdilion alapuolella oleva kumildppa on tydnnetty mehunokan
putken sisélle (kuva A), kiinnita ylempi s&ilio sitten moottoriyksikkéon (kuva B).

Ty6nnd haluamasi suodatin ylempaan sailioon (kuva C). Karkea suodatin paastda enemman
hedelmalihaa sekoittumaan puristettuun mehuun.

Tyonnd murskainpaa ylempéaan séilioon (kuva D). Voit kiertdd murskainpdata hieman, kunnes se
kiinnittyy kuusikulmaiseen kayttdakseliin oikein. Paina murskainpéa kokonaan alas. Jos et tee
sitd, et saa ylempda sdiliota kiinnitettyd seuraavassa vaiheessa.

Kohdista ylemman sailion kannen W-merkki moottoriyksikén A-merkkiin (kuva E).

Kierrd ylempaa kantta myotdpaivaan, kunnes ylemman kannen [ll-merkki kohdistuu
moottoriyksikon A-merkkiin (kuva F).

Kadnna ylemman sailion kannen salpa ylos (kuva G).

Aseta tyontaja (kuva H).

Aseta hedelmalihasdilic hedelmdlihan poistoaukon alle, aseta mehun kerddjd mehunokan alle
ja avaa mehunokan kansi (kuva J).

KAYTTAMINEN - MEHUN PURISTAMINEN
Valmistele ainekset ennen kayttoa.

1.

2.

Osta luomutuotteita aina kun voit.

Kayta hyvélaatuisia, tuoreita, kypsia hedelmid ja vihanneksia. Pehmeét vihannekset tai ylikypsat
hedelmat voivat tehdd mehusta paksua ja sameaa.

Pese kaikki hedelmat ja vihannekset. Kaytd harjaa koviin tuotteisiin. Poista uloimmat lehdet muista
kuin luomutuotteista. Kuori hedelmét ja vihannekset, jos ne eivét ole luomutuotteita tai ne on
vahattu. Poista vaurioituneet ja taplélliset kohdat, koska ne voivat vaikuttaa mehun makuun.
Muotoile vihredt lehdet, parsa, vehnédnoraat ja pavunidut pieniksi, kiinteiksi palloiksi ja tydonna alas
putkesta tyontajalla.

Paloittele kuituiset ainekset 3,5 cm pitkiksi ja 1,5-2 cm paksuiksi viipaleiksi.

Paloittele pitkdt ainekset, kuten sellerit, 3-5 cm paloiksi.

Poista kivet sellaisista hedelmistd kuin persikat, luumut, mangot jne.

Kuori kovakuoriset ainekset.

Al koskaan késittele aineksia, joissa on paljon 6ljy4, silla ne voivat vaurioittaa murskainpééta.

Al3 kasittele kovia aineksia, kuten kookosta, joka voi vaurioittaa mehupuristinta.

Al3 mehusta mitdan erittdin voimakasta tai kirpedd kuten sipuli tai valkosipuli. Vaikka puhdistaisit
mehupuristimen kuinka hyvin tahansa, et valttamattd paase eroon hajusta.

Varmista, ettd laite on kytketty pois paalta (O).

Yhdista pistoke pistorasiaan.

Kytkimessa on kolme asentoa: O, 1ja S . O on pois padlta. | on paalle. S kéyttaa mehupuristinta

w

w

vastakkaiseen suuntaan ja sité kdytetéan vain, jos jotakin j&d jumiin. Al koskaan siirré kytkinta
asennosta | suoraan asentoon 9 tai pdinvastoin. Pysdyta mehupuristin aina kytkemalla se asentoon
0 ennen kuin vaihdat kdyttdsuuntaa ts. asennosta | asentoon O ja asentoon O .

Kaannd laite paalle (I).

Poista tydntéja ja pudota ainekset alas putkeen. Ald syt aineksia lilan nopeasti, dlaka laita liian
paljon aineksia yhdelld kertaa.

Aseta tyontdja takaisin ja paina silld aineksia varovasti alas putkeen.

Kun olet valmis, kytke mehupuristin pois paalta (O).

KAYTTAMINEN - JAINEN SORBETTI
Valmistele ainekset ennen kdyttoa.

Ala yritd kisitelld aineksia, jotka ovat kokonaan jdssd. Anna niiden sulaa riittévésti siten, etté
haarukka voidaan tyontad aineksen keskelle.
Sy6ta ainekset hitaasti.
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.« Aldkéyti liikaa voimaa tydntdessési aineksia koneeseen.

.+ Kéyta sorbetin tekemiseen ainoastaan jéisen sorbetin lisdosaa. Ala kiinnita sitd puristaessasi mehua.

1. Noudata kohdassa KOKOAMINEN olevia ohjeita, mutta kiinnita jaisen sorbetin lisdosa vaiheessa 2.
Kasittele ainekset samoin kuin mehun puristamisessa pitden edelld esitetyt kohdat mielessa.

VIANMAARITYS

Mehunpuristin lopettaa toimimisen tai se menee tukkoon

1. Aseta kytkin asentoon O.

2. Paina nollauspainiketta D laitteen takaa.

3. Paina kytkin ©-asentoon ja pida siind muutaman sekunnin ajan, yrita sitten uudelleen.

4. Jos vastakkaisen suunnan S-toiminto ei toimi, kytke mehupuristin pois paalta, pura se osiin ja
puhdista, kokoa sen jalkeen uudelleen.

5. Yritd kdyttad mehupuristinta uudelleen, kun olet koonnut sen.

Vaikeuksia purkamisessa

«  Jotta mehupuristimen purkaminen olisi helpompaa, kdyta sita ilman aineksia noin 30 sekuntia
kéayton jélkeen.

« Josylemman sdilion kantta ei saa poistettua helposti, kokeile kdyttda mehupuristinta kaksi tai kolme
kertaa seuraavalla tavalla:

1. Siirrd kytkin asennosta 9 asentoon O ja asentoon |. Tartu ylempdan sdiliéon ylemman sdilién kannen
salvan ollessa avoimessa asennossa ja kadnna sailiétd edestakaisin, kunnes se vapautuu.

2. Jos murskainpéa juuttuu, kddnnd ylempi sailid ja tydnna murskainpda varovasti ulos alapuolelta.

PUHDISTUS

«  Kéytd mehupuristinta ilman aineksia noin 30 sekuntia kdyton jélkeen. Lisda hieman [amminta vetta

kdynnin aikana helpottamaan purkamista.

Kytke laite pois péalta (O) ja irrota pistoke.

Pura laite.

Pyyhi moottoriyksikén ulkopuoli puhtaalla kostealla liinalla.

Pese irrotettavat osat ldmpiméssa saippuavedessd, huuhtele hyvin, tyhjenné vesi ja anna kuivua

vapaasti.

5. Kaytd mukana toimitetun puhdistusharjan kapeaa karkiosaa vaikeasti padstavien paikkojen
puhdistamiseen.

6.  Avaa kumildppa, jotta padset kasiksi mehunokan putkeen. Katso kumildpan sijainti kuvasta J. Sulje

lappd kunnolla puhdistamisen jalkeen.

Voit pestd nama osat myos pesukoneessa.

Astianpesukoneen ankara ympdristd voi vaikuttaa pintojen viimeistelyyn. Vahinko on vain kosmeettinen

eikd sen pitdisi vaikuta laitteen toimintaan.

LN =

KIERRATYS

Jotta valtettdisiin vaarallisista aineista ymparistélle ja terveydelle koituvat haitat, nilla
symboleilla varustettuja laitteita sekd ladattavia ja kertakdyttdisid paristoja ei saa
I

havittaa lajittelemattomana sekajatteend. Havitd sahko- ja elektroniikkatuotteet sekd,
mikéli sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttoiset paristot asianmukaiseen viralliseen
kierratys-/kerailypisteeseen.
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RESEPTIT

KUOHUVA JUOMA SILMIEN KESAJUOMA
HYVINVOINNILLE 3 tomaattia

Terveiden ja kiiltdvien silmien yllapitaminen vaatii + Vakurkku

runsaasti B-vitamiineja sekd myos C- ja + 1sellerinvarsi
E-vitamiineja ja beetakaroteenia. Kokeile tata + 1/8lime

juomaa aina uudelleen virkistavand ja hyvan PORKKANA JA PERSILJA
makuisena vitamiineja siséltavana juomana. . 6 porkkanaa

* 3 porkkanaa + 5oksaa persiljaa

+ 2vihredd, kirpedd omenaa

o 1 i
1/2 parsa.kaall : «  Yhvihred kaali
* Y2punainen paprika «  2sellerinvartta

OMENA JA MANSIKKA HURAHDUS . 3 porkkanaa

« 250g mansikoita
« 3vihreds, kirpedd omenaa KASVISTQNIC . )
« 1kourallinen pinaattia

1 pieni pala kuorittua inkivaaria 'F
«  Tarjoile jailla. 4 oksaa persiljaa
«  4-6 porkkanaa

ENERGIAJUOMA
Hedelmissa ja vihanneksissa on luontaisesti AURINGONPAISTE-COCKTAIL

KAALI, SELLERI JA PORKKANA

makeutta, ja niist4 tulee erinomaisia + 2omenaa
energiajuomia. 100 g mansikoita
« 2 porkkanaa INTOHIMO-COCKTAIL
« 3aprikoosia, kivet poistettuina « 50 g mansikoita
+ 20menaa + Yaananas
+ 50 ml maitoa + 1 nippu tummia rypaleita
* 5gvehnanalkioita ANANAS JA GREIPPI
«  5mlhunajaa % greippi
Purista hedelmat ja vihannekset. Sekoita . T4ananas
joukkoon maito, vehnanalkiot ja hunaja.

LIMONADI
VITAMIINIJUOMA . 4omenaa

Téssa juomassa on paljon B-ryhman vitamiineja,
C-vitamiinia ja kalsiumia.
« 1 palsternakka

+ Yasitruuna
«  Tarjoile jddkuutioiden kanssa.

« Yvihred paprika ANANAS, MANSIKKA JA OMENA
1 parsakaali 1omena

« 2 porkkanaa + Yaananas .

+ 1 bataatti + 100 g mansikoita

» 1 sellerinvarsi PAARYNA JA OMENA

Jos haluat makeamman maun, liséa porkkanoita . 2omenaa

tai palsternakkoja. + 2pddrynaa

SUOLAINEN COCKTAIL + Yasitruuna

2 porkkanaa

+ 1 kourallinen vesikrassia

+  3tomaatti

1 nippu korianteria tai basilikan lehtid

« 1 sellerinvarsi

+ Y5 punainen paprika

«  Muutama tippa Tabascoa tai Worcestershire-
kastiketta (valinnainen)
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COKOBbIXKUMAJIKA

MpouTnTe MHCTPYKL MK, COXPaHUTE UX, NPU Nepefaye CONpoBoOANTe MHCTPYKLMeN. [epes npuMeHeHnem
U3AenuUA CHAMITE C HErO YTNaKOoBKY.

BAXHbIE MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTU

CnepyiiTe OCHOBHBIM MHCTPYKLMAM Mo 6e30MacHOCTY, BKIOYas ciegytolume:

icnonb3oBaHWe fJaHHOTO YCTPOMCTBA NILAMI C OrPaHUYEHHBIMM
GU3NYECKUMI, CEHCOPHBIMM N YMCTBEHHBIMI CMOCOBHOCTAMY,
HeLOCTaTKOM OMbITa MAW 3HAHWUI JONYCKAETCA NPW YCIOBUM KOHTPONA UK
VHCTPYKTa)<a 1 OCO3HAHUA CBA3AHHbIX PUCKOB.

[eTAM 3anpeLLeHo NCnonb3oBaThb YCTPOMCTBO MK UTPaTh C HAM. [lepxunTe
YCTPOWCTBO Y LIHYP BHE AOCATaeMOCTU JeTen.

Ecnm ycTpoiicTBo ocTaeTca 63 npucmoTpa, a Takxe nepeq cbopkoi,
Pa3bopPKON 1N OUMCTKON BCErAa OTKIOYANTE YCTPOWNCTBO OT
3NEeKTPOCETN.

HenpasunbHoe ncnonb3oBaHne Nprbopa MOXET NPUBECTU K TPaBME.
Ecnmn kabenb noBpexaeH, OH JOMKeH BbITb 3aMeHeH NPOU3BOANTENEM,
CEPBUCHBIM areHTOM WU APYrMM KBaMGULMPOBAHHBIM JINLIOM AJ1A

npenoTBpalleHnAa onacHOCTH.
®  He nonbayiiTecb ycTpOCTBOM B6AM3M BaHHbI, AyLIa, 6acceiHa Ui NpoYnX eMKOCTeN C BOLON.
He ncnonb3yitTe nanblibl UK KyXOHHbIE HOXW 1A NPOTaNKMBAHWA UHIPE[NEHTOB — TONbKO
Npo6Ky-ToNKaTenb.
Hukoraa He ucnonb3yiiTe yCTPONCTBO 4151 NIOOBIX MHBIX Lienei.
Vicnonb3yiiTe TONbKO NPUHAANEXHOCTU 1 HacaAKM OT MPOU3BOANTENS.
He ncnonb3yitte npnbop, ecnv oH NoBpeXaeH uimn pabotaet ¢ nepeboamu.
CoKoBblKMMaJIKa AoMKHa paboTaTb HEMPEepPbIBHO He 6onee 15 MUHYT, Haue BO3MOXEH Neperpes.
Yepes 15 MyHYT BbikNtounTe Nprbop no KpaiHern mepe Ha 30 MUHYT, 4TOObI AaTb €My OCTbITb.

TONbKO ANA bbITOBOIo UCMOJIb30OBAHUA

COCTABHbIE HACTU

1. OcHoBaHue gBuratens LLeTka ana ynctkm

2. KHorka cbpoca Hacagka ana usmenbuyeHuns

3. [epekntovatenb MenkoauencTblii punsTp

4. 3awwenka KpblLLK/ BEPXHEro KoHTelHepa KpynHosauencTbiii punbtp

5. BannpwuBoga Hacapgka ans 3amopo»eHHoro cop6eTa
6. BepxHui koHTeNHEP Pesepsyap Ana makoTu

7. KpblwKa HOCMKa ANA COKa Pesepsyap ana coka

8.  KpbilwKa BepXHero KoHTelHepa MO>HO MbITb B MOCYAOMOEYHO MaLUnHe
9. [pobka-Tonkatenb

MNEPEA NEPBbIM UCMOJIb3OBAHUEM

CHUMMTE C YCTPOIACTBA BCE YNAKOBOYHbIE MaTepUabl 1 STUKETKN.
MpomoliTe NPO6Ky-TONKaTeNb, KPbILKY, GUILTP, pa3gennTeny, CUTo, eMKOCTb AJA MAKOTH, KOHYC,
6aHKy 1 610K Ne3Bwii B Tenoil MbinbHON BoAe. CMoNoCHUTE fieTanu 1 BbICYLUNATE KX.

48



«  [lpoTpute ocHOBaHWe ABUraTeNs BNAXHO TKaHbIO.
. MomecTnTe NpUGOP Ha CyxXyio TBEPAYIO YCTONUMBYIO MOBEPXHOCTb, BONN3M KOTOPOI eCTb po3eTkKa.

CBOPKA

1. CHavana y6enuTech, YTO Pe3HOBaA 3aC/IOHKa N0J BEPXHUM KOHTEHEPOM NPOTONKHYTa
BHYTPb TPYOKM HOCUKa ANA coKa (prc. A), nocnie Yero yCTaHOBUTE BEPXHUIA KOHTEHHEpP Ha
OCHOBaHue fgBuratens (puc. B).

2. BcraBbTe HeobxoanMbIN GuAbTP B BepxHUMiA KoHTelHep (puc. C). C NoMOLLbIo KpYyMHOAYENCTOro
GuUnbLTPa MOXHO NoNyYNTb 6OMbLIE MAKOTY, KOTOpas byfeT CMEeLVBATLCA C BbXKaTbIM COKOM.

3. BcraBbTe HacagKy s U3MenbyeHus B BepXHUI KOHTelHep (puc. D). Mpn HeobxoammocTu
cnerka noBepHNTe HacafKy Ana U3MenbyeHs, 4Tobbl OHa MPaBUIbHO Pa3mMecTunach Ha
LecTUrpaHHoMm Bany npusoga. [IpOTONKHUTE HacaAKy ANA N3MenbyeHusa BHU3 Ao yrnopa. Ecin
3TOro He cfienaTb, BO Bpems criefytoLero stana cbopKi Bbl HE CMOXeTe YCTaHOBUTb KPbILLKY
BEPXHEro KOHTelHepa.

4. BbipoBHaiite oTMeTKy W KPbILIKI BEPXHETO KOHTEHEPa C OTMETKO A Ha OCHOBaHWN
asuratens (puc. E).

5. ToBopauuBaiiTe BEPXHIOK KPbILLKY MO YacoBOI CTpenke Ao Tex nop, noka otmetka Ml Ha
BEPXHEl KpPbILIKE He COBMAJET C OTMETKOI A Ha OCHOBaHW ABuratens (puc. F).

6. 3aduKcnpyiiTe 3aLLenKy KPbILKI BEPXHEro KOHTEHepa B BEPXHEM MONOXEHN 10 LenuKa
(punc. G).

7. BcrtaBbTe npobky-Tonkatenb (puc. H).

8.  [lomecTnTe eMKOCTb ANsA MAKOTY MOA BbIXOAHbIM OTBEPCTUEM [/ MAKOTH, @ 3aTeM
pacnonoxwuTe pesepByap ANA COKa Nof HOCUKOM AA COKa 1 OTKPOITE KPbILLKY HOCWKA ANiA
coka (pwc. J).

SKCMNYATALUA (BbIXXUMAHUE COKA)

lMoaroToBbTe MHrPeAMEHTbI Neper SKCnayaTaLmen.

. Mo BO3MOXHOCTM NOKyNaiTe OpraHNyecky BbipalleHHble NPOAYKTbI.

. /icnonb3yiiTe BbICOKOKaUeCTBEHHbIE, CBEXNME, Cnefble pyKTbl 1 oBoOLM. MArkre oBoLwmM 1nu
nepecnenble GPYKTbl MOTYT CAENaTb COK IyCTbIM U MYTHBIM.

. Moiite GpyKTbI 1 OBOLYM. B TAXKENbIX Cyyanx Nonb3yiTech WeTKoN. BHelwH e nncTba
HeopraHMYecknx NPOLyKTOB CleayeT yaanaTb. HeopraHnyeckue nnv BoleHble GpyKTbl i OBOLLM
CnefyeT ounLWaTh OT KOXULbI. MATHBILKN 1 Ta3Ky cnefyeT Bbipe3aTb 1 BbIOPacbiBaTb, MOCKONbKY
OHWV MOTYT YXYALWUTb BKYC COKa.

«  3eneHb, NETPYLLKY, POCTKM MILEHNLIbI, COV 1 NP. ClIeayeT cobupaTb B HEOONbLLME NIOTHBIE WAPWKK 1
NpoABMraTb BHW3 MO TPY6Ke C MOMOLLbt0 NPOOKM-TONKaTeNS.

. BONOKHWCTbIE MHrpeAneHTbl Hape3anTe NOMTUKaMK AAVHON 3-5 CM 1 ToNWwmMHOM 1,5-2 cm.

. bonee anvHHble MHrpeaneHTbl (HaNprUMep, cenbiepeil) HapesaliTe Ha KyCouKmM pa3mepom 3-5 cm.

. BblHMMalTe KOCTOUKM U3 TaKnX GPYKTOB, KaK NePCUKY, CNIMBbI, MaHIo 1 T. .

. Ounwarite NHrpeaneHTbl OT TBEPAON KOXNLbI.

. Hu B Koem cniyyae He n3menbyaiiTe MHrpegueHTbl C BbICOKUM COAepaHMeM Macna, MOCKOMbKY 3TO
MOXeET NOBPEeAUTb HacagKy ANnA N3MeNbyeHu.

. Hu B Koem cnyyae He n3MenbyaiiTe TBEPAble MHTPeaneHTbl (Hanprmep, KOKOC) BO n3bexaHne
NoBpeX4eHNA COKOBbIKAMAIKN.

. He BbIXMMaliTe COK 113 OBOLLEN C CUNbHBIM UM PE3KMM 3anaxom Hanogobue nyka nnm yecHoka. Kak
6bl XOPOLLO Bbl HY BbIMbIIM COKOBBIKMMATKY, OT MPUBKYCa BaM yKe He 136aBnTbCA.

1. Y6eputech, uto npnbop BoikoueH (O).

2. BcraBbTe BUMKY B PO3ETKY.

3. Y nepekntouatens ectb Tpu nonoxeHma: O, [ n 2 «O» = «Bblkn.y. «I» = «Bkn.» MonoxeHne O
no3BonsieT B 06paTHOM HanpaBieHUN NepeMeLaTb UHFPeANEHTbl B COKOBBIKIMAIIKE 1
CNOMb3YeTCA TOMbKO B TOM Clyyae, KOraa uto-nn6o 3actpano B npubope. Hu B Koem cnyyae He
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MeHsANTe NONoXKeHe nepeknioyatens cpasy ¢ «I» Ha D unn Hao6opoT. O6A3aTENbHO OCTaHOBUTE
paboTy COKOBbIXMMAKY, Nepenas B nonoxeHune «Ox, Npexae Yem MeHATb pabouee HanpasneHue,
T.e.«h—«O»—9

4. BkmounTe npu6op ().

5. CHUmMTE NPOBKY-TONKATENb U 3acbiNbTe MHIPeANEHTbI Yepes TpYOKy. He 3arpy»aiTe MHrpeaneHTbl
C/IMLLKOM GbICTPO U1 He 3arpy»aiiTe cpasy C/IMILKOM MHOTO UHMPeLUEHTOB.

6.  YcTaHOBWTE Ha MECTO NPOBKY-TOMKATENb 1 C €€ MOMOLLbIO OCTOPOXKHO MPOTONKHIUTE NHIPEANEHTDI
BHU3 N0 TPYOKe.

7. Mo 3aBepLueHnn paboTbl BbIKTOUMTE COKOBbIXMMANKY (O).

3KCNNYATALUA (3AMOPOKEHHbIV COPBET)

MoaroToBbTE UHFPELMEHTbI Nepes SKCnnyaTalumnen.

. He nbiTaiTech n3menbunTb HACKBO3b MPOMepP3LUE HIPeaueHTbl. [10f0XANTe, NOKa UHTPEANEHTbI
[AOCTAaTOYHO Pa3MOpPO3ATCA, UTOObI MOXKHO OblfI0 BCTaBUTb BUNKY NOCepeayHe.

. 3arpyante HrpeaneHTbl MefIeHHO.

. He npunaraiite upe3mepHble ycunvs Npu NPOTaNKMBaHUN MHTPEUEHTOB BHYTPb Npubopa.

« [inanpurotoBneHusa copbeta MCcnonb3ynTe TONbKO HacafKy AnA 3aMOpoXeHHoro copbeta. He
yCTaHaBnMBaNTe ee AnA BbKMMaHUA COKa.

1. CnepywTte nHCTpyKuUmAM 13 pasgena «CbOPKAy, HO BMeCTO Lwara 2 yCTaHOBUTE HacaaKy and
3aMOPOXEHHOTO copbeTa.

2. [3menbyaiiTe UHFPELMEHTbI, KaK NPU BbIXKMMaHUMW COKa, HO YUUTbIBANTE NPUBELEHHbIE Bbille
MYHKTbI.

NMOWUCK N YCTPAHEHUE HEUCNPABHOCTEN

Pa6oTa cokoBbIXXMManKm ocTaHaBNMBaeTcA / B COKOBbIKMMaJIKe YTO-TO 3acTpeBaeT

1. TNepeseaunte nepeknoyatenb B nonoxeHue «O».

2. HaxmuTe KHOMKY c6poca P B 3aaHeit yacTn npubopa.

3. HaxmuTe 1 yaepxmBaiiTe nepekstoyatesb B NONOXKEHUN £ HECKONbKO CEKYHf, 3aTeM nonpobyiite
CHOBa BOCMO/b30BaTbCA NPUOOPOM.

4. Ecnn dyHKUMA nepemellieHns B 06paTHOM HanpasnieHn S He paboTaeT, BbiKaounTe
COKOBbIKIMATIKY, pa3bepuTe ee, BbIMOMHITE OYNCTKY U MOBTOPHO cobepuTe.

5. TMocne noBTOpHOI cHbOPKYM NonpobyiiTe CHOBa BOCMO/b30BaTbCA COKOBBIKUMAIKO.

3aTpyaHeHnA npu pasbopke

«  [inaynpolueHna pa3bopKu COKOBbIKMMANKM 3amnycTuTe ee 6e3 UHrpeAreHTOB NPNbAU3NTENbHO Ha
30 cekyHA nocne 3KcnayaTaummn.

« EcnuKpbllka BepxHero KOHTeMHepa CHMaeTCA C TPYAOM, 3anyCTUTE COKOBbIXKMANKY ABaX/bl UK
TPUXAbI, KaK ONCAHO HUXE.

1. lepemecTnTe nepeknoyaTenb 13 nonoxeHma O B nonoxeHue «O» 1 3aTem — B «I». OTKpoiTe
3alleNKy KpbILKM BEPXHEro KOHTelHepa, BO3bMUTECH 3a BEPXHUII KOHTEHep 1 NoBOpauunBaiiTe ero
Ha3ap v Brepes, NoKa ero ABMXKeHUe He CTaHeT CBOGOAHbIM.

2. Ecnm yTo-TO 3aCTpANO B HacafiKe ANA U3MeNbYeHMsA, NepeBepHITE BEPXHUIN KOHTEHEP N OCTOPOXHO
NPOTONKHUTE HacafKy AnA U3MeNbYeHNA BHIA3.

YNCTKA

+  3anycTuTe COKOBbIXIMANKY 63 MHrpeAMeHToB NprnbnusntenbHo Ha 30 CeKyHZ Nocse SKCnayaTaumm.
Haneiite HemHoOro Tenoi Bogbl BO BpeMs paboTbl, YTOObI yNPOCTUTb NOCeayoLLYyio pa3bopky.
1. BoikntounTte npubop (O) n 0TKNOUMTE €ro oT CETU.
. Pas6epute npubop.
3. [poTpute cHapyu 610K ABUraTeNs YACTON BNAXKHO TKaHbIO.
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4. TpomoiiTe Bce CbeMHbIe feTany TeNNo MblIbHOM BOAOMN, Kak ClieflyeT ONonoCcHNTE, ClIenTe Bogy 1

BbICYLIMTE AeTasn Ha BO3yXe.

5. TMpouncTuTe TPYAHOZOCTYMHbIE YUaCTKM OCTPbIM KOHLIOM LUETKM ANA YNCTKM Nprubopa 13 KoMMNeKTa

nocTaBKK.

6.  OTKpoliTe pe3nHOBYHO 3aCNIOHKY AN1A AOCTYMa K TPYOKe HOCKKa Ans CoKa. PacnonoxeHve pesrnHoBon

3aC/IOHKN CM. Ha puc. J. Mo 3aBepLEeHN OYNCTKN NSIOTHO 3aKp0I7IT€' 3aCJIOHKY.

BHELIHMMMU, He BAAIOWMUMI Ha paboTy npnbopa.

TI fieTanm MOXHO MbITb B MOCYAOMOEUYHOM MaLUVHE.
JKCTpemarnbHas cpefia BHYTpY Nprbopa MoxeT BAUATb Ha NOKPbITUE. [TOBpeXaeHNA MOTyT ObITb TONbKO

NMOBTOPHAA NEPEPABOTKA

2R

Bo u3bexaHne BO3AeNCTBIA BPeHbIX BELLECTB Ha OKPYKatoLLyio CPeAy 1 3A0POBbe
npubopbl 1 6aTapen 04HOPA30BOrO I MHOFOPAa30BOro UCMOMb30BaHNS,
NOMeyY€eHHble OAHVM U3 3TVX CUMBOJIOB, HEOOXOAMMO YTUNN3UPOBATb OTAENBHO OT

HECOPTUPOBAHHbIX ObITOBbIX 0TX0A0B. O6A3aTeNbHO YTUNMU3UPYIATE INEKTPUYECKIE 1
3M1EKTPOHHbIE U3[ENNA, a TaKXKe (eCTIM 3TO NPYMEHNMO) baTaper 0fHOPA30BOr0 UMK
MHOrOPa30BOro NCMOb30BaHUSA B COOTBETCTBYIOLMX OPULIMATBHBIX MYHKTaX
MOBTOPHOI NepepaboTkm / cbopa 0TXOA0B.

PELENTbI

3EJIbE AN1A CBEPKAIOLWUX TJIA3

[insA 300POBbIX, CUAIOLKX [T1a3 OPraHN3My
Heo6Xxo0ArMO MHOTO BUTaMMHOB B, paBHO Kak 1
BuTamuHbl C, E, n 6eta-kapoTuH. Monpobyiite aToT
cok. OH ocBexaeTt, 0611ajaeT OTINYHBIM BKYCOM U
HacblILLAEeT BUTAMUHAMN.

+ 3 MOPKOBb

« 2 3eneHble A6OKYM C OCTPbIM BKYCOM

« Y2 6poKkKonu

+ Y2 KpacHbin nepew
ABJIOYHO-KNYBHUYHOE 4Yya0

2509 Kkny6bHuKa

3 3eneHble AGNIOKMN C OCTPbIM BKYCOM

+ 1 HebonbLume KyCOuKr UMOMPS, UnLLeHHbIE

« [lopaBaTb CO NnbaoMm.

NETHUW HANUTOK
+ 3 nomugopa

+ Jhorypua
« 1 cTebenb cenbpepes
+ 1/8 nama

MUKAHTHbIV KOKTEANb

+ 2 MOpPKOBWU

1 ropcTb Kpecc-canata

+ 3 nommugopa

+ 1 NYYOK KMH3bl UK NNCTbeB ba3nnmnka

+ 1crebenb cenbaepen

+ Y2 KpacHoro nepua

+ Heckonbko Kanenb Tabacko 1nu BycTepcKoro
coyca (no xenaHuio)
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BUTAMUHHbBbIA HAMUTOK

ITOT HaNWUTOK COAEPKMT BbICOKNIA NPOLLEHT
BUTaMUHOB rpynnbl B, Butammu C v Kanbuuni.
+ 1 nacrepHak

+ Y23eneHoro nepua

+ 1 6poKKoMn

* 2 MOPKOBU

. 16arar

« 1cTebenb cenbpepen

Yto6bl BKYC 6bIn1 Cnalle, fobaBbTe MOPKOBb MK
nacTepHak.

TOHU3UPYIOLLNA HAMUTOK
OpyKTbl 11 OBOLLM COflepPXKaT MPUPOAHYI0
CNagoCTb, 13 HUX NONYYAKTCA OTIINYHbIE
TOHU3VPYIOLLME HANUTKN.

+ 2 MOpPKOBMU

« 3 abpukoca 6e3 KoCcTouek

« 276n0kKa

+ 50 mn monoka

+ 5r3apogbiwent NweHULbl

+  5mMmnmena

OToxMuTe CoK 13 GpyKTOB 1 oBOLLEN. [lobaBbTe
MOMNOKO, 3apOZbILLM MLWEHULbI N Me[.

MOPKOBb U METPYLUKA
+ 6 LT. MOPKOBMU
« 5 BeTovek neTpywku

KAMYCTA, CENIbAEPE/ 1 MOPKOBb
+ Y2 3eneHon KanycTbl

+  2cTebnA cenbpepen

+ 3 MOpKoBHU



Prectéte si pokyny a uschovejte je. Pokud zafizeni predate dal, predejte ho i s ndvodem. Pfed pouzitim
odstranite vSechny obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI
Dodrzujte zakladni bezpecnostni pokyny, jako jsou:

Tento pfistroj mohou pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi, senzorickymi
i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které vyrobek nikdy nepouzivaly
nebo jej neznaji, pokud tak ¢ini pod dozorem/byly pouceny a rozumi
souvisejicim rizik(m.

Pfistroj nesmi pouzivat déti nebo si s nim hrat. Pristroj i kabel udrzujte
mimo dosah déti.

Pred slozenim, rozlozenim nebo ¢isténim odpojte zafizeni ze zasuvky.
Stejné postupuijte i v pfipadé, Ze nechavate zafizeni bez dozoru.

Nespravné pouziti zafizeni mize vést ke zranéni.

Pokud je poskozeny kabel, musi jej vymeénit vyrobce, jeho servisni zastupce

nebo osoba podobné kvalifikovana, aby nedoslo k riziku.

®  Tento pfistroj nepouzivejte v blizkosti van, sprch, umyvadel ¢ jinych nadob obsahuijicich vodu.
Nikdy nestlacujte potraviny v trubici prsty nebo pfiborem - pouzivejte pouze tlacny dil.
Nikdy nepouzivejte toto zafizeni k jinému Ucelu, nez k jakému je uréeno.
Nepouzivejte pfislusenstvi nebo pfidavné prvky mimo téch, které doddvéme my.
Nepouzivejte spotiebic, je-li poskozen nebo se objevuji poruchy.
Nenechévejte od$taviovac nepretrzité bézet déle nez 15 minut, mohl by se totiz prehfat. Po 15
minutach odstaviiovac vypnéte a nechte ho alespon 30 minut v klidu.

JEN PRO DOMACI POUZITI

CASTI

1. Motorové zakladna 10.  Cistici kartacek

2. Tlacitko RESET 1. Mleci hlava

3. Prepinac 12. Jemny filtr

4. Zapadka krytu horni nadoby Hruby filtr

5. Hnaci hridel Nastavec na zmrazeny sorbet
6. Horninddoba Sbéra¢ duziny

7. Krytvystupu stavy Sbérac stavy

8. Kryt horni nddoby Vhodné pro myti v mycce
9. Péchovat

PRED PRVNIM POUZITIM

Odstrante veskery obalovy materidl a etikety.

Tlacny dil, viko, sitko, separatory, ceditko, odpadni nddobu, kuZel, nadobu a jednotku s nozi umyjte v
teplé mydlové vodé. Oplachnéte a osuste.

Motorovy dil otfete vihkym hadiikem.

Pfistroj umistéte na suchy, stabilni a rovny povrch, pobliz elektrické zasuvky.
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MONTAZ

1. Nejprve se ujistéte, Ze gumové klapka pod horni nddobou je zasunuta dovnitt do trubice pro
vystup stavy (Obr. A), a potom nasadte horni nddobu na motorovou zakladnu (Obr. B).

2. Vlozte filtr, ktery chcete pouzit, do horni nddoby (Obr. C). Hruby filtr umoziuje pfimichani
vétsiho mnozstvi duziny do ziskané stavy.

3. Vlozte mleci hlavu do horni nddoby (Obr. D). Mozna budete muset mleci hlavou pootocit,
abyste ji mohli spravné usadit na Sestihranny hnaci hfidel. Mleci hlavu zatlacte Gplné dold.
Pokud tak neucinite, nebudete moct v daldim kroku nasadit kryt horni nddoby.

4, Srovnejte znacku W na krytu horni nddoby se znac¢kou A na motorové zakladné (Obr. E).

5. Hornim krytem otocte ve sméru hodinovych rucicek tak, aby znacka Ml na hornim krytu byla v
roviné se znackou A na motorové zakladné (Obr.F).

6.  Preklopte zdpadku krytu horni nddoby nahoru (Obr. G).

7. Vlozte péchovac (Obr. H).

8. Umistéte sbéra¢ duZiny pod vystup duziny a nasledné umistéte sbérac Stavy pod vystup Stavy,
a pak oteviete kryt vystupu stavy (Obr. J).

POUZITi - ODSTAVNOVANI

Pred pouzitim si pfipravte ingredience.

. Nakupujte ekologicky péstované produkty, pokud budete mit tu moznost.

Ovoce i zeleninu pouzivejte kvalitni, Cerstvou a zralou. Pfi pouziti mékké zeleniny nebo prezralého
ovoce muze byt $tava husta a zakalena.

«  Viechno ovoce a zeleninu umyjte. Tvrdsi kusy ocistéte kartackem. Odstrarite vnéjsi listy z
neekologickych produktl. Veskeré neekologické nebo voskované ovoce ¢i zeleninu oloupejte.
Vyfiznéte a odstrarite otlaceniny a vady, mohly by totiz ovlivnit chut Stavy.

. Listovou zeleninu, petrzel, pseni¢nou trévu, fazolové klicky atd. zmuchlejte do malé tésné koule a
natlacte tuto kouli dovnitf do trubice pomoci péchovace.

«  VIaknité ingredience nakréjejte na platky o délce 3-5 cm a Sifce 1,5-2 cm.

. Deldi ingredience (napf. celer) nakrdjejte na 3-5 cm kousky.

«  Zovoce, jako jsou broskve, Svestky, mango atd., odstrante pecky.

«  Ingredience s tvrdou slupkou oloupejte.

. Nikdy neodstaviujte ingredience, které maji vysoky obsah oleje. Mohlo by totiz dojit k poskozeni
mleci hlavy.

«  Nikdy neodstaviujte tvrdé ingredience, jako je napf. kokos. Odstaviiovac byste tim poskodili.

. Neodstaviujte nic, co ma silnou nebo pronikavou chut, jako je napf. cibule nebo ¢esnek. Bez ohledu
na to, jak dobfe odstaviiovac vycistite, nikdy se jiz této chuti nezbavite.

1. Zkontrolujte, zda je pfistroj vypnuty (O).

2. Zasunte zastrcku do elektrické zasuvky.

Prepinac¢ ma tfi polohy: O, 1 a 3 . 0 znamena vypnuto. | znamené zapnuto. V poloze © odstaviiovad
provozujete v opacném sméru a pouziva se pouze v pfipadé, ze uvnitf néco uvizne. Nikdy prepinac
nepiepinejte pfimo z polohy | na & anebo naopak. Vzdy odstaviiovac napred vypnéte pfepnutim do
polohy O, a teprve pak zménte smér chodu, tj. z polohy | na O a pak na

3.  Pristroj zapnéte (I).

4. Vyjméte péchovac a vlozte do trubice ingredience. Nepfidavejte ingredience pfilis rychle a
nevkladejte pfili§ mnoho ingredienci najednou.

5. Nasurte péchovac zpétky a pouzijte ho pro jemné zatlaceni ingredienci do trubice.

6. Azbudete hotovi, od$taviiovac vypnéte (O).

POUZITi - ZMRAZENY SORBET

Pred pouzitim si pfipravte ingredience.

«  Nesnazte se zpracovavat ingredience, které jsou Uplné zmrzlé. Napied je nechte dostatecné
rozmrazit, tzn. do stfedu ingredience musi jit zasunout vidlicka.
Pomalu vkladejte ingredience.
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. Pfi péchovéni ingredienci do pfistroje nepouzivejte pfilisnou silu.

«  Privyrobé sorbetu pouzivejte pouze nastavec na zmrazeny sorbet. Tento ndstavec nepouzivejte k
odstaviovani.

1. Postupujte podle pokynd v ¢asti MONTAZ, ale v kroku 2 nasadte nastavec na zmrazeny sorbet.

2. Ingredience zpracovavejte stejné, jako byste je odstaviiovali, ale s ohledem na vyse uvedené body.

ODSTRANOVANIi PROBLEMU

Odstavnovac prestane fungovat nebo se zasekne

1. Pfepinac pfepnéte do polohy O.

2. Stisknéte tlacitko RESET D na zadni strané pFistroje.

3. Stisknéte a podrzte pfepinac v poloze S na nékolik sekund, poté zkuste pfistroj znovu spustit.

4. Pokud funkce zpétného chodu S nefunguje, odstaviiovac vypnéte, rozmontujte a vycistéte jej, a
potom pfistroj znovu sestavte.

5. Poopétovném sestaveni zkuste odstaviiovac znovu spustit.

Problémy pii demontazi

«  Prosnadnéjsi demontaz odstaviiovace jej nechte po pouziti jesté asi 30 sekund bézet bez
ingredienci.

«  Pokud se kryt horni nddoby nedé snadno sejmout, zkuste odstavrovac spustit dvakrat nebo tfikrat
nasledujicim zptsobem:

1. Pfepnéte prepinac z polohy © do polohy O a potom I. Se zadpadkou krytu horni nadoby v oteviené
poloze uchopte horni nddobu a otacejte s ni dopfedu a dozadu, dokud se neuvolni.

2. Pokud se zasekne mleci hlava, otocte horni nddobu vzhiiru nohama a jemné mleci hlavu vytlacte
zespodu.

CISTENI

. Po pouziti nechte odstaviiovac bézet asi 30 sekund bez ingredienci. Béhem provozu pridejte trochu
teplé vody, ¢imz si usnadnite demontaz.

Pfistroj vypnéte (O) a vypojte ze sité.

Provedte demontaz pistroje.

Vnéjsi ¢ast motorové zékladny otrete Cistym vihkym hadiikem.

Vyjimatelné ¢asti umyjte v teplé mydlové vodé, dobre opldchnéte a nechte okapat a oschnout.
Pomoci $picatého konce dodaného Cisticiho kartacku vycistéte obtiznéji dosazitelna mista.
Oteviete gumovou klapku, abyste se dostali k trubici pro vystup Stavy. Viz obrazek J pro identifikaci
gumové klapky. Po vycisténi klapku radné zavrete.

Tyto dily mGzete umyt v mycce na nadobi.

Extrémni prostiedi uvnitf mycky maze ovlivnit povrchovou Upravu zafizeni. Poskozeni je pak pouze
kosmetického razu, ¢ili nemélo by dojit k ovlivnéni provozu pristroje.

1.
2.
3.
4.
5.
6.

RECYKLACE

Aby nedochazelo k ni¢eni Zivotniho prostfedi a zdravi kvili obsazenym nebezpe¢nym
latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci baterie oznacené jednim z téchto symbold
I

nesméji byt vyhazovany do smésného komunadiniho odpadu. Elektrické a elektronické
vyrobky, a pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na oficidlnim
recykla¢nim/sbérném misté.
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RECEPTY

DRINK PRO JISKRU V OKU
Aby nase o¢i mohly zUstat zdravé a zéfivé, télo si
z4da spoustu vitamind B a také vitamini CaE a

betakaroténu. Zkuste si tento ovocny napoj obcas

pripravit. Je to osvézujici a chutny ndpoj piny
vitamind.

« 3 mrkve

« 2zelend jablka kyselejsi chuti

+ Y2 brokolice

Y5 lervend paprika

JABLECNO-JAHODOVY WHIZZ
+ 2509 jahod

3 zelend jablka kyselejsi chuti
+ 1 maly kousek zdzvoru - oloupany
+ Podavejte do sklenice s ledem.

ENERGETICKY NAPOJ

Zelenina a ovoce ma prirozené sladkou chut a
skvéle se hodi na energetické napoje.

« 2mrkve

3 merunky, vypeckované

« 2jablka

+ 50 ml mléka

59 p3enicnych klickd

« 5mlimedu

Zeleninu a ovoce odstavnéte. Vmichejte mléko,
psenicné klicky a med.

VITAMINOVY NAPOJ

Tento ndpoj je bohaty na vitaminy skupiny B,
vitamin Ca vapnik.

« 1 pastinak

« Yazelené papriky
1 brokolice

« 2mrkve

+ 1batét

« 1stonek celeru
Pro sladsi chut pfidejte vice mrkve a pastinaku.
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PIKANTNI KOKTEJL
2 mrkve
1 hrst fefichy
3rajcata
1 trs listk koriandru nebo bazalky
1 stonek celeru
Y2 Cervené papriky
Nékolik kapek tabasca a worcestrové omacky
(volitelné)

LETNi NAPOJ
3 rajcata
2 okurky
1 stonek celeru
1/8 limetky

MRKEV A PETRZEL

6 mrkvi
5 snitek petrzele

ZELI, CELER A MRKEV

5 zeleného zeli
2 stonky celeru
3 mrkve

ZELENINOVE POVZBUZENI

1 hrst Spenatu
4 snitky petrzele

4-6 mrkve @
KOKTEJL SUNSHINE

2 jablka
100 g jahod

KOKTEJL PASSION
50 g jahod
Ya ananasu

« 1trs modrych hroznl
ANANAS A GREP

5 grepu

«  Yaananasu

LIMONADA
4 jablka

«  Yacitronu
«  Podavejte s ledem.



Precitajte si pokyny a odlozZte tak, aby ste ich mohli prilozit pri pripadnom odovzdani vyrobku niekomu
inému. Pred pouzitim odstréante vsetky obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA
Dodrzujte zakladné bezpecnostné opatrenia, vratane:
Tento pristroj mézu pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, ak
su pod dozorom/boli poucené a uvedomuju si s tym spojené rizika.
Deti sa s pristrojom nesmu hrat, ani ho pouzivat. Uchovavajte pristroj a kabel
mimo dosahu deti.
Spotrebic odpojte od elektrickej siete vzdy, ked ho nechévate bez dozoru, a
pred kazdym jeho skladanim, rozoberanim alebo cistenim.
Nespravne pouzivanie spotrebita moze viest k poraneniu.
Ak je privodny kabel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom, jeho
servisnym technikom alebo inym kvalifikovanym odbornikom, aby nedoslo k
riziku.
® Nepouzivajte tento pristroj v blizkosti vane, sprchy, umyvadla alebo inych nadob s vodou.

Na potlacenie potravin dolu trubicou nepouzivajte prsty ani pribor - iba piest.

Nepouzivajte spotrebi¢ na iné Ucely ako tie, ktoré su popisané v tychto pokynoch.

Nepouzivajte iné doplnky alebo vybavenie ako tie, ktoré boli dodané.

NepouZzivajte tento spotrebic, ak je poskodeny alebo vznikne porucha.

Nenechdvajte spotrebic bez dozoru, ked je zapojeny.

Nenechévajte odstavovac bezat bez prestavky viac ako 15 minut, lebo sa méze prehriat. Po 15
minutach ho vypnite a nechajte odpocivat aspon 30 minut.

LEN NA DOMACE POUZITIE
CASTI
1. Pohonnd jednotka 10. Cistiaca kefka
2. Tlacidlo reset 1. Hlava na mletie
3. Spinac 12. Jemné sitko
4. Zapadka veka vrchnej nadoby Hrubé sitko
5. Hnaci hriadel Nadstavec na mrazeny sorbet
6.  Vrchna nddoba Zberna nadoba na duzinu
7. Veko odtoku na dzus Zbernd nadoba na dzus
8. Veko vrchnej nadoby Vhodné na umyvanie v umyvacke riadu
9.  Piest

PRED PRVYM POUZITIM

Odstrante vietky obalové materidly a nélepky.

Umyte piest, veko, sitko, separatory, sitko na citrusy, nadobu na duzinu, hrot, nadobu a zostavu
nozov v teplej vode so saponatom. Opléchnite a osuste.

Utrite blok motora vlhkou utierkou.

Pristroj polozte na suchy, pevny a rovny povrch v blizkosti elektrickej zasuvky.
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MONTAZ

1. Najprv sa uistite, ¢i je gumova klapka pod vrchnou nddobou zatla¢ena dovnutra trubice na
odtok dzusu (obr. A), potom zalozte vrchni nddobu na pohonnt jednotku (obr. B).

2. Vlozte sitko, ktoré chcete pouzit, do vrchnej nadoby (obr. C). Hrubé sitko umozni dostat do
vytla¢eného dzusu viac duziny.

3. Vlozte hlavu na mletie do vrchnej nddoby (obr. D). Mozno bude potrebné hlavou na mletie
trochu potocit, aby sprdvne dosadol na Sesthranny hnaci hriadel. Zatla¢te hlavu na mletie
Uplne nadol. Ak to neurobite, nebude mozné zalozit veko vrchnej nddoby v dalSom kroku.

4, Zarovnajte znacku na veku vrchnej nadoby W so znackou A na pohonnej jednotke (obr. E).

5. Otocte vrchnym vekom doprava, az kym sa znacka ll na vrchnom veku nezarovna so
znackou A na pohonnej jednotke (obr. F).

6.  Zapadku veka vrchnej nadoby preklopte nahor (obr. G).

7. Vlozte piest (obr. H).

8. Nadobu na duzinu umiestnite pod odtok na duZzinu, potom polozte zbernt nddobu na dzus
pod odtok na dzus a otvorte veko odtoku na dzus (obr. J).

POUZIVANIE - ODSTAVOVANIE

Surovmy si pripravte pred pouzivanim odstavovaca.
Kedykolvek je to mozné, kupujte produkty ekologického hospodarstva.

«  Pouzivajte kvalitné ovocie a zeleninu, ¢erstvé a zrelé. Mékka zelenina alebo prezreté ovocie mozu
sposobit, ze dzus bude husty a zakaleny.
Vsetku zeleninu a ovocie umyte. Pri tazSom znecisteni pouZite kefku. Na produktoch, ktoré nie su v
bio kvalite odstrante vonkajsie listy. O3upte akékolvek ovocie a zeleninu, ktoré nie st bio alebo st
navoskované. Vyrezte a zahodte otlacené miesta a skvrny, kedZe tieto mézu ovplyvnit chut dzusu.
Listovu zeleninu, petrzlen, pseni¢nu travu, fazulové klicky a pod. stlacte do malej pevnej gule a
potlacte ju dole trubicou pomocou piesta.

«  Tuhé suroviny nakrdjajte na kusky dlhé 3-5 cm a hrubé 1,5-2 cm.
Dlhsie suroviny, ako je stopkovy zeler, nakrdjajte na 3-5 cm kusy.

«  Zovocia ako su broskyne, slivky, manga a pod. odstrarite kostky.
«  Suroviny s hrubou koZou oupte.
«  Nikdy neodstavuijte suroviny s vysokym obsahom oleja, kedZze moze dojst k poskodeniu $neku
odstavovaca.
«  Nikdy neodstavujte tvrdé suroviny ako kokosovy orech, ¢o poskodi od$tavovac.
Neodstavujte ni¢ silnej alebo ostrej chuti, ako je cibula alebo cesnak. Bez ohladu na to, ako dobre
vycistite odstavovac, nikdy sa tej prichute nezbavite.
1. Skontrolujte, ¢i je pristroj vypnuty (O).
2. Vlozte zéstrcku do elektrickej zasuvky.
3. Spina¢ ma tri polohy: O, 1a 2 O je vypnuté. | je zapnuté. O spusti odstavovac v opacnom smere a
pouZziva sa iba vtedy, ked'sa nieco zasekne. Nikdy neposuvajte spinac priamo z | do S alebo naopak.
Vzdy odstavovac pred zmenou smeru odstavovania zastavte, t.,j. z polohy do O a potom do poloh 2
4. Zapnite pristroj (I).
5. Vytiahnite piest a pridajte do trubice suroviny. Nepridavajte suroviny prilis rychlo a nepridavajte ich
naraz prilis vela.
6.  Piest vratte na miesto a pouzivajte ho na jemné posutvanie surovin dole trubicou.
7. Poskonceni odstavovac vypnite (O).

POUZIVANIE - MRAZENY SORBET

Pred pouzitim si pripravte suroviny.

«  Nepokusajte sa spracovat suroviny, ktoré su Uplne zmrazené. Nechajte ich dostatocne rozmrazit tak,
aby bolo mozné do stredu suroviny zatlacit vidlicku.
Suroviny vkladajte pomaly.
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Nepouzivajte na potlacenie surovin cez pristroj nadmernd silu.
Nadstavec na mrazeny sorbet pouzivajte iba pri priprave sorbetu. Nezakladajte ho pri odstavovani.
Postupujte podla pokynov v ¢asti MONTAZ, ale nadstavec na mrazeny sorbet zalozte v kroku 2.

2. Suroviny spracovavajte tak, ako pri odstavovani, bertic do Givahy body uvedené vyssie.

RIESENIE PROBLEMOV

Odstavovac prestane fungovat alebo sa zasekne

1. Spinac prepnite do O.

2. Stlacte tlacidlo reset v zadnej ¢asti pristroja.

3. Stlacte a podrzte spinac v polohe © niekolko sekund, potom ho skiste znovu pustit.

4. Akfunkcia spatného chodu S nefunguje, odstavovac vypnite, rozoberte a vycistite, a potom ho
znovu poskladajte.

5. Po poskladani skuste pustit odstavovac znovu.

Tazkosti pri rozoberani

Aby bolo rozoberanie odstavovaca jednoduchsie, nechajte ho po pouziti bezat naprazdno asi 30
sekund.

Ak sa veko vrchnej nadoby neda fahko odobrat, skuste pustit odstavovac tymto spésobom dva alebo
trikrat.

Posunte spinac z 9 a potom do polohy O do I. So zdpadkou vrchnej nddoby v otvorenej polohe
chytte nddobu a otacajte nou tam a spat, az kym sa neuvolni.

2. Aksazasekne hlava na mletie, vrchnt nadobu otocte naopak a jemne zdola vytlacte hlavu na mletie.

CISTENIE

«  Popouziti nechajte odstavovac bezat naprazdno asi 30 sekund. Pocas chodu dor nalejte trochu
teplej vody, aby ste ulahili jeho rozlozenie.

1. Vypnite pristroj (O) a vytiahnite ho zo zésuvky.

2. Pristroj rozlozte.

3. Povrch pohonnej jednotky vytrite Cistou vihkou utierkou.

4. Odnimatelné casti umyte v teplej vode so saponatom, dobre oplachnite, nechajte odkvapkat a
vysusit na vzduchu.

5. Tazgie dostupné miesta vycistite pomocou 3picatého hrotu ¢istiacej kefky dodanej s vyrobkom.

6.  Otvorte gumovu klapku, aby ste mali pristup do trubice odtoku dzusu. Pozrite na obrazok J, aby ste

zistili umiestnenie gumenej klapky. Po ¢isteni klapku riadne uzavrite.
Tieto Casti mozete umyvat v umyvacke riadu.

Extrémne prostredie v umyvacke riadu moze zmenit povrchovu tpravu prislusenstva. Pripadné
poskodenie by malo byt iba kozmetické, a nemalo by ovplyvnit fungovanie pristroja.

RECYKLACIA

latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie batérie oznacené niektorym z tychto
symbolov nesmu byt likvidované s netriedenym komundalnym odpadom. Elektrické a
elektronické vyrobky a pripadne nabijacie a nenabijacie batérie vzdy odovzdajte na
prislusnom oficidlnom mieste pre recykléciu / zber.

ﬁ Ef Aby nedochdadzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia vplyvom nebezpecnych
L]
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RECEPTY

NAPOJ ZIARIVYCH OCi

Na udrzanie zdravych Ziarivych oi potrebuje nase

telo vela vitaminu B, ako aj vitaminu CaE a
betakaroténu. Vyskusajte tento ndpoj zas a znova
ako osviezujuci a chutny ndpoj obohateny o
vitaminy.
« 3mrkvy
«  2zelené jablkd
Y brokolice
« Y2 cervenej papriky
JABLKOVO-JAHODOVE ESO
250 g jahody
« 3zelenéjablka
+ 1 maly kisok zazvoru, ocisteny
Podavajte s ladom.

ENERGETICKY NAPOJ
Ovocie a zelenina su prirodzene sladké a st z nich
skvelé energetické ndpoje.

« 2mrkvy
« 3 odkostkované marhule
« 2jablka

« 50 mlmlieka

«  5gpseni¢nych klickov

+ 5mlmedu

Odstavte ovocie a zeleninu. Pridajte mlieko s
pseni¢nymi klickami a medom.
VITAMINOVY NAPOJ

Napoj mé vysoky obsah vitaminov skupiny B,
vitaminu C a vapnika.

« 1 pastrnak

Y2 zelenej papriky
1 brokolica
« 2mrkvy

1 sladky zemiak
« 1stopka zeleru

Pre sladsiu chut pridajte viac mrkvy alebo
pastrnaka.

PIKANTNY KOKTEIL

« 2mrkvy

« 1hrst zeruchy

« 3 paradajky

1 2zvézok koriandru alebo bazalkovych listov
1 stopka zeleru

Y5 Cervenej papriky

+ Niekolko kvapiek tabaska alebo worcesterskej
omacky (volitelné podla chuti)

LETNY NAPOJ

+ 3 paradajky
« Y uhorky
« 1stopka zeleru
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+ 1/8limety
MRKVA A PETRZLEN

« 6 mrkiev
+  5vetviciek petrzlenovej viiate

KAPUSTA, ZELER A MRKVA
« Yabielej kapusty

«  2stopky zeleru

« 3mrkvy

ZELENINOVE POVZBUDENIE
« 1 hrst$penatu
«  4vetvicky petrzlenovej viate

4-6 mrkiev
SLNECNY KOKTEIL
« 2jablka

100 g jahod
VASNIVY KOKTAIL
+ 50gjahod

+ Yaanandsu
+ 1 strapec ¢erveného hrozna

ANANAS A GREP
« Yagrepu
«  Yaananasu
LIMONADA
« 4jablka
« Vacitrénu
+  Podavajte s ladom.
ANANAS, JAHODA A JABLKO
« 1jablko
Y4 ananasu

+ 100 gjahod



Instrukcje nalezy przeczyta¢, zachowac, przekazac kolejnemu uzytkownikowi, jesli odstepujemy
urzadzenie innej osobie. Wyjmij z opakowania przed uzyciem.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Postepuj zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa, miedzy innymi:

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez osoby o ograniczonej sprawnosci
fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub osoby niemajace doswiadczenia
lub znajomosci urzadzenia, jezeli odbywa sie to pod nadzorem/z
instruktazem oraz sg $wiadome istniejacych zagrozen.

Dzieci nie powinny uzywac lub bawi¢ sie urzadzeniem. Przechowuj
urzadzenie i przewdd zasilania w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Przed pozostawieniem urzadzenia bez nadzoru, a takze przed jego
rozktadaniem, sktadaniem lub czyszczeniem, zawsze odtaczaj je od pradu.
Niewfasciwe uzytkowanie urzadzenia moze spowodowac obrazenia ciata.
Jezeli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, powinien by¢ wymieniony
przez producenta, jego serwis techniczny lub specjalistyczny zaktad

naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.
®  Nie nalezy uzywac tego urzadzenia w poblizu wanny, prysznica, umywalki lub innych naczyn
zawierajacych wode.
Nie uzywaj palcdw ani sztu¢cdw do przepychania zywnosci w dét rurki - tylko popychacza.
Nigdy nie uzywaj urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem okre$lonym w niniejszej instrukji.
Nie uzywaj innych akcesoridéw niz te, ktére sa dostarczone z urzadzeniem.
Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub jesli zaczeto wadliwie dziatac.
W celu unikniecie przegrzania, wyciskarka nie powinna pracowa¢ w sposéb ciagty dtuzej jak 15
minut. Po 15 minutach przerwij prace na co najmniej 30 minut.
TYLKO DO UZYTKU DOMOWEGO

CZEScCI

1. Podstawa silnika 10. Szczoteczka czyszczaca

2. Przycisk reset 11, Sruba wyciskajaca

3. Przetacznik 12.  Sito geste

4. Zatrzask pokrywy gornego pojemnika 13.  Sito rzadkie

5. Watek napedu 14. Nasadka do zmrozonego sorbetu
6.  Gorny pojemnik 15.  Zbiornik na migzsz

7. Pokrywa wylotu soku 16.  Zbiornik na sok

8.  Pokrywa gdrnego pojemnika @] Mozna my¢ w zmywarce

9. Popychacz

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

Zdejmij wszystkie elementy opakowania i etykiety.

Myj popychacz, pokrywe, sito, separatory, filtr siatkowy, pojemnik na miazsz, stozek, dzbanek i zespot
ostrza w cieptej wodzie z mydtem. Optucz i osusz.

Przetrzyj wilgotna szmatka podstawe silnika.

Umies$c¢ urzadzenie na suchej, stabilnej powierzchni, blisko gniazdka sieciowego.
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MONTAZ

1.

Przede wszystkim upewnij sie, ze gumowa zatyczka pod gérnym pojemnikiem jest dobrze
wcishieta w rurke wylotu soku, (rys. A), a nastepnie wpasuj gérny pojemnik w podstawe silnika

(rys. B).

Do gdrnego pojemnika wto6z sito, ktore chcesz uzyé (rys C). Poprzez sito rzadkie do wyciskanego

soku przedostaje sie wiecej migzszu.

W gérny pojemnik wpasuj srube wyciskajaca (rys. D). Moze trzeba bedzie troche obrécic srube
wyciskajaca , aby ja prawidtowo osadzi¢ na szesciokatnym watku napedu. Wcisnij srube
wyciskajaca do oporu. Jesli sruba wyciskajaca nie zostanie dobrze osadzona, nie da sie zatozy¢

pokrywy gérnego pojemnika.

Wyréwnaj pokrywe gornego pojemnika oznaczona W z oznaczeniem A na podstawie silnika

(rys. E).

Obré¢ gorna pokrywe w prawo, az oznaczenie ll na gérnej pokrywie znajdzie sie naprzeciw

oznaczenia A na podstawie silnika (rys. F).
Zamknij zatrzask gérnego pojemnika (rys. G).
Wt6z popychacz (rys. H).

Umies¢ zbiornik na migzsz pod wylotem migzszu, a nastepnie zbiornik na sok pod wylotem

soku i otwérz pokrywe wylotu soku (rys J.).

ZASTOSOWANIE - WYCISKANIE SOKU
Przygotuj sktadniki do wycisniecia.

1.

2.

Przetacznik ma trzy pozycje: O, l,oraz S . O znaczy wyfaczone. | znaczy wiaczone. © oznacza obroty

w przeciwnym kierunku, uzywane tylko w przypadku zapchania i zablokowania. Nigdy nie przetaczaj
urzadzenia bezposrednio z pozycji | do O lub odwrotnie. Przed zmiang kierunku pracy zawsze
zatrzymaj wyciskarke w pozycji O, tj.Ina0 9.

w

L

W miare mozliwosci kupuj zawsze produkty uprawiane metodami ekologicznymi.
Bierz owoce i warzywa dobrej jakosci, Swieze i dojrzate. Sok z miekkich lub przejrzatych warzyw i

owocdw moze byc¢ gesty i metny.

Myj wszystkie owoce i warzywa. Twardsze szoruj szczoteczka. Usuwaj zewnetrzne liscie z produktéw
nieekologicznych. Z owocdw i warzyw usuwaj czesci nieorganiczne i wosk. Odcinaj i odrzucaj czesci
uszkodzone i przebarwione, moga one zepsu¢ smak soku.

Sciskaj w ktebki liscie warzyw, pietruszki, pedy pszenicy, kietki, itd. i wciskaj je popychaczem w lej

Zasypowy.

Widkniste sktadniki tnij na kawatki dtugosci 3-5 cm i grubosci 1,5-2 cm.

Dtuzsze produkty jak seler tnijna kawatki 3-5 cm.

Z owocdw takich jak brzoskwinie, sliwki, mango, itp. usun pestki.

Obieraj produkty o twardej skorze.

Nigdy nie przetwarzaj produktéw o wysokiej zawartosci oleju, poniewaz moga one spowodowac

uszkodzenie $ruby wyciskajacej.

Nigdy nie przetwarzaj twardych sktadnikéw takich jak kokos, moga uszkodzi¢ wyciskarke.
Nie wyciskaj produktow o ostrym zapachu, jak cebula i czosnek. Pézniej, bez wzgledu na to, jak
dobrze wyczyscisz wyciskarke, nie pozbedziesz sie ich zapachu.

Upewnij sie, ze urzadzenie jest wytaczone (O).
Wtéz wtyczke w gniazdko sieciowe.

Wiacz urzadzenie (1).

Wyjmij popychacz i wktadaj sktadniki przez lej zasypowy. Nie wktadaj sktadnikéw zbyt szybko i w

zbyt duzej ilosci na raz.

W46z popychacz i uzyj go do delikatnego przepchniecia sktadnikéw przez lej zasypowy.

Po skonczeniu, wytacz wyciskarke (O).
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ZASTOSOWANIE: ZMROZONY SORBET

Przy

1.
2.

gotuj sktadniki.

Nie probuj przetwarza¢ sktadnikéw zlodowaciatych. Muszg by¢ na tyle rozmrozone, aby mozna byto
w $rodek masy wcisnac .

Sktadniki dodawaj powoli.

Nie uzywaj sity, aby przepchna¢ sktadniki przez urzadzenie.

Do sorbetu stosuj tylko nasadke do sorbetu. Nie zaktadaj tej nasadki do wyciskania soku.

Postepuj zgodnie z instrukcjami MONTAZU, lecz zamontuj nasadke do mrozonego sorbetu w kroku 2.
Przetwarzaj sktadniki, jak podczas wyciskania soku, majac na uwadze powyzsze punkty.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW
Wyciskarka zatrzymuje sie lub jest zapchana

1.
2.
3.

4.
5.

Ustaw przetacznik w pozycji O.

Naci$nij przycisk reset @z tytu urzadzenia.

Naciénij i przytrzymaj przez kilka sekund przetacznik w potozeniu & a nastepnie sprébuj ponownie
uruchomic.

Jesli nie zadziata funkcja cofania © , wytacz wyciskarke, rozbierz jg , wyczys¢ i ponownie zmontu.
Po ponownym ztozeniu ponownie uruchom wyciskarke.

Trudnosci w demontazu

Aby fatwiej zdemontowac wyciskarke, po wycisnieciu soku, nalezy pozwoli¢ jej pracowac bez
sktadnikow przez okoto 30 sekund.

Jedli nie daje sie tatwo zdja¢ pokrywy gdérnego pojemnika, sprobuj uruchomic¢ wyciskarke dwa lub
trzy razy w nastepujacy sposob:

Przesur przefacznik z9 do O do|. Zostawiajac zatrzask pokrywy gérnego pojemnika w pozycji
otwartej, chwy¢ gérny pojemnik i kre¢ nim w tg i z powrotem, az bedzie luzny.

2. Jeslizablokuje sie sruba wyciskajaca, odwro¢ gorny pojemnik i ostroznie wypchnij od dotu srube
wyciskajaca.

CZYSZCZENIE

« Uruchom wyciskarke bez sktadnikéw na okoto 30 sekund. Aby ufatwi¢ demontaz, w trakcie pracy
wlej troche cieptej wody.

1. Wylacz urzadzenie (O) i wyciagnij przewdd z gniazdka.

2. Rozmontuj urzadzenie.

3. Uzyjwilgotnej Sciereczki do oczyszczenia podstawy silnika.

4. Myj czesci w cieptej wodzie z mydtem, dobrze wyptucz, niech obciekna i osusz na powietrzu.

5. Ostrym korcem dostarczonej szczoteczki siegaj w miejsca trudno dostepne.

6.  Otworz gumowa zatyczke, aby dotrze¢ do rurki wylotu soku. Na rysunku J pokazano miejsce, gdzie

znajduje sie gumowa zatyczka. Po oczyszczeniu dobrze wcisnij zatyczke.
Te czesci mozna my¢ w zmywarce.

Srodki uzywane w zmywarkach moga zle wptyna¢ na wykonczenie powierzchni urzadzenia.
Szkody po wyjeciu ze zmywarki moga by¢ tylko kosmetyczne i nie powinny wptywac na dziatanie urzadzenia.

RECYKLING
ﬁ E Aby unikna¢ probleméw $rodowiskowych i zdrowotnych spowodowanych
L]

niebezpiecznymi substancjami, sprzetu, akumulatordw i baterii oznaczonych jednym
z tych symboli nie nalezy wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi.
Produkty elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,
nalezy zawsze utylizowac w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki odpadow/
recyklingu.
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PRZEPISY KULINARNE

MUSUJACY NAPOJ NA OCZY
Do tego, aby mie¢ zdrowe, btyszczace oczy,
organizm potrzebuje wiele witamin z grupy B, a
takze witamin Ci E oraz beta-karotenu. Pij ten
napoj, orzezwiajacy, smaczny i wzbogacony
witaminami.
« 3 marchwie
+ 2zielone kwasne jabtka

Y2 brokuta
« Y papryki
WHIZZ Z JABLEK | TRUSKAWEK
« 2509 truskawek
«3zielone kwasne jabtka
1 maty kawatek imbiru, obranego
« Wylejnaléd.
NAPOJ ENERGETYCZNY
Owoce i warzywa cechuje naturalna stodycz i
dlatego nadaja sie swietnie do napojéw
energetycznych.
« 2 marchwie
+ 3 morele z usunietymi pestkami

2 jabtka
« 50ml mleka
+  5gkietkdw pszenicy
+ 5mlmiodu
Zréb sok z owocéw i warzyw. Wmieszaj mleko,
kietki pszenicy i miéd.
NAPOJ WITAMINOWY
Nap¢j ten charakteryzuje sie duzg zawartoscig
witamin z grupy B, witaminy C i mineralnego
wapnia.
+ 1 korzen pasternaku
« Y zielonej papryki

« 1 brokut
« 2 marchwie
« 1batat

+ 1seler naciowy
Dla stodszego smaku wez wiecej marchwi lub
korzenia pasternaku.
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PYSZNY KOKTAJL

«  2marchwie
1 gars¢ rukwi wodnej

+ 3 pomidory

+ 1 peczek kolendry lub lisci bazylii

+ 1seler naciowy

«  Yaczerwonej papryki

+  Kilka kropel sosu Tabasco lub sosu
Worcestershire (opcjonalnie)

NAPOJ LETNI

+ 3 pomidory

« Y20g6rka

+1seler naciowy

«1/8limonki

MARCHEW Z PIERUSZKA
6 marchwi

« 5 gatazek pietruszki

KAPUSTA, SELER | MARCHEW
+ Yazielonej kapusty

+  2selery naciowe

+ 3 marchwie

TONIKZ WARZYW
1 gars¢ szpinaku
+ 4 gafazki pietruszki
+ 4-6 marchewki
StONECZNY KOKTAJL

«  2jabtka
+ 1009 truskawek

KOKTAJL Z PASJA

+ 509 truskawek

« Yaananasa

+ 1grono czarnych winogron

ANANAS Z GREJPFRUTEM
« Yagrejpfruta

« Yaananasa

LEMONIADA

« 4jabtka

« Vacytryny

+  Podawajzlodem.



Procitajte upute, drzite ih na sigurnom mjestu, proslijedite ih ako dajete uredaj. Uklonite cijelo pakiranje
prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

Postujte osnovne sigurnosne mjere, ukljucujuci slijedece:

Ovaj uredaj mogu koristiti osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom i znanjem ako
su pod nadzorom ili rade po uputama, te razumiju ukljuene opasnosti.
Djeca ne smiju koristiti niti se igrati s uredajem. DrZite uredaj i kabel van
dosega djece.

Uredaj uvijek odvojite od uti¢nice elektricnog napajanja ako ga ostavljate
bez nadzora te prije sklapanja, rasklapanja ili ¢is¢enja.

Pogre$na uporaba aparata moze uzrokovati ozljedu.

Ako je kabel ostecen, radi izbjegavanja opasnosti, mora ga zamijeniti

pr0|zvodac ovlasteni servis ili osoba sli¢ne stru¢nosti.
Nemaojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tuSeva, umivaonika ili drugih posuda s vodom.
Nemojte potiskivati prstima ili priborom za jelo sastojke niz cijev za umetanje sastojaka. U tu svrhu
koristite samo potiskivac.
Nemaojte koristiti uredaj u bilo koje druge svrhe osim onih opisanih u ovim uputama.
Nemojte koristiti dijelove ili dodatke drugih proizvodaca.
Nemojte koristiti uredaj ako je o$tecen ili neispravan.
Nemojte dozvoliti da sokovnik radi bez prekida vise od 15 minuta, jer se moZze pregrijati. Nakon 15
minuta iskljucite ga i ostavite da se odmori najmanje 30 minuta.

ISKLJUCIVO ZA KUCNU UPORABU

DIJELOVI

1. Postolje s motorom 10. Cetkica za cid¢enje

2. Tipka zaresetiranje 1. Glava za mljevenje

3. Prekida¢ 12.  Finifiltar

4. Polugica poklopca gornje posude 13.  Grubi filtar

5. Pogonska osovina 14. Nastavak za smrznuti sorbet
6. Gornja posuda 15.  Sakupljac pulpe

7. Poklopac Zlijeba za sok Sakuplja¢ soka

8.  Poklopac gornje posude Prikladno za pranje u perilici
9.  Potiskivac

PRUJE PRVE UPORABE

Uklonite svu ambalazu i naljepnice.

Operite potiskiva¢, poklopac, sito, separatore, cjedilo, spremnik za pulpu, stoZac, vr¢ i sklop sjeciva u
toploj sapunici. Isperite i osusite.

Bazu motora obrisite vlaznom krpom.

Uredaj postavite na suhu, ¢vrstu i ravnu povrsinu, blizu elektri¢ne uti¢nice.
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SASTAVLJANJE

1.

2.

Prvo, uvjerite se da je gumeno krilce ispod gornje posude gurnuto unutar cijevi Zlijeba za sok
(SI. A), te namjestite gornju posudu na postolje s motorom (SI. B).
Umetnite filtar koji Zelite rabiti u gornju posudu (SI. C). Grubi filtar omogucuje mijesanje vece

koli¢ine pulpe s iscijedenim sokom.

Umetnite glavu za mljevenje u gornju posudu (SI. D). Mozda ¢ete morati lagano okrenuti glavu
za mljevenje dok se pravilno ne namjesti preko heksagonalne pogonske osovine. Pritisnite
glavu za mljevenje do kraja. Ako to ne uradite, necete moci namjestiti poklopac gornje posude

pri sliede¢em koraku.

Poravnajte oznaku W na poklopcu gornje posude s oznakom A na postolju s motorom (Sl. E).
Okrecite gornju posudu u smjeru kazaljke na satu dok se oznaka [ll na gornjem poklopcu ne
poravna s oznakom A na postolju s motorom (SI. F).

Podignite polugicu poklopca gornje posude (Sl. G).

Umetnite potiskivac (SI. H).

Postavite spremnik za pulpu ispod odvoda za pulpu, a zatim postavite sakuplja¢ soka ispod
Zlijeba za sok i otvorite poklopac Zlijeba za sok (SI. J).

UPORABA - CLUJEDENJE SOKA
Prue uporabe pripremite sastojke.

1.

2.

Prekidac ima tri polozaja: O, 119 . O znadi iskljuc¢eno. | znaci ukljuceno. Kad koristite © sokovnik radi

u suprotnom smjeru i koristi se samo ako se nesto zaglavi. Nikad nemojte pomjerati prekidac izravno
salna S ili obratno. Prije nego $to promijenite smjer rada, tj. predete s | na O na & uvijek zaustavite
sokovnik tako $to cete prekidac prebaciti na O.

w

gl

Kad god moZete kupujte organski uzgajane proizvode.
Koristite svjeze, zrelo voce i povrce, dobre kvalitete. Mekano povrce i prezrelo voce moze uciniti sok

gustim, mutnim.

Operite svo voce i povrée. Za pranje tvrdih plodova koristite se ¢etkom. Skinite vanjske listove s
neorganskih plodova. Ogulite svo neorgansko voce ili povrce i plodove ¢ija je povrsina premazana
voskom. OdreZite i bacite zgnjecene dijelove ili dijelove s mrljama, jer to moZe utjecati na okus soka.
Oblikujte malu ¢vrstu lopticu od zelenja, persina, psenicne trave, klica grahai sl. i gurnite je kroz cijev

uz pomoc¢ potiskivaca.

Vlaknaste sastojke izrezite na kriske duljine 3-5 cm i debljine 1,5-2 cm.
Dulje sastojke, kao $to je celer izreZite na komade veli¢ine 3-5 cm.
Izvadite kostice iz voca kao sto su breskve, sljive, mango, itd.

Ogulite sastojke s tvrdom korom.

Nikad nemojte obradivati sastojke koji imaju visoki sadrzaj ulja, jer to moze ostetiti glavu za

mljevenje.

Nikad nemojte obradivati tvrde sastojke kao $to su kokos, jer ¢e to ostetiti vas sokovnik.
Nemojte praviti sok od plodova s jakim ili neprijatnim mirisom, kao $to su luk ili ¢eSnjak. Bez obzira
kako dobro operete sokovnik, nikad se necete osloboditi tog okusa.

Provjerite je li uredaj iskljucen (O).
Stavite utikac u uti¢nicu.

Ukljucite uredaj (1).

Skinite potiskivac i ubacite sastojke kroz cijev za umetanje sastojaka. Nemojte prebrzo ubacivati
sastojke i nemojte odjednom stavljati previse sastojaka.
Vratite potiskivac i koristite ga za lagano potiskivanje sastojaka niz cijev za umetanje sastojaka.

Po zavrietku rada, iskljucite sokovnik (O).
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UPORABA - SMRZNUTI SORBET
Prlje uporabe pripremite sastojke.

1.

Nemojte pokusavati obradivati smrznute sastojke. Pustite ih da se dovoljno odmrznu tako da sredinu
sastojka mozete probosti vilicom.

Polako dodajte sastojke.

Nemojte sastojke gurati pretjeranom snagom kroz stroj.

Kad pravite sorbet koristite samo nastavak za smrznuti sorbet. Nemojte ga namjestati kod cijedenja
soka.

Slijedite upute pod paragraform SASTAVLJANJE, ali namjestite nastavak za smrznuti sorbet u koraku 2.

2. Obradite sastojke kao kad cijedite sok imajuci na umu gore navedene tocke.

UKLANJANJE SMETNJI

Sokovnik prestaje s radom ili se zaglavljuje

1. Postavite prekidac u polozaj O.

2. Pritisnite tipku za resetiranje @ na straznjoj strani uredaja.

3. Pritisnite i drzite pritisnutim prekidac u polozaju S nekoliko sekundi, te pokusajte ponovno pustiti
uredaj u rad.

4. Ako funkcija suprotnog smjera 9 ne radi, preokrenite sokovnik, rastavite ga, oCistite ga, te ga
ponovno sastavite.

5. Nakon ponovnog sastavljanja, pokusajte ponovno pokrenuti sokovnik.

Poteskoce u rastavljanju uredaja

Kako biste $to lakse rastavili svoj sokovnik, pustite ga da radi bez sastojaka otprilike 30 sekundi nakon
uporabe.

Ako se gornja posuda ne moze lako ukloniti, pokusajte pustiti sokovnik da radi na sljedeci nacin dva
ili tri puta:

Pomijerite prekidac s polozaja © na O na |. S polugicom poklopca gornje posude u otvorenom
polozaju, uhvatite gornju posudu i okrecite je naprijed-natrag dok se ne oslobodi.

2. Ako se glava za mljevenje zaglavi, preokrenite gornju posudu i odozdo lagano gurnite van glavu za
mljevenje.

CISCENJE

«  Pustite sokovnik da radi bez sastojaka otprilike 30 sekundi nakon uporabe. Dodajte malo tople vode
dok radi, jer to pomaze kod rastavljanja.

1. Iskljucite uredaj (O) i izvucite kabel iz uti¢nice.

2. Rastavite uredaj.

3. Obrisite vanjski dio motorne jedinice ¢istom vlaznom krpom.

4. Operite odvojive dijelove u toploj sapunici, dobro isperite, ostavite da se iskaplju i osuse na zraku.

5. Koristite se Siljastim vrhom isporucene Cetkice za ciscenje kako biste ocistili mjesta koja je tesko
dostici.

6.  Otvorite gumeno krilce kako biste pristupili cijevi Zlijeba za sok. Pogledajte sliku J na kojoj je

prikazano mjesto gumenog krilca. Nakon ¢iscenja, ispravno zatvorite krilce.
Te dijelove mozete prati u perilici.

Ako perete u perilici, grubo okruzenje u perilici moze utjecati na premaze povrsine. Ostecenje treba biti
samo kozmeticko i ne treba utjecati na rad uredaja.

RECIKLAZA

ﬁ ﬁ Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih supstandi,

uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od ovih simbola ne smiju se
zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni otpad. Uvijek odloZite elektri¢ne i elektronicke
proizvode i, gdje je primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em
zvani¢nom mjestu za sakupljanje/reciklazu.
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RECEPTI

NAPITAK ZA BLISTAVE OCI

Kako bi Vase o¢i ostale zdrave i blistave, Vas
organizam zahtijeva puno B vitamina, kao i Ci E
vitamine i betakaroten. Pijte ovaj sok viSe puta
kao osvjezavajudi i ukusni napitak, obogacen
vitaminima.

« 3 mrkve
« 2zelene, kiselkaste jabuke
' brokule

«  Yacrvena paprika

KREMA OD JABUKA I JAGODA
2509 jagoda

« 3zelene, kiselkaste jabuke

1 mali komad oguljenog dumbira
Sluziti preko leda.

ENERGETSKI NAPITAK

Izvrsni energetski napitci pripremaju se od voca i
povréa koji sadrzavaju prirodne Secere.

« 2mrkve

+ 3 marelice, izvadena kostica

«  2jabuke

+ 50 ml mlijeka

«  5gpseni¢nih klica

« 5mlmeda

Iscijedite voce i povrce. Izmijedajte u mlijeku,
pseni¢nim klicama i medu.

VITAMINSKI NAPITAK

Ovaj napitak bogat je vitaminima kompleksa B,
vitaminom C i kalcijem.

+ 1 pastrnjak

+  Y2zelene paprike

+ 1 prokulica

« 2mrkve

+ 1 slatki krumpir

« 1S8tapic celera

Za sladi okus, dodajte vise mrkve ili pastrnjaka.

UKUSNI KOKTEL

« 2mrkve
« 1 rukohvat potocarke
« 3rajcice

« 1 svezanj korijandera ili lis¢a bosiljka

« 1 tapic celera

« Yacrvene paprike

+ Nekoliko kapi umaka Tabasco ili Worcestershire
(dodatno)

LJETNI NAPITAK

.

.

3 rajcice

' krastavca

1 Stapic celera
1/8 limete

MRKVA | PERSIN

.

KUPUS, CELER | MRKVA

.

6 mrkvi
5 grancica persina

15 zelenog kupusa
2 Stapica celera
3 mrkve

POVRTNI TONIK

.

1 rukohvat $pinata
4 grancice persina
4-6 mrkvi

SUNCANI KOKTEL

.

STRASTVENI KOKTEL

.

2 jabuke
100 g jagoda

50 g jagoda
Ya ananasa
1 grozd crnog grozda

ANANAS | GREJP

Y2 grejpa
Ya ananasa

LIMUNADA

.

ANANAS, JAGODE | JABUKA

.

4 jabuke
Y4 limuna
Prelijte led.

1 jabuka
Ya ananasa
100 g jagoda

KRUSKA I JABUKA

.
.
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Preberite navodila, jih shranite na varnem in jih predajte skupaj z napravo, e jo posredujete naprej. Pred
uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VAROVALA
Sledite osnovnim varnostnim ukrepom, vkljuc¢no z:

To napravo smejo uporabljati osebe z zmanjsanimi fizinimi, utnimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, e so
pri tem pod nadzorom/dobijo navodila in razumejo s tem povezana
tveganja.

Otroci ne smejo uporabljati ali se igrati z napravo. Napravo in kabel varujte
pred dosegom otrok.

Napravo vedno izkljucite iz vti¢nice, kadar jo pustite brez nadzora in
preden jo sestavite, razstavite ali oCistite.

Zloraba naprave lahko povzroci telesne poskodbe.

Ce je kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov servisni

zastopnik ali kdo s podobnimi pooblastili, da se prepreci tveganje.
®  Tenaprave ne uporabljajte v blizini kadi, prh, lavorjev in drugih posod z vodo. Napravo postavite na
stabilno vodoravno povrsino, ki je odporna proti vrocini.
Za potiskanje hrane po cevi ne uporabljajte prstov ali jedilnega pribora, ampak samo potiskalnik.
Naprave ne uporabljajte za ni¢ drugega kot za namene, ki so opisani v teh navodilih.
Ne uporabljajte nobene druge opreme ali prikljucka, razen prilozenih.
Naprave ne upravljajte, ¢e je poSkodovana ali ¢e ne deluje pravilno.
Sokovnika ne uporabljajte ve¢ kot 15 minut naenkrat, saj se lahko pregreje. Po 15 minutah ga
izklopite in ga pustite pocivati vsaj 30 minut.
SAMO ZA GOSPODINJSKO UPORABO

DELI

1. Podstavek z motorjem 10. Cistilna krtacka

2. Gumb za ponastavitev 1. Glava za mletje

3. Stikalo 12.  Finifilter

4. Zaklep pokrova zgornje posode 13.  Grobi filter

5. Pogonska gred 14. Nastavek za zamrznjen sorbet
6. Zgornja posoda 15.  Zbiralnik kase

7. Pokrov izliva za sok 16. Zbiralnik soka

8.  Pokrov zgornje posode @w Primerno za pomivanje v pomivalnem stroju
9.  Potiskalnik

PRED PRVO UPORABO

Odstranite vso pakirno embalazo in nalepke.

Umijte potiskalnik, pokrov, sito, lo¢evalnika, cedilo, vsebnik za kaso, stozec, vr¢ in sklop rezil v topli
milnici. Sperite in osusite.

Ne uporabljajte nobene druge opreme ali prikljucka, razen prilozenih.

Naprave ne upravljajte, ¢e je poskodovana ali ¢e ne deluje pravilno.
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SESTAVLJANJE

1.

2.

Najprej se prepricajte, da je gumijasti poklopec pod zgornjo posodo vstavljen v cev izliva za sok
(slika A), nato pritrdite zgornjo posodo na podstavek z motorjem (slika B).

Vstavite filter, ki ga Zelite uporabiti, v zgornjo posodo (slika C). Grobi filter omogoca, da bo
stisnjenemu soku primesane vec kase.

Vstavite glavo za mletje v zgornjo posodo (slika D). Morda boste morali glavo za mletje nekoliko
zavrteti, da bo pravilno pritrjena na Sestkotno pogonsko gred. Glavo za mletje pritisnite povsem
do konca navzdol. Ce tega ne storite, ne boste mogli pritrditi pokrova zgornje posode v
naslednjem koraku.

Poravnajte oznako W na pokrovu zgornje posode z oznako A na podstavku z motorjem (slika
E).

Zavrtite pokrov zgornje posode v smeri urinega kazalca, dokler ni oznaka ll na pokrovu
zgornje posode poravnana z oznako A na podstavku z motorjem (slika F).

Pomaknite zaklep pokrova zgornje posode navzgor (slika G).

Vstavite potiskalnik (slika H).

Vstavite vsebnik za kaSo pod izhod za kaso, nato umestite zbiralnik soka pod izliv za sok in
odprite pokrov izliva za sok (slika J).

UPORABA - STISKANJE SOKA
Pred uporabo pripravite sestavine.

1.

2

Kadar koli je mogoce kupite izdelke iz ekoloske pridelave.

Uporabite kakovostno, sveze in zrelo sadje in zelenjavo. Zaradi mehke zelenjave ali prezrelega sadja
je lahko sok moten in gost.

Operite vse sadje in zelenjavo. Pri trsih kosih uporabite krtacko. Odstranite zunaniji sloj pri sestavinah,
ki niso ekolosko pridelane. Olupite neekolosko ali povoskano sadje ali zelenjavo. IzreZite in zavrzite
obtol¢ene dele in nepravilnosti, saj lahko vplivajo na okus soka.

Listno zelenje, petersilj, pSenicno travo, kalcke itd. povezite v majhno kompaktno kroglo in jo
potisnite navzdol po cevi s potiskalnikom.

Vlaknaste sestavine nareZite na koscke dolzine 3-5 cm in debeline 1,5-2 cm.

Daljse sestavine, kot je na primer zelena, nareZite na 3-5-centimetrske koscke.

Odstranite koscice iz sadja, kot so npr. breskve, slive, mango itd.

Olupite sestavine, ki ima trd olup.

Nikoli ne uporabljajte sestavin z visokim delezem olj, saj lahko poskodujejo glavo za mletje.

Nikoli ne uporabljajte trdih sestavin, kot je npr. kokos, saj bodo poskodovale vas sokovnik.

Ne socite sestavin z moc¢nim ali ostrim vonjem, npr. ¢ebule ali ¢esna. Ne glede na to kako dobro boste
ocistili sokovnik, se ne boste znebili okusa.

Preverite, da je naprava izkljucena (O). @

Viti¢ vtaknite v vticnico.

Stikalo ima tri polozaje: O, [in S . O je izklop. | je vklop. V primeru S pa sokovnik deluje v nasprotni

w

o

smeri in ga uporabite samo, ce se kaj zagozdi. Stikala nikoli ne premaknite neposredno z 1 na O ali
obratno. Vedno izklopite svoj sokovnik, tako da stikalo premaknete na O, preden zamenjate smer
delovanja, kar pomenilnaOinnatona 9.

Vklopite napravo (1).

Odstranite potiskalnik in v cev vstavite sestavine. Sestavin ne vstavljajte prehitro in prevelike koli¢ine
naenkrat.

Ponovno vstavite potiskalnik in z njim nezno potisnite sestavine navzdol po cevi.

Ko koncate, izklopite sokovnik (O).
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UPORABA -ZAMRZNJEN SORBET

Pred uporabo pripravite sestavine.
Ne poskusajte uporabiti sestavin, ki so povsem zamrznjene. Pustite, da se dovolj odtajajo, da lahko
vanje v sredino zapicite vilico.

«  Sestavine pocasi dodajajte.
Ne uporabljajte prekomerne moci pri potiskanju sestavin skozi napravo.

«  Nastavek za zamrznjeni sorbet uporabljajte le za pripravo sorbeta. Ne pritrdite ga za socenje.

1. Upostevajte navodila v poglavju SESTAVLJANJE, a nastavek za zamrznjen sorbet pritrdite v 2. koraku.
Sestavine obdelajte, kot bi jih pri socenju, a pazite na zgornja navodila.

ODPRAVLJANJE NAPAK

Sokovnik preneha delovati ali se zagozdi

1. Pomaknite stikalo v polozaj O.

2. Pritisnite gumb za ponastavitev D na zadnji strani naprave.

3. Pridrzite stikalo v poloZaju O za nekaj sekund, nato poskusite napravo znova uporabiti.

4. Cefunkcija obratnega vrtenja O ne deluje, izklopite sokovnik, ga razstavite in o¢istite, nato ga
ponovno sestavite.

5. Ko sokovnik ponovno sestavite, ga poskusite uporabiti.

Tezave pri razstavljanju

(e zelite sokovnik laze razstaviti, ga pustite po uporabi delovati kakénih 30 sekund brez sestavin.

- Ce pokrova zgornje posode ne morete z lahkoto odstraniti, poskusite sokovnik delovati na naslednji
nacin dva- do trikrat:

1. Stikalo pomaknite s polozaja © na O na |. Zaklep pokrova zgornje posode naj bo v odprtem
poloZaju, nato zagrabite zgornjo posodo in jo zavrtite nazaj in naprej, dokler se ne sprosti.

2. Cese glava za mletje zagozdi, preobrnite zgornjo posodo in nezno od spodaj potisnite glavo za
mletje navzven.

CISCENJE

«  Sokovnik pustite po uporabi delovati kak$nih 30 sekund brez sestavin. Dodajte malce tople vode,
medtem ko sokovnik obratuje, da ga boste nato laze razstavili.

Napravo izklopite (O) in jo odklopite iz omrezja.

Razstavite napravo.

Obrisite zunanjost enote motorja s Cisto in vlazno krpo.

Odstranljive dele umijte v topli milnici, temeljito sperite, odcedite in osusite na zraku.

Uporabite konicasti del prilozene krtacke za CiS¢enje, da ocistite dele, ki so teze dostopni.

Odprite gumijasti poklopec, da dobite dostop do cevke za izliv soka. Glejte sliko J, da najdete mesto
gumijastega poklopca. Po ¢is¢enju poklopec ustrezno zaprite.

Te dele lahko pomivate v pomivalnem stroju.

Izredno zahtevni pogoji v pomivalnem stroju lahko vplivajo na videz povrsin. Morebitne poskodbe bodo
vplivale samo na videz in ne na delovanje naprave.

1.
2.
3.
4.
5.
6.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi naprav in
polnilnih in navadnih baterij, ozna¢enih z enim od teh simbolov, ni dovoljeno

odstraniti med nesortirane komunalne odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in,
kjer velja, tudi polnilne in navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu
za recikliranje/zbiranje.
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RECEPTI

NAPOJ ZA ZDRAVE OCI POLETNI NAPITEK
Da bi ohranili zdrave in sijoce oci, potrebujejo 3 paradizniki
nasa telesa veliko vitaminov B, pa tudi vitamina C « Y2 kumare
ter E in beta karoten. Obc¢asno poskusite ta sok kot « 1stebelna zelena
osvezilno in okusno pijaco z veliko vitamini. « 1/8limete
3 korenje KORENCEK IN PETERSILJ

+ 2zelenakisla jabolka
« Yabrokoli
«  Yardeca paprika

CAROVNIJA 1Z JABOLK IN JAGOD
« 2509 jagode

+ 6 korenckov
+ 5vejic petersilja

ZELJE, ZELENA IN KORENCEK
1/2 zelenega zelja

S «  2stebelni zeleni
- 3 zelgna k|s|aJabo|k§ . . 3korencke
+ 1 majhen kos ingverja, olupljen
- Postrezite na ledu. ZE:-ENl-'AVNltTQN[K
ENERGIJSKI NAPITEK . avejice peterdjp
Sadje in zelenjava vsebujeta naravne sladkorje in _ P
; : o L : 4-6 korenckov
izvrstna za pripravo odli¢nih energijskih napitkov.

. 2 korendka SONCNI KOKTAJL

« 3marelice, brez kod¢ic + 2jabolki

. 2jabolki + 1009 jagod

+ 50 ml mleka KOKTELJ STRASTI

+ 5gpsenicnih otrobov « 50gjagod

« 5mlmedu « Yaananasa

Izsocite sadje in zelenjavo. Vmesajte mleko, « 1grozd temnordecega grozdja
psenicne kalcke in med. ANANAS IN GRENIVKA
VITAMINSKI NAPITEK «  Yagrenivke

Ta napitek je bogat z vitamini skupine B, «  Vsananasa

V|ta1m|notm Ckln mineralnim kalcijem. LIMONADA

: 1/gas llna i« « 4jabolka

. 1 bzekelr)e paprike . Y limone

: rokoll «  Postrezite z ledom.

« 2korencka
+ 1 sladki krompir ANANAS, JAGODE IN JABOLKO

+ 1stebelnazelena « Tjabolko

Za slajsi okus dodajte vec korencka ali pastinaka. + Yaananasa
+ 10049 jagod

PIKANTEN KOKTAJL

- 2korencka HRUSKE IN JABOLKA
« 1 pestvodne krese «  2jabolki

3 paradizniki « 2 hruski

+ 1 3opek koriandrovih ali bazilikinih listov + Yalimone

1 stebelna zelena

« 1/2rdece paprike

+  Nekaj kapljic omake tabasko ali worcestrske
omake (po zelji)
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MaBaoTe Tic 08nyieg, QUAGETE TIC 08 A0PANEC LEPOG KAl OE TIEQITTWON TTOU SWOETE TN CUOKEUN 08 AAAOV
XPNnoTn, Swote padi kai Tig 0dnyiec. ApaipéoTte GAa Ta UNKA GUCKEUAGTAG TTPLV amo Tn Xprion.

ZHMANTIKA METPA AXQOAAEIAX
Tnpeite 1o Bacika PETPA ACPANELAS, CUUTEPINAUBAVOLEVWY TWV TTOPAKATW:

H ouokeur autr eMTPEMETAL VA XPNOILOTOLETAL ATTO ATOUA UE UEIWUEVEG
OWHATIKEC, AOONTNPIOKEC 1} SIAVONTIKEC IKAVOTNTEC i amd ATOMA e EANTTH
Teipa Kal yvwoelg epooov emPBAémovTal i Toug divovtat 0dnyieg kat
KATOVOOUV TOUC EUMAEKOUEVOUC KIVOUVOUC.

Ta maudia dev mpémel va xpnotponololy oUTe va mai(ouv pe tn ouokeun. H
OUOKeUN Kal To KaAwdio va puhdcoovTal oe XWPO OTou Bev EXOUV
npoofaon maidid.

AnoouvdéeTe mAVTA TN GUOKEUN amd TNV KEVIPIKI TAPOXK PEVHATOC av
TIOPAEVEL XWPIG EMTAPNON KAl TIPIV TN CUVAPHUOAGYNON, TNV
QMmOCUVAPHOAGYNON 1} TOV KABAPIGUO.

2 € TIEPIMTWON KOKAG XPAONG TNG OUOKEUNG Umopei va IpokANnOei
TPAUMATIOUOC.

Edv To kaAwbio gival Bapuévo, mpémel va avtikataotadei and tov
KATOOKEUOOTH, TOV QVTITPOOWTO TOU 1 KATol0 £€0UCI000TNUEVO

TIPOOWTIO TIPOG ATOPUYN KIVOUVWV.

®  Mnv XpnolWOTIOLEITE QUTF TN CUOKEUN KOVTA 08 Pmaviépeg, VIouliépeg, Vimtipeg 1y GhAa Soyeia mou
TIEPIEXOLV VEPOD.
Mn xpnotdomoleite Ta SAXTUAA oag 1 epyaleia koulivag yla va oTPWEETE TIC TPOPEC PECA OTOV
OWAVA - VA XPNOLUOTIOLEITE ATTOKAEIOTIKA TOV TIEGTHPA.
Mn XPNOLUOTIOIEITE TN CUOKEUN Y10 OTTOLOVORTIOTE OKOTIO TIEPAV AUTOU TTOU TIEPLYPAPETAL OTIC
TIaPOVOEC 0dnyieg.
Mn xpnotgonoleite e€aptripata S1aQopeTIkd améd autd mou TapEXOVTalL amod TV ETAIPEIN HAG.
Mn xpnotomoleite Tn cuokeun €dv ivat Bappévn i mapouotalel SUCAEITOUPYIEC.
Mnv a@rVeTe TOV AMOXUHWTH Va AEITOUPYEL GUVEXOUEVA YIa TTEPIOGOTEPO Ao 15 AemTd, SIAQOPETIKA
umopei va umepBepuavOel. Metd amd 15 NemTd, amevepyomoloTe ToV Kal apHoTe Tov o€ adpdvela yia
TouhdyloTov 30 Aemitd.

ANOKAEIZTIKATIA OIKIAKH XPHZH

MEPH

1. Bdon potép 10.  KaBapioTikn fovptoa

2. Koupmi emavagopdg 1. KoxAiag

3. AlakomTng 12, Nemt6 @iktpo

4. Mavéalo KaAUPUaTOG Tou emdvw Soxeiou 13. Xovopd @iktpo

5. Afovag petadoong Kivnong 14. MpooapTnua MaywUEVOU COPUME
6. Emdvw doxeio 15.  ZUAEKTNC TTOATOU

7. Kdhuppa otopiou e€660u XupoU 16.  ZUMEKTNG XUHOU

8.  Kdhuppa emavw Soxeiou w| [Aévetal og MUVTAPIO TMATWY

9. TeotApag
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MPIN ANO THN NMPQTH XPHZH

A@aipéoTe OAa T UMKA TNG OUOKELADIAC KAl TIC ETIKETEG.

MA\UveTe To epyaleio mieong, To KAMAKL, TN ORTA, TOUG SlIaXWPIOTEC, TO COUPWTHPL, TO SOXEI0 CAPKAC,
Tov Kwvo, To doxeio kat tn diataén pe Tig Apeg og (016 0amOuVOVEPO. ZEMUVETE Kal OTEYVWOTE.
YkoumioTe TN BACN TOU HOTEP HE EVa LYPS AV,

TomoBetroTe TN OUOKeLN og 0TaBePN, eMimedn em@dvela Xwpic uypacia, Kovtd og Tpia PeUUATOG.

2YNAPMOAOTHZH

1.

Npwta, Befaiwbeite Tt To AaoTixévio TTePUYIO TToU BpioKeTal KATW amod To eMAvw Goxeio Exel
wOnBei 010 E0WTEPIKO TOU CWANVA GTOpioU €€660U YUMoV (EIK. A). Emelta, TomoBeTroTe TO

endvw doxeio mavw otn Bdon potép (Eik. B).

Eiodyete 10 @iktpo mou BéAeTe va xpnotpomnolioete péoa oto endvw doxeio (Eik. C). To xovopd

@iNtpo emTpémel TNV avApen meploodTeEPoL MOATOU Uadi e ToV XUO TTou €AyeTal.

EiodyeTe Tov koxNia péoa oto emavw Soxeio (Eik. D). Mmopei va xpelaoTei va meploTpéPeTe Aiyo
Tov KoyAia WoTe va epappdoel cwoTd mavw oTtov e€aywviko dfova petadoong Kivnong. Miéote

Tov KoxAia mpo¢ Ta KATw, péxpl To Tépa. Edv Sev To kaveTe, Sev Ba pmopeite va tomobetrioeTe

To KAAUMa Tou emavw Goyeiou 0To emdpevo Brua.

EuBuypappiote to onuadt W tou KaAUupaTog tou emdvw Soxeiou pe To onpadt A g Bdaong

potép (E. E).

NeploTpéWTe To EMAvw KAAupa Pog Ta 6e€1d éwg 6tou 1o onpddt M Tou EMAvw KAAOPHATOC
va EUBUYPAUUIOTEL e To onuadt A Tne Baong potép (Eik. F).
lupioTe To PAvoalo KaAUUATOC Tou emavw Soxeiov mpog Ta emdvw (Eik. G).

Elodyete Tov meotipa (Eik. H).

TomoBetrioTe 1o Soxeio moATOU KdTW amd Tnv €€050 TOL TTOATOU, £MElTa TOMOBETAOTE TOV
OUMEKTN XUHOU KATW amé To 0TOIO0 €£660U XUOU Kal avoi€Te To KAAUMA Tou oTopiou e§660u

xupou (Ek. J).

XPHZH - NAPAXKEYH XYMOY
MpoeTOINAOTE TA CUOTATIKA TTPLV AT6 TN XProN.

‘Omote unopeite, va mpounBeveoTe mpoiovTa BloAoyIKAG KAANEPYELDC.

Na XPnOIOTIOLEITE KAAIG TTOIOTNTAG, PPECKA, WPIKA PPOUTA Kal AaXavIKA. Ta palakd Aaxavikd n
mapaylvwpéva epouTa Ba kavouv Tov XUpd o maxL Kat BoAd.

MAévete GAa Ta epoUTa Kat Ta Aaxavikd. Xpnotgomoleite Bouptoa yla ta mo okAnpd mpoidvta. Na
agatpeite Ta eWTEPIKA GUANA amd Ta un opyavikd mpoidvta. Na Eephoudilete dAa Ta pn opyavikan
Kepwpéva epouta f Aaxavikd. No KOBETE Kal va amoppimTeTe Ta PéPn TTOU €ival XTUTINUEVA 1) €X0UV
AMa ENATTWHATA, KABWE AUTA EVOEXETAL VA EMTNPEACOUV TN YEUON TOU XUMOU.

Malépte Ta UAWSON Aaxavikd, Tov paiviavd, To oitapdxopTo, Ta FAactdpla amd @acoAd, KA. og
HLa JKpEr oIy T HmaAa Katl wBRoTE TNV TPOG Ta KATW 0TOV CWARVA UE TOV TIECTAPA.

KopTe Ta vwdn ouoTaTIKA 08 PETEC URKOUG 3-5 cm e maxog 1,5 - 2 cm.

KoyTe Ta peyaAUTEPOU UNKOUG CUCTATIKA, OTIWE TO GEAIVO, O€ KOUPATIA Twv 3-5 cm.

AQalpEO0TE TA KOUKOUTOLA o ppoUTa OMwE T poddKiva, Ta SAUAoKNVa, Ta AVYKO, K.AT.
ZepAoudioTe Ta OLUOTATIKA TTOU €x0ULV OKANER PAoLSA.

Moté unv eme€epydleoTe GUOTATIKA TIOU £XOUV MEYANN TTEPIEKTIKOTNTA O€ AASL, KaBW¢ autd pmopei

va TPOoKAAEéDEL {nuid oTov KoAia.

Moté unv ene€epydleote okKANPA OLUOTATIKA, OTWE KAPUOEC, TTOL eVEEXETAL VA TTPOKANETOUV {NUILd

OTOV AMOXUUWTH.

MoTé unv €10AyETe GTOV AMOXUHUWTH OTIONTIOTE e €vTovn 1 SlamepacTiKh oour, OMwG KPEUPUSL R
ok6pd0. 000 Kald kat edv kabapileTe Tov amoxupwth, moté dev Oa anallayeite amd tn yevon.
BeBawwBeite 6T1 n ouokeun sivat amevepyomnoinuévn (O).

TomoBetrioTe To Uopa otV Tpila pevpaTOC.
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0 Siakoémtng éxel Tpelg Béoelc: O, | ka3 . H Béon O ivat n amevepyomnoinon. H 8éon | eivain
evepyomoinon. Xtn Béon B , 0 amoxUHWTAG Aertoupyei otnv avtiBeTn kateuBuvon kai, autr
XPNOIHOTOLEITAL HOVO £QV KATL €XEl KOMRAOEL MOTE pnv JeTakiveite Tov Stakdmtn ameubeiag amoé
0éon | otn Béon O n avtioTpoa. Na TANATATE TAVTA TOV AMOXUUWTH HETAKIVOVTAG TOV SIaKOTTN
o1 0éon O mpoTtoU aAN&€eTe Tnv KateuBuvon Aettoupyiag, SnA. amd | oe O Kal PeTa D .
Evepyomolrjote Tn ouokeun (I).

AQaIpEOTE TOV TIEDTNPA KAl EICAYETE TA CUOTATIKA PEOA 0TOV wARva. Mnv TpogodoTeite Ta
GUOTATIKA TTOAU YPryopa Kal N pOPTWVETE TTApa TTOAG cuoTtaTtikd padi.

TomoBetrioTe Eavd ToV TMEOTAPA KAl XPNOILOTOIOTE TOV yla va wBNoETE amaAd T CUCTATIKA péoa
oTOoV GWARva.

Apou TedelwoeTe, amevepyomoloTe Tov amoxupwtr (O).

XPHZH - NAFrQMENO XOPMMNE
ﬂpoetonpaore TO OUOTATIKA TIPLV aTtd TN XPrAON.

Mnv mpoomaBeite va eme€epyacTeite cuOTATIKA TTOU €ival 0TEPEA 6TaV gival maywpéva. Na ta
AQAVETE va EEMAYWVOLV TOOO, WOTE VA UMOPE va loayBei €va pouvt UEXPL TO KEVTPO.

Na tpo@odoteite Ta CUOTATIKA e apyd pUBUO.

Mnv aokeite umepBOAIKN TTiEDN yla va WONCETE TA CUCTATIKA MEGA OTO PNXAVNUa.
XPNOILOTIOIOTE TO IPOCAPTN A TIAYWHEVOU COPUTE UOVO YIa TNV TIAPACKELT copumé. Mnv To
TOTTOOETEITE YIa TNV TAPACKEUN XUHOU.

AkolouBnote Tig 0dnyieg mou Sivovtal otnv evdtnta TYNAPMOAOIHEH, al\d tomoBetrioTe To
TPOCAPTNA TTAYWUEVOU COPUTE OTO Bripa 2.

Ene€epyaoteite Ta oUGTATIKA OTIWE Bal KAVETE YIa TNV TAPACKEUH XUHOU, £XOVTag UToYN Ta
mapanavw onueia.

ANTIMETQMNIZH NTPOBAHMATQN
O amOXUUWTAG OTAMATA I} KOAAGEL

1.
2.
3.
4

5.

O¢ote Tov Slakomtn otn Béon O.

MaTAHOTE TO KoL EMaVAPOPAc P mou PpicKETaAl 0TO TTHOW PEPOC TNE CUGKEUNC.

MatnoTe Kal KpaTROoTE Tov SlakomTn 0T Béon D yia Aiya deutepolenta. Eneita mpoomabiote Eava.
Edv to mpdPBAnua 6ev emAuBei pe T AerToupyia avTIOTPOQNG 2 ameVEPYOTIOOTE TOV ATOXUUWTH,
QmOCUVAPUONOYHOTE TOV, KABAPIOTE TOV KAl GUVAPHONOYAOTE TOV Eavd.

MeTd Vv ek véou ouvappoAoynon, mpoomabnoTe va BECETE Tov amoxupwTH avd og Aeltoupyia.

Aucokolia oTnv amocuvappoAdynon

lMpokelpévou va amocuvappoNOYHOETE TOV ATTOXUMWTH GG TTO EUKOAQ, APHOTE TOV VA AEITOUPYNOEL
XWpIG ouoTaTikd yla mepimou 30 SeutepdAenTa UETA Ao TN XPHON.

Edv 1o kdAuppa Tou endvw doxeiou dev agatpeitat eUKoAa, SOKIPAOTE va Tov BéoeTe o€ AetToupyia e
Tov akdhouBo Tpdmo SU0 1 TPEIC POPEG:

MeTakivioTe Tov SlakomTn amo tn 6éon O otn Béon O Kat Yetd otn Béon |. Me to pavdaro
KOAUHUATOG TOu EMAvw Soxeiou oTnv avolkTr Béon, mAoTe To emavw Soxeio Kal OTPEYTE TO EUMPOG
Kat miow éwg 6Tou eAeuBepwOEL.

2. Edv o koxhiag KoANAoEL, avamodoyupioTe To emdvw Goxeio kal ompwéTe To amald £€w amd Tov koxAia,
armo TO KATW PEPOG.

KAGAPIZMOZX

« AQNOTE TOV AMOXUMWTH 0AG Va AEITOUPYHOEL XWPIG OUCTATIKA yia Tepimou 30 SeutepdemTta peTd
amnd t xprion. MpocBéate Aiyo xAlapo vepo, eV Aeltoupyei, woTe va S1euKoAuVOEi n
amocuvappoAdynon.

3. Amevepyomotrjote tn cuokeur (O) kat amoouvoEaTe TNV amod tnv mpila.

4. AmocuvapUONOYNOTE TN CUOKEUN.

5. ZKoumioTe To e§WTEPIKO TNC HovASAC MOTEP pE Eva KaBapd, uypo Tavi.
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6.  TAOveTe Ta aaipoUeva Pépn He XAlapo oamouvovepo, EEMUVETE KAAA Kal aproTe Ta va

OTEYVWOOUV OTOV 0épal.

7. XpNOIUOTIOINOTE TO MUTEPO AKPO TNG TAPEXOUEVNG KABAPIOTIKAG BOUPTOAC YIa VA UTTOPECETE Va

kaBapioeTe onpeia oTa omoia dev QTAVETE EUKOAA.

8.  Avoi€te To A\aoTIXEVIO MITEPUYIO YIA VO ATOKTACETE MPOGach 6Tov owArva Tou oTopiou 660U
XupoU. Avatpé€te otnv elkdva J yia va Seite Tn B€on Tou AaoTixéviou mTepuyiou. KheioTe To mtepUylo

OWOTA HETA TOV KABAPIoNO.

Mmopeite, av BéNeTe, va MAUVETE aUTA Ta €APTHUATA GTO TTAUVTHPLO THATWV.

To akpaio mepIBAAOV péoa 0T0 MAVVTHPLO TIATWY UTTOPEL VA EMNPEQOEL TA EMPAVEIAKA QIVIpiopata. Edv
npokAnBei pBopd ota e§aptripata amod To MuvTHplo mATtwy, Ba gival oTnv e§WTEPIKN TOUG EPPAVION

novo, 6ev Ba emnpeaoTei n AelToupyia TNG CUOKEUNC.

ANAKYKAQZH

OUCIWY, Ol CUOKEVEG Kal Ol EMavVa@OopTI(OHEVES KAl N EMAVAPOPTIOEVEC PIaTaPIES

K E Ma tnv amoguyn mpoPAnudtwy oto mepIBANov Kat Tnv vyeia Aoyw empBAaBwv
|

TIOU EMONMaivovTal e Kdmoto amd autd Ta cUPPoAa, dev mpémel va amoppimTovTal He
TO KOWVA OIKIOKA amoppippata. Na amoppinTeTe mAVTA TIC NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKES
OUOKEUVEG Kal, OTTou XpelaleTal, TIC EMava@opTI(OUEVES KAl N EMAVOAPOPTI(OUEVES
umatapiec, o KATAAANo, emionpo onpeio GUAOYNG/aVAKUKAWONG.

ZYNTATEXZ
OIATPO A AAMMEPA MATIA MIKANTIKO KOKTEIA
MNa va Slatnpeitatl n vyeia kat n Adpyn ota pdria, «  2kapdta
T0 oW pag xpetdletal apbovn rrapivn B, kabBwg « 1 xou@ta vepokapdapo
Kat Brrapivec C, E kat B-kapoTévio. + 3 vTopdrteg

« 3 kapota, 2 mpdoiva, KOkKiva priia + 1 patodki @UANa kdAavSpou 1y Bacihikol
« Y umpdkoho « 1 UMOOTOUVAKI OéAEPL
Y2 KOKKIVN THITEPLE Y2 KOKKIVN TITTEQLA
XYMOZ MHAOY KAl ®PAOYAAE * Mepikéc otaybvec tapmaoko i 6o
+ 2509 GPAOUNEC Worcestershire (mpoatpeTtikd)
« 3 mpdotva, KOKKIVA PRAa KANOKAIPINO NOTO
« 1 ukpd koppdti mmepodpila, Ee@roudiopévn « 3 VTOpATEC
«  XepPipete pe mayo. « Y2 ayyoupl
HAIOAOYZTO KOKTEIA » 1 unaotouvaki oékept
2 uiha «  1/8 pooyoAépovou
+ 100 yp. Dpdouleg KAPOTO KAl MAINTANOX
KOKTEIA TAGOYE * bkapora
+ 50yp. PPAOUNEC + 5 Kkhaddkia paivtavo

« Yaavavdg
« 1 1oaumi patpa oTtaguAla
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A haszndlati utasitast olvassa el és 6rizze meg; és adja tovabb a késziilékkel egyiitt, ha azt tovabbadja.
Hasznélat el6tt teljes egészében tavolitsa el a csomagolast.

FONTOS OVINTEZKEDESEK
Kovesse az alabbi alapvetd biztonsagi dvintézkedéseket:

A késziiléket csokkent fizikai, érzékelési vagy mentalis képességekkel
rendelkez személyek, illetve tapasztalattal vagy ismeretekkel nem
rendelkez személyek is hasznalhatjak, amennyiben megfelel Utmutatast
kapnak vagy felligyelet alatt allnak, és megértik a készuilék hasznalatabol
ered veszélyeket.

A késziiléket gyerekek nem hasznélhatjak, és nem jatszhatnak azzal. A
késziiléket és a vezetékeket gyermekek szamdra nem elérhet helyen kell
tartani.

Mindig huzza ki a készlilék csatlakozojat a konnektorbdl, ha felligyelet
nélkll hagyja, illetve Osszeszerelés, szétszerelés vagy tisztitas el6tt.

A késziilék helytelen hasznalata sériilést okozhat.

Ha a kabel megrongalddott, ki kell cseréltetni a gyartéval, egy szerviz
munkatarsaval vagy egy hasonléan szakképzett személlyel, hogy elkeriilje

a veszélyeket.
® Nehasznalja a késziiléket fiird6kad, zuhanyzd, medence vagy egyéb vizet tartalmazo edény mellett.
Ne hasznélja az ujjat vagy az evéeszkodzoket az étel lenyomdsara a csébe - csak a nyomérudat.
A késziiléket az utasitasokban leirtakon kiviil mas célra ne hasznélja.
Ne hasznaljon mas kiegészitéket és tartozékokat, mint amit hozza adunk.
Ne mUkodtesse a késziiléket, ha az megrongaldédott vagy hibasan mikodik.
Ne mUkodtesse a facsarét folyamatosan tébb mint 15 percig, mert tdlheviilhet. 15 perc utén
kapcsolja ki, és hagyja legaldbb 30 percig pihenni.
CSAK HAZTARTASI HASZNALATRA

ALKATRESZEK

1. Motoros egység 10. Tisztitokefe

2. Ujrainditégomb 1. Orléfej

3. Kapcsold Finom sz(r6

4. Felsé tartaly fedélretesze Durva szlr6

5. Hajtotengely Fagyasztott szorbé-tart6

6. Felsé tartély Rostgyjt6

7. Gyimolcslé-kifolyo fedele Gylumolcslégydjté

8.  Felsé tartaly fedele Mosogatdégépben moshatd
9. Tolé
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AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

Tavolitson el minden csomagoldanyagot és cimkét.

Mossa el a tolo6 eszkozt, a fedelet, a szitat, az elvalasztokat, a szlrét, a gylimélcshis-gydjtét, a kipot
az edényt és a penge szerelvényét meleg, mosészeres vizben. Oblitse el, majd széritsa meg 6ket.
Egy nedves ruhaval t6rdlje at a motoros alapegységet.

Helyezze a késziiléket egy szaraz, stabil, vizszintes feliiletre, egy konnektor kdzelébe.

OSSZESZERELES

1.

2.

Elészor gy6z6djon meg réla, hogy a felsd tartély alatti gumilapot a gyiimolcslé-kifolyo csovébe
(A. &bra) tolta, majd illessze a felsé tartalyt a motoros egységre (B. &bra).

Helyezze be a hasznalni kivant sziirét a fels tartalyba (C. abra). A durva szirével tobb rostot
keverhet a kifacsart gytimolcsléhez.

Helyezze az 6rléfejet a felsé tartalyba (D. dbra). Lehet, hogy enyhén el kell forditania az
orléfejet, amig megfeleléen illeszkedik a hatszogletd tengelyre. Nyomja le teljesen az érléfejet.
Ha nem igy tesz, a kovetkezd l1épésben nem fogja tudni felhelyezni a felsé tartaly fedelét.
Illessze Gssze a felsé tartaly feddlap W jelét a A jelzéssel a motoros egységen (E. dbra).
Forgassa el a felsé fedelet az dramutato jarasaval megegyez6 iranyba, amig a Ml jel a felsé
fedélen egy vonalba nem kertil a A jellel a motoros egységen (F. abra).

Forditsa fel a felsé tartaly fedelének a reteszét (G. bra).

Helyezze be a nyomét (H. dbra).

Helyezze a rostgy(ijté edényt a rostkivezetd ala, majd helyezze a gylimolcslégy(ijtét a
gylmolcslé-kifolyd ald, és nyissa ki a gytimolcslé-kifolyd fedelét (J. dbra).

HASZNALAT - GYUMOLCSPRES
Hasznalat el6tt készitse el6 a hozzavalodkat.

1.
2.
Aka

Vésaroljon dkotermékeket, amikor csak lehet.

Hasznéljon jé minéség(i, friss, érett gylimolcsoket és zoldségeket. A puha z6ldségtél vagy a tulérett
gylmolcstdl az ital slrlivé vagy zavarossa vélhat.

Minden gyiimélcsot és zoldséget mosson meg. A keményebbeknél hasznéljon kefét. A nem
o6kologiai termékekrdl tavolitsa el a kiilsd leveleket. Himozzon meg minden nem szerves vagy
viasszal kezelt gylimolcsot vagy zoldséget. Vagja ki és dobja el a sériilt vagy foltos részeket, mivel
ezek befolyasolhatjak az ital izét.

A leveles zoldségeket, a petrezselymet, a buzafiivet, a babcsirat stb.-t fogja dssze egy szoros
gombdcba, és nyomja le a csévon a toléval.

A szdlas hozzavalodkat vagja 3-5 cm hosszu, 1,5-2 cm vastag szeletekre.

A hosszabb hozzévaldkat, példaul az angolzellert vagja 3-5 cm-es darabokra.

Tavolitsa el a magokat az olyan gytimolcsokbdl, mint az észibarack, a szilva, a mangé stb.

Hamozza meg a kemény héju hozzavaldkat.

Soha ne dolgozzon fel magas olajtartalmu hozzévalokat, mivel ez kdrosithatja az érléfejet.

Soha ne dolgozzon fel olyan kemény dsszetevdket, mint a kokuszdid, mert ez karositja a facsarot.
Ne préselj erés vagy csipds élelmiszereket, példaul hagymat vagy fokhagymat. Barmilyen alaposan is
tisztitja meg facsarét, soha nem fog megszabadulni az izétél.

Ellendrizze, hogy a késziilék ki van-e kapcsolva (O).

Dugja be a konnektorba.

pcsolénak harom pozicidja van: O, 1 és 22 Az O a kikapcsolas. Az | a bekapcsolas. A O forditott

iranyban mukodteti a facsarot; csak akkor hasznalando, ha valami elakadt. Soha ne mozditsa el a
kapcsolot kdzvetlenil I-bél ©-ba vagy forditva. Mindig gy éllitsa le a facsardt, hogy O-ra valt,
miel6tt megvaltoztatnd a mikodési iranyt, vagyis az I-rél O-ra, majd O-ra.

Kapcsolja be a késziiléket (I).
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5.
6.

Tavolitsa el a toldt, és tegye a hozzavaldkat a cs6be. Ne adagolja tul gyorsan a hozzavalokat, és ne
tegyen bele tul sok hozzavaldt egyszerre.

Cserélje ki a tolét, és finoman nyomja le vele a hozzévaldkat a csévon.

Ha elkésziilt, kapcsolja ki a facsarét (O).

HASZNALAT - FAGYASZTOTT SORBET
Hasznalat el6tt készitse eld a hozzavaldkat.

Ne prébalja meg szilardra fagyottan feldolgozni a hozzévaldkat. Varjon, amig az élelmiszer felenged
annyira, hogy egy villat a kdzepébe tud szurni.

Lassan adagolja a hozzavaldkat.

Ne nyomja at tulzott er6vel az 6sszetevéket a gépen.

A fagyasztott sorbet készitésénél csak a fagyasztott sorbet eszkdzt hasznalja. Ezt
gylimolcscentrifugalasnal ne hasznalja.

Kévesse az OSSZESZERELES részben talélhatd utasitasokat, de a 2. 1épésben illessze be a fagyasztott
sorbet eszkozt.

2. Afenti pontokat szem el6tt tartva a hozzavaldkat Ugy dolgozza fel, mint a gylimolcscentrifugalasnal.

HIBAELHARITAS

A facsard leall vagy elakad

3. Allitsa a kapcsolét O allasba.

4, Nyomja meg az Ujrainditogombot P a késziilék hatuljan.

5. Nyomja be és tartsa lenyomva a kapcsolét a © pozicidban néhdny masodpercig, majd probalja
megint mikodtetni.

6. Haaforditott O funkcio nem mikadik, kapcsolja ki a facsardt, szedje szét, tisztitsa meg, majd
szerelje 6ssze Ujra.

7. Ujra-6sszeszerelés utan megint probélja meg mikédtetni a facsarot.

Probléma a szétszerelésnél

1.

A facsardt konnyebb szétszereléséhez hasznélat utan miikodtesse kb. 30 masodpercig hozzavaldk
nélkl.

Ha a felsé tartaly fedele nem tavolithato el kdnnyen, prébélja meg facsardjat a kdvetkezéképpen
mikodtetni kétszer vagy hdromszor:

Mozgassa a kapcsolot a ©-bdl 0-ba, majd I-be. A felsé tartaly fedele legyen nyitott helyzetben, majd
fogja meg a felsé tartalyt, és csavarja oda-vissza, amig nem enged.

2. Haaz 6rléfej beragad, forditsa el a felsé tartalyt, és Gvatosan nyomja le az 6rléfejet alulrdl.

TISZTITAS

«  MUkodtesse a facsarét kb. 30 masodpercig hozzévalok nélkil. Adjon hozza egy kis meleg vizet, amig
mikodésben van, hogy segitse a szétszerelést.

1. Kapcsolja ki (O) a késziiléket, és hiizza ki a konnektorbol.

2. Szerelje szét a készliléket.

3. Tordlje le a motoregység kiilsé részét tiszta, nedves ruhaval.

4. Mossa ki a kivehet6 alkatrészeket meleg, szappanos vizben, jol 6blitse le, majd széritsa levegén.

5. Hasznalja a hozzatartozo tisztitokefe hegyes végét, hogy segitse a nehezebb helyek tisztitasat.

6.  Nyissa ki a gumibetétet a gyiimolcslé-kifolyd csdvének eléréséhez. A gumibetét elhelyezkedését a J.

abrdn talalja. A tisztitas utdn csukja be jol a fedelet.
Ezek az elemek mosogatégépben is moshatok.

A mosogatogépben uralkodd szélséséges koriilmények kart tehetnek a fellileti bevonatoknak. A kopés
csak a kiilsé részt érinti, és nem befolyasolja a késziilék mlikodését.
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UJRAHASZNOSITAS

ZE

Az alébbi jelolések valamelyikével elldtott késziilékekben, valamint Ujratolthetd és
nem Ujrat6ltheté akkumuldtorokban jelen [évé veszélyes anyagok jelentette
kornyezeti és egészségi kockdazatok elkeriilése érdekében ezeket tilos a haztartési

hulladékkal egytitt megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujratdlthetd és nem ujratdlthetd akkumulatorokat mindig a megfeleld
hivatalos hulladék-ujrahasznosité/begy(ijté kdzpontba kell vinni.

RECEPTEK

CSILLOGO SZEMEK ITAL

Az egészséges, fényes szemekhez
szervezetiinknek rengeteg B-vitaminra, C- és
E-vitaminra, illetve béta-karotinra van sziiksége.
Prébalja ki ezt a frissitd és izletes, vitaminokban
gazdag italt.

+ 3sargarépa

+ 2karakteres iz(i zold alma

« Yabrokkoli

« Yhpiros paprika

ALMA ES EPER KOKTEL
+ 2509 eper
+ 3karakteres iz(i zold alma
1 egy kicsi, hdmozott gyombér
«  Jéggel szolgdlja fel

ENERGIAITAL

A gyiimélcsok és zoldségek természetes
édességgel rendelkeznek igy kivalé energiaital
készithet beldliik.

« 2sérgarépa

« 3sargabarack, a mag nélkal

« 2alma

« 50mltej

«  5gbuzacsira
« 5miméz

A gyiimélcsok és zoldségek levéhez keverje hozza
a tejet, buzacsirat és mézet.

VITAMIN ITAL
Ez az ital magas B-, C-vitamin és dsvanyi kalcium
tartalmu.
« 1 paszternak
«  Yhzoldpaprika
1 brokkoli
+ 2sérgarépa
+ 1édesburgonya
1 zellerszar
Ha édes izt szeretne elérni, adjon hozza t6bb
sargarépat és paszternakot.
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{ZLETES KOKTEL
2 sargarépa
« Tmarékzsazsa
+ 3 paradicsom
1 csokor koriander vagy bazsalikom
«1zellerszér
«  Yhpirospaprika
+ Néhany csepp Tabasco vagy Worcestershire
sz06sz (tetsz6leges)

NYARI ITAL
3 paradicsom
« Yauborka
« 1zellerszar
1/8 lime

SARGAREPA ES PETREZSELYEM
+  6sdrgarépa
+  55zdl petrezselyem
KAPOSZTA, ZELLER ES SARGAREPA
« Y zold kdposzta
« 2zellerszér
3 sargarépa
ZOLDSEG TONIK
« 1 marék spenot
« 4 szél petrezselyem
+  4-6sdrgarépa
SZENVEDELY KOKTEL
+ 509 eper
Y4 ananész
+ 1 csokor fekete sz616

ANANASZ ES GRAPEFRUIT
« Y grapefruit
« Yaanandsz
LIMONADE
« 4alma
Ya citrom
«Jéggel kinaljuk.



Talimatlari okuyun, giivenli bir yerde saklayin, cihazin el degistirmesi halinde cihazla birlikte aktarin.
Kullanmadan 6nce cihazin tlim ambalajini gikarin.

ONEMLI GUVENLIK KURALLARI
Asagidakiler dahil, tiim temel gtivenlik 6nlemlerini izleyin:

Fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasiteli veya gerekli bilgi ve deneyimden
yoksun kisiler bu cihaz sadece denetim/talimat altinda ve icerdigi tehlikeleri
kavradklarnda kullanabilirler.

Cocuklar cihaz kullanmak veya onunla oyun oynamamalidir. Cihaz ve
kablosunu, cocuklarn erisemeyecegi yerlerde tutun.

Cihaz takma, sokme veya temizleme isleminden énce gozetimsiz
birakilacaksa daima cihazi sebeke besleme prizinden ayirin.

Cihazin yanlis bicimde kullanilmasi, yaralanmalara yol acabilir.

Hasarli elektrik kablolari, giivenlik agisindan sadece uretici, Ureticinin yetkili

servisleri veya benzer niteliklere sahip kisiler tarafindan degistirilmelidir.

®  Bucihazi banyo kiivetleri, dus tekneleri, lavabolar veya su iceren diger kaplarin yakininda kullanmayin.
Yiyecekleri kanaldan asagi itmek icin parmaklarinizi veya catal, bicak, vb. aletleri kullanmayin; sadece
itme aparatindan yararlanin.
Cihazi, bu talimatlarda belirtilenler disinda bir amagla kullanmayin.
Size sagladigimiz aksesuar ve ek parcalar disindaki tiriinleri kullanmayin.
Hasarli veya arizali cihazlari galistirmayin.
Meyve sikacagini 15 dakikadan uzun siire kesintisiz ¢calistirmayin, asiri isinabilir. 15 dakika sonra
kapatin ve cihazin en az 30 dakika boyunca dinlenmesine izin verin.

SADECE EV iCi KULLANIM

PARCALAR

1. Motor tabani 10.  Temizleme fircasi

2. Sifirlama diigmesi 1. Ogiitme bashg

3. Anahtar ince filtre

4, Ust hazne kapagi mandali iri filtre

5. Tahrik mili Dondurulmus sorbe aparati

6. Usthazne Posa toplayici

7. Meyve suyu agzi kapagd Meyve suyu toplayici

8. Ust hazne kapagi Bulasik makinesinde yikanabilir
9. ltici

ILK KEZ KULLANMADAN ONCE

Tlm ambalaj malzemelerini ve etiketleri ¢ikarin.

itme aparati, kapak, elek, separatérler, siizgec, posa haznesi, koni, siirahi ve bigak takimini ilik sabunlu
suda yikayin. Durulayin ve kurutun.

Motor tabanini nemli bir bezle silin.

Cihazi bir elektrik prizinin yakininda, kuru, sert, diiz bir yiizeye yerlestirin.

80



MONTAJ

1. llk olarak, Gist haznenin altinda yer alan kaucuk kanadin meyve suyu agzi borusuna itildiginden
emin olun (Sekil A), ardindan Ust hazneyi motor tabanina takin (Sekil B).

2. Kullanmak istediginiz filtreyi tist hazneye takin (Sekil C). Iri filtre, elde edilen meyve suyuyla daha
fazla posanin karistirilmasina olanak saglar.

3. Ogiitme bashgini tst hazneye takin (Sekil D). Ogiitme basligini, altigen tahrik milinin Gizerine
dogru sekilde oturuncaya dek hafifce déndiirmeniz gerekebilir. Ogiitme basligina, sonuna dek
asagi bastinin. Aksi takdirde, bir sonraki adimda Ust hazne kapagini takamayacaksiniz.

4. Ust hazne kapagindaki W isaretini, motor tabanindaki A isareti ile ayni hizaya getirin (Sekil E).

5. Ust kapag saat yoniinde, iist kapagin tizerindeki ll isareti motor tabanindaki A isareti ile ayni
hizaya gelinceye dek dondiirtin (Sekil F).

6.  Ust hazne kapagi mandalini yukari cevirin (Sekil G).

7. lticiyi takin (Sekil H).

8.  Posa haznesini posa ¢ikisinin altina yerlestirin, sonra meyve suyu toplayicisini meyve suyu
agzinin altina yerlestirin ve meyve suyu agzi kapagini agin (Sekil J).

KULLANIM - MEYVE SUYU ELDE ETME

Kullanmadan dnce, malzemeleri hazirlayin.

«  Mimkiinse organik tretilmis Grinler satin alin.
iyi kalitede, taze, olgun meyveler ve sebzeler kullanin. Yumusak sebzeler veya asiri olgun meyveler
meyve suyunun lapamsi ve bulanik olmasina neden olabilir.

«  Tim meyve ve sebzeleri yikayin. Sert tirinlerde bir firca kullanin. Organik olmayan Urtinlerde dis
yapraklari ¢ikarin. Organik olmayan veya mumlanmis tim meyve veya sebzeleri soyun. Meyve
suyunun tadini etkileyebileceginden, ¢iirlik veya bozulmus kisimlar keserek cikarin ve atin.

«  Yaprakl yesillikler, maydanoz, bugday ¢imeni, fasulye filizi vb. trinleri kiigk, siki bir top seklinde
demet haline getirin ve itici ile borudan asagr itin.

«  Liflimalzemeleri 3-5 cm uzunlugunda ve 1,5 - 2 cm kalinliginda dilimlere kesin.

«  Kereviz gibi daha uzun malzemeleri 3-5 cm'’lik parcalara kesin.

Seftali, erik, mango vb. meyvelerin ¢ekirdeklerini cikarin.

«  Sertkabuklu malzemelerin kabuklarini soyun.

« Ogutme bashgina zarar verebileceginden, yiiksek yag icerigine sahip malzemeleri kesinlikle islemden
gecirmeyin.

«  Meyve sikacaginizda hasara neden olabileceginden, hindistancevizi gibi sert malzemeleri kesinlikle
islemden gegirmeyin.

Sogan ya da sarimsak gibi gliclii veya keskin kokulu herhangi bir Griiniin suyunu sikmaya ¢alismayin.
Meyve sikacaginizi ne kadar iyi temizlerseniz temizleyin, birakacagi tadi asla gideremezsiniz.

1. Cihazin kapali (O) konumda oldugunu kontrol edin.

2. Cihazin fisini elektrik prizine takin.

Anahtarin ti¢ pozisyonu bulunmaktadir: O, I ve © . O kapali konumdur. | agik konumdur. © meyve
sikacaginizi aksi yonde calistirir ve yalnizca bir sey sikistiginda kullanilir. Anahtari | konumundan
dogrudan S konumuna kesinlikle gecirmeyin veya bunun aksi yoniinde kesinlikle hareket
ettirmeyin. Isletim yéniinii érnegin | konumundan O konumuna veya O konumuna degistirmeden

6nce, meyve sikacaginizi O konumuna gegerek mutlaka durdurun. -

Ll

Cihazi agin (I).

4. iticiyi cikarin ve malzemeleri borudan asagi birakin. Malzemeleri cok hizli vermeyin ve her defasinda
az miktarda malzeme ytkleyin.

iticiyi yerine takin ve onu, malzemeleri borudan asagi nazikce itmek icin kullanin.

6.  Isleminiz tamamlandiginda, meyve sikacaginizi kapatin (O).

L4
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KULLANIM - DONDURULMUS SORBE
Kullanmadan énce, malzemeleri hazirlayin.

Donmus kati malzemeleri islemden gecirmeye calismayin. Malzemenin ortasina bir catal girebilecek
derecede ¢6ziilmis olmalarina izin verin.

Malzemeleri yavasca cihaza verin.

Malzemeleri, makineden ge¢melerini saglamak icin iterken asiri glic kullanmayin.

Sorbe yaparken yalnizca dondurulmus sorbe aparatini kullanin. Bu aparati, meyve suyu elde ederken
takmayin.

1. MONTAJ bélimunde verilen talimatlari izleyin, ancak dondurulmus sorbe aparatini Adim 2'de takin.

2. Malzemeleri meyve suyu elde ederken yaptiginiz gibi, ancak yukarida belirtilen noktalar dikkate
alarak islemden gecirin.

SORUN GIDERME

Meyve Sikacagi Calisirken Duruyor veya Sikisma Nedeniyle Takiliyor

1. Anahtari O konumuna getirin.

2. Cihazin arka tarafinda yer alan sifirlama diigmesine basin @ .

3. Anahtara O pozisyonuna basin ve birkag saniye basili tutun, sonra tekrar calistirmayi deneyin.

4. Ters O islevi calismiyorsa, meyve sikacaginizi kapatin, demonte edin ve temizleyerek tekrar monte
edin.

5. Tekrar monte ettikten sonra, meyve sikacaginizi yeniden calistirmayi deneyin.

Demontaj Sirasinda Yasanan Giiglikler

Meyve sikacaginizi daha kolay demonte etmek icin, onu kullandiktan sonra yaklasik 30 saniye, icinde
herhangi bir malzeme olmadan calistirin.

Ust hazne kapagini kolayca cikaramiyorsaniz, meyve sikacaginizi iki ya da iic kez asagidaki sekilde
calistirmayi deneyin:

Anahtar © konumundan O konumuna ve | konumuna getirin. Ust hazne kapak mandali acik
pozisyondayken, ist hazneyi kavrayin ve serbest kalincaya dek ileri geri dénduriin.

2. Ogiitme bashdi sikisirsa, iist hazneyi ters cevirin ve 6giitme bashgini asagidan disar dogru nazikce
itin.

TEMIZLEME

«  Meyve sikacaginizi kullandiktan sonra yaklasik 30 saniye, icinde herhangi bir malzeme olmadan
calistirin. Dagilima yardimci olmasi igin, calisirken biraz ilik su ekleyin.

1. Cihazi kapatin (O) ve fisini elektrik prizinden cikarin.

2. Cihazi pargalarina ayirin.

3. Motor linitesinin dis kismini temiz, nemli bir bezle silin.

4, Cikarlabilen parcalari ilik sabunlu suda yikayin, iyice durulayin, suyunu stizdiiriin ve dogal sekilde
kurumaya birakin.

5. Ulasiimasi gli¢ olan yerlerin temizlenmesine yardimci olmasi igin, triinle birlikte verilen temizleme
fircasinin sivri ucunu kullanin.

6.  Meyve suyu agzi borusuna erismek icin, kaucuk kanadi acin. Kauguk kanadin konumu icin bkz. Sekil J.

Temizleme isleminden sonra, kanadi gereken sekilde kapatin.
Bu parcalar bulasik makinesinde de yikayabilirsiniz.

Bulasik makinesinin icindeki sert kosullar, ylzey cilalarina zarar verebilir. Dig gdriinislerinde hasar olabilir,

ancak cihazin isletimi bundan etkilenmez.
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GERi DONUSUM
Tehlikeli maddelerin yol acacadi cevre ve saglik sorunlarini 6nlemek icin, su
E E sembollerden biriile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve tek kullanimlik piller
=mmm genel evsel atiklarla birlikte ¢ope atilmamalidir. Elektrikli ve elektronik Griinleri ve ilgili
olabilecek sarj edilebilir ve tek kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri
donlsliim/toplama noktasina birakin.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim émri 7 yildir
Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

Urtini disiirmeyiniz

Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tastyiniz.

YEMEK TARIFLERI

KOPUKLU GOZ iKSiRI

Gozlerimizi saglikl, parlak sekilde koruyabilmek
icin, viicudumuz bol miktarda B vitamini ve C ve E
vitaminleriyle beta-karotene ihtiya¢ duyar. Bu
meyve suyunu, tazeleyici ve lezzetli, vitamin
acisindan zengin bir icecek olarak hemen ve sik sik

deneyin.

+ 3havug

«  2yesil, keskin kokulu elma
Y5 brokoli

« Yakirmizi biber

ELMA VE GILEK SUYU
« 2509 cilek
3 yesil, keskin kokulu elma
« 1 ufak bir parca zencefil, soyulmus
+  Buzla servis yapin.
ENERJi iCECEGI
Meyve ve sebzeler kendi dogal sekerli tatlarina
sahiptir ve miikemmel enerji icecekleri
olustururlar.

+ 2havug

« 3kaysi, cekirdekleri ¢ikarilmis
+ 2elma

« 50 mlsut

+ 5grruseym

+ 5mlbal

Meyve ve sebzelerin suyunu sikin. Sit, ruseym ve
bali ekleyerek karistirin.

LEZZETLi KOKTEYL

2 havug
« Tavugdolusu su teresi
+ 3 domates

1 demet kisnis veya feslegen yapragi

« 1 sap kereviz

+ Yo kirmizi biber
Birka¢ damla Tabasco veya Worcestershire
sosu (istege bagh)

VITAMIN iCECEGI

Bu icecek B grubu vitaminler, C vitamini ve
kalsiyum minerali agisindan zengindir.

+ 1yabani havug

« Yayesil biber
+ 1 brokoli
« 2havug

« 1tath patates
« 1sap kereviz

Daha sekerli bir tat icin daha fazla havug veya
yabani havug ekleyin.

YAZ iCECEGI
« 3 domates
15 salatalik

« 1sapkereviz
+ 1/8 misket limonu

HAVUC VE MAYDANOZ
+  6havug
+ 5dal maydanoz

LAHANA, KEREViZ VE HAVUC
2 yesil lahana

« 2sap kereviz

+ 3havug

SEBZE TONIK
«Tavugdolusu ispanak
« 4dal maydanoz

+ 4-6havug
GUNISIGI KOKTEYLI
« 2elma

+ 100 grilek

TUTKU KOKTEYLI

« 50grcilek

+  Yaananas

+ 1demetsiyah Gizim
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Cititi instructiunile, pastrati-le intr-un loc sigur; dacd dati aparatul altcuiva, nu uitati sa dati si instructiunile.
Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.

PREVEDERI IMPORTANTE DE SIGURANTA

Respectati masurile de sigurantd de bazd, inclusiv:

Acest aparat poate fi folosit de ctre persoane cu capaciti fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau lips de experien i cunotine dac sunt
supravegheate/instruite i ineleg pericolele la care se supun.

Copiii nu trebuie s foloseasc sau s se joace cu aparatul. Nu Isai aparatul i
cablul la indemana copiilor.

Deconectati intotdeauna aparatul de la priza electricd daca este lasat
nesupravegheat si inaintea asamblarii, dezasambldrii sau curatarii.
Utilizarea incorecta a aparatului poate produce leziuni.

In cazul in care cablul este deteriorat, trebuie inlocuit de catre fabricant,
agentul de service sau orice alta persoana calificatd, pentru a evita

accidentele.
® Nufolositi acest aparat langa cadd, dus, chiuveta sau alte recipiente ce contin apa.
Nu folositi degetele sau tacamuri pentru a impinge alimentele - folositi doar ménerul de apasare.
Nu folositi aparatul in niciun alt scop decét cel descris in aceste instructiuni.
Nu folositi alte accesorii sau atasamente decat cele furnizate de noi.
Nu operati aparatul dacd este stricat sau nu functioneaza corect.
Nu folositi aparatul mai mult de 15 minute, altfel se va supraincalzi. Dupa 15 minute, inchideti-I si
|asati-l asa cel putin 30 minute.
EXCLUSIV PENTRU UZ CASNIC

PARTI COMPONENTE

1. Suport motor 10. Perie de curatare

2. Butonde resetare 1. Capat pentru zdrobire

3. Comutator 12.  Filtru fin

4. Inchidere capac recipient superior 13.  Filtru bucati mari

5. Axmotor 14.  Accesoriu pentru serbet

6. Recipient superior 15.  Colector pulpa

7. Capac varf de turnare al sucului 16. Colector suc

8.  Capacrecipient superior @ Se poate spdla in masina de spalat vase
9. Maner de apasare

iNAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Indepartati toate ambalajele si etichetele.

Spalati partile detasabile cu apa calda cu detergent. Clatiti-le si uscati-le.
Stergeti baza motorului cu o carpa umeda.

Asezati aparatul pe o suprafatd uscata, ferma, nivelatd, langa o priza.

ANSAMBLU

1. Maiintai impingeti clapeta de cauciuc de sub recipientul superior este impinsa in interiorul
tubului varfului de turnare al sucului (fig. A), apoi fixati recipientul superior pe suportul-motor
(fig. B).
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2. Introduceti filtrul pe care doriti s&-1 folositi in recipientul superior (fig. C). Filtrul pentru bucati
mari permite ca o mai mare parte din pulpa sa se amestece cu sucul extras.

3. Inserati capatul pentru zdrobire in containerul de sus (fig. D). E posibil sa trebuiasca rotit usor
capatul pentru zdrobire pana se fixeaza bine pe axul hexagonal. Apésati pdna jos capatul
pentru zdrobire. Altfel nu veti putea fixa mai apoi capacul containerului din partea superioara.

4, 'V de pe capacul containerului de sus sa fie aliniat cu insemnul A de pe suportul-motor (fig. E).

5. Rotiti capacul de sus in sensul acelor de ceasornic pana cand capacul de sus Ml este aliniat cu
A de pe suportul-motor (fig F).

6.  Deschideti capacul de la recipientul superior (fig G).

7. Inserati manerul de apésare (fig. H).

8.  Plasati containerul pentru pulpa sub orificiul pentru pulpd, apoi pozitionati colectorul de suc
sub recipientul de suc si deschideti capacul de la varful de turnare al sucului (fig J).

MODUL DE iNTREBUIN]’ARE PENTRU A FACE SUC

Pregatiti ingredientele in prealabil.

. Pe cét posibil, cumpdrati produse crescute organic.

. Folositi legume si fructe coapte, proaspete si de calitate. Legumele moi sau fructele foarte coapte fac
sucul gros si tulbure.

. Spalati bine toate fructele si legumele. Folositi o perie speciald pentru cele mai tari. Indepértati
frunzele de la produsele non-organice. Decojiti fructele si legumele non-organice sau ceruite. Taiati
si aruncati partile stricate sau cu pete, pentru ca ar acestea ar putea altera gustul sucului.

«  Punetilaolalta legumele verzi cu frunze, patrunjelul, germenii de fasole etc.; faceti-le “mingiuta”
bagati-le in tub, cu ajutorul manerului de apasare.

«  Taiati ingredientele cu fibre in feliute de 3-5 cm lungime si 1,5-2 cm ldtime.

«  Taiati ingredientele mai lungi gen telina in felii de 3-5 cm.

. Indepartati eventuale pietricele de pe fructe precum piersici, prune, mango etc.

. Decojiti ingredientele care au coaja mai groasa.

«  Nuprocesati ingrediente cu continut ridicat de ulei, ca sa nu se strice capatul de zdrobire.

. Nu procesati ingrediente tari precum nuca de cocos, care vor strica storcatorul.

. Nu stoarceti nimic cu miros intepator precum ceapa sau usturoiul. Oricat de bine ati spala storcdtorul,
tot nu veti mai scapa de miros.

1. Asigurati-vd ca aparatul este oprit. (O)

2. Bdgati-lin priza.

3. Comutatorul are 3 pozitii: O, | si & O inseamna oprit. | inseamnd pornit. © pune in functiune
storcdtorul in sensul invers acelor de ceasornic si se foloseste numai dacd se blocheaza ceva. Nu
comutati niciodata de pe | direct pe 9 sau vice versa. Opriti storcatorul comutand pe O inainte de a
schimba directia de operare, sianume delalla O apoila &

4. Porniti aparatul (I).

5. Datila o parte manerul de apdsare si introduceti ingredientele in tub. Nu puneti prea mute
ingrediente deodatd si nici nu le introduceti prea repede.

6.  Repuneti manerul de apdsare si folositi-l cu delicatete pentru a impinge ingredientele in tub.

7. Dupa ce ati terminat, opriti storcatorul (O).

si

MOD DE INTREBUINTARE - CUM FACEM SERBET

Pregatiti ingredientele in prealabil.

«  Nuprocesatiingrediente inghetate. Lasati-le la dezghetat suficient cat sd puteti infige furculita in
mijlocul ingredientului.
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+  Introducetiincet ingredientele.

. Nu impingeti prea tare ingredientele in aparat.

«  Folositi accesoriul pentru serbet numai pentru a face serbet. Nu il intrebuintati cand faceti suc.
1. Urmati instructiunile de la ANSAMBLU. Dar Fixati accesoriul pentru serbet la pasul 2.

2. Procesati ingredientele ca atunci cand faceti suc si tineti cont de punctele de mai sus.

REPARARE

Storcdtorul nu mai functioneaza sau se blocheaza.

3. Comutati peO.

4. Apasati butonul de reset P de la spatele aparatului.

5. Apasati sitineti apasat comutatorul in pozitia £ timp de cateva secunde, apoi reporniti-I.

6. Dacaéfunctia O invers nu merge, opriti storcatorul, curatati-l si reasamblati-I.

7. Dupareasamblare, reporniti aparatul.

Dificultati in dezasamblare.

«  Pentrua demonta mai usor aparatul, lasati-l sa functioneze fard ingrediente in el timp de 30 secunde,
dupa intrebuintare.

«  Dacé nu puteti scoate usor capacul recipientului superior, incercati sa-l puneti sé functioneze de 2-3
ori in modul urmator:

1. Comutatidela © la O apoilal. Cu capacul de sus deschis, prindeti recipientul superior si rasuciti-I
sus-jos, pana iese din lacas.

2. Daca se blocheazd capatul pentru zdrobire, intoarceti recipientul superior si trageti usor de capatul
pentru zdrobire de dedesubt.

CURATAREA

«  Puneti storcatorul in functiune fara niciun ingredient, timp de 30 de secunde, dupa utilizare.
Adaugati putind apa caldutd, in timpul functionarii, pentru a ajuta demontarea.

Opriti aparatul (O) si scoateti-I din priza.

Demontati aparatul.

Stergeti partea externd a motorului cu o carpa curatd si umeda.

Spalati componentele detasabile cu apa caldutd si sapun, clatiti bine, scurgeti si ldsati la uscat.
Folositi capatul ascutit al periei de curatat, pentru a curdta locurile in care se ajunge mai greu.
Deschideti clapeta de cauciuc pentru a ajunge la tubul din varful de turnare al sucului. A se vedea
figura J pentru a localiza clapeta de cauciuc. Inchideti bine clapeta dupa curatare.

Puteti spdla aceste componente in masina de spalat vase.

Mediul extrem din interiorul masinii de spalat vase poate afecta suprafetele. Va fi afectat doar aspectul
acestora, nu va fi afectata functionarea aparatului.

1.
2.
3.
4.
5.
6.

RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de sanatate cauzate de substantele periculoase,
aparatele si bateriile reincarcabile si cele obisnuite marcate cu unul dintre aceste
I

simboluri, nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupa caz, bateriile reincdrcabile si
cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare corespunztor.
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RETETE

POTIUNE PENTRU OCHI AGERI BAUTURA DE VARA

Pentru a mentine sdndtatea si stralucirea ochilor, « 3rosii

organismul nostru are nevoie de multe vitamine B, +  Yacastravete

precum si de vitaminele C si E si beta-caroten. + 1telind verde

Incercati acest suc din cand in cand; este o « 1/8limeta

bdutura racoritoare gustoasa, bogata in vitamine. MORCOVI CU PATRUNJEL

+ 3morcovi + 6morcovi

* 2mereverz,acre + 5fire de patrunjel

+ Yabroccoli o o

. Yhardei rosu VARZA, TELINA S1 MORCOVI

. > varzd alba
COCKTA!L DE MERE SI CAPSUNI . 2teline verzi
+ 2509 cap§up| « 3 morcovi
+ 3 mereverzi, acre - . .
+ 10 bucatd mica de ghimbir, decojit BAUTPBA TONICA DE LEGUME
«  Aseservicu gheats. * 1 ména de spanac
« 4fire de patrunjel

BAUTURA ENERGIZANTA . 4-6 morcovi

Fructele si legumele au un gust dulce, natural, si

din ele se obtin bauturi energizante excelente. COCKTAIL SUNSHINE

« 2morcovi © 2 mere. .

. 3caise, fara samburi + 100 g capsuni

+  2mere COCKTAIL PASSION

« 50mllapte + 509 cdpsuni

« 5ggermenide grau +  Yaananas

«  5mlmiere « 1 ciorchine de struguri negri
Stoarceti fructele si legumele. Addugati lapte, ANANAS S| GREPFRUT
germeni de grau si miere. . Ygrepfrut

BAUTURA CU VITAMINE +  laananas

Aceasta bautura este bogata in vitaminele din LIMONADA

grupul B, vitamina C si calciu mineral.

. 1 pastarnac + 4mere
« hardeiverde + Yhlamaie 3
; A se servi cu gheata.
« 1 broccoli ; ; .
+ 2morcovi ANANAS, CAPSUNI SI MAR
« 1 cartof dulce « 1mar
+ 1telind verde +  Yaananas
Pentru un gust mai dulce, addugati mai multi + 100 g capsuni
morcovi si pastarnac. PERE S| MERE
COCKTAIL PICANT «  2mere
+ 2morcovi +  2pere
+ 1 mana de nasturel « Valdamadie
+ 3rosii

+ 1legdturd de coriandru si frunze de busuioc
+ 1telind verde
5 ardei rosu
« Cateva picaturi de sos Tabasco sau
Worcestershire (optional)
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MpoueTeTe MHCTPYKLMUTE, 3aNa3eTe 1 1 I NpefjaBaiiTe, ako npefasate 1 ypeaa. OTCTpaHeTe BCUYKM
OMaKkoBKM Npeay ynotpeba.

BAXXHU NPEANA3HU MEPKU
CnepBaiiTe OCHOBHWTE MePKU 32 6e30MacHOCT, BKIIOYNTESNHO:

To3w ypen MoXe [la ce No/3Ba OT XOpa C OrpaHnYeHn Gr3NYECKU, CETUBHY
VN YMCTBEHN Bb3MOXHOCTW, UK 6€3 OMUT 11 MO3HaHWA, ako Ca nop,
HaA30pPa/MHCTPYKTMPAHM U OCb3HABaT OMacHOCTUTE CBbP3aHM C TOBa.
[Jleuata He TpA6Ba [ja 13MoN3BaT UK a UrpasT C ypeaa. JpbXTe ypeaa v
Kabena janey ot JOCTbMNa Ha Aela.

BuHarv usknouBaiTe ypeaa, Kato 13BaxaaTe LLerncena oT MpexoBus
KOHTAKT, ako 0CTaBATe ypefa 6e3 HabnogeHne unm npeaw aa 1o crnobute,
PasrnobuTe UM NOYNCTUTE,

HenpaBunHaTta ynotpeba Ha ypefa MOXe Aa AoBede A0 HapaHsaBaHe.

AKo KabenbT e NoBpeaeH, To TpAOBa Aa Ce MOAMEHM OT NPOV3BOANTENS,
HEroB NpPeACTaBUTEN 33 CEPBU3HO 0OCYXKBaHe UV APYro

KBaJ'II/I(I)I/ILl,I/IpaHO 3a Ta3u uen nnue, 3a Aa ce n3berHe BCAKaKbB puck.
®  Heusnonsgaiite 031 ypep B 6AM30CT A0 BaHW, AyLIOBE, MUBKM UMV APYTY Cb0BE, ChbpKallm
BOJA.
He n36yTBaliTe xpaHaTa B TpbbaTa C NpbCTU UK € Nprubopw, a camo ¢ U3byTBaua.
He n3nonsBaiite ypeaa 3a Apyru Leu, OCBEH Te3u, ONMCaHU B HACTOALMUTE NHCTPYKLMUN.
He n3non3BaiiTe akcecoapy vam NPUCTaBKi, PasfnyHmM OT Te3u, NPejoCTaBeHN OT Hac.
He n3non3BaiiTe ypepaa, ako e NOBPELEH NN He paboTy U3pSALHO.
He ocTaBsiiTe ypeaa 6e3 HabnofeHe, KOraTo e BKIIOUEH B efleKTpryeckaTa Mpexa.
He n3non3BaiiTe COKOM3CTUCKBAYKaTa NOCTOSHHO 3a NOBeYe OT 15 MUHYTK, 3aLl0TO MOXe Aa
nperpee. Cneg 15 MAHYTW N3KMIOYETE M OCTAaBETE Ypesa a NounHe noHe 30 MUHYTH.

CAMO 3A AOMALLUHA YNOTPEBA

YACTU

1. MotopeH 6ok 10.  Yetka 3a nouncreaHe

2. byToH 3a HynupaHe 11.  naBa3a cMunaHe

3. lpeskniouBaten 12. OuH dunTbp

4. 3akonuanka 3a Kanaka Ha ropHuA KOHTenHep lpy6 dunTbp

5. 3apBwxBall Ban MpucTaBka 3a 3ampaseHu copbeta
6. [opeH KOHTeNHEp KonekTop 3a nynna

7. Kanak Ha yned 3a cok KonekTop 3a cok

8.  Kanak Ha ropHus KoHTelHep lMpurogeH 3a M1eHe B CbAOMUANHA
9. U36yTBau

MNPEAU NBbPBATA YNIOTPEBA

OTcTpaHeTe 0NakoBbYHMA MaTepUan n eTUKETUTE.

VI3MuniATe BCUYKM OTAENALLM Ce YacTy B TOMNA, CanyHeHa Bofa. /i3annakHeTe 1 0CcTaBeTe Aa U3CbXHE.
/136 bpLueTe 3afBIKBALLMA OIOK C BfliaXKHa Kbpra.

MocTaBeTe ypepna Ha Cyxa, CTabunHa 1 paBHa MOBBbPXHOCT B 6/IM30CT A0 KOHTAKT.
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CrNnobABAHE

1.

MbpBo ce yBepeTe, Ye rymeHaTa Kana nog ropHusA KOHTelHep e mbxHaTa B TpbbaTta Ha ynes 3a
COK (dur. A), cnefj KOETO NOCTaBETE FOPHUA KOHTEHEP BbPXY MOTOPHUSA 610K (dur. B).
MocTaBeTe GMNTHPA, KOWTO KenaeTe fla 13NoN3BaTe, B ropHUsA KoHTeiHep (dur. C). lpybust
GunTBHP NO3BONABA NOBEYE OT My/naTa Aa Ce CMeCu C U3BNIeYEHNA COK.

MocTaBeTe rnaBaTa 3a CMUIAHE B FOpHUS KOHTelHep (dur. D). Moxe fa ce Hanoxm neko fia
3aBbPTUTE [NaBaTa 3a CMUaHe, JOKaTO NacHe No NPaBUHWA HAuMH B LIECTObI bIHUA
3afiBVKBaLY Basl. HaTucHeTe rnaBaTa AoKpai Hagony. AKO He ro HanpaBuTe, HAMa ia MOXeTe fia
MOCTaBUTE Kanaka Ha FOPHIS KOHTEMHep Npu ciefjBallaTta CTbrKa.

MoapaeHeTe mapkupoBkaTa W Ha Karnaka Ha ropHIs KOHTEHep C MapK1POBKaTa A BbpXy
MOTOPHWSA 650K (dur. E).

3aBbpTETE FOPHUSA Kanak No YaCOBHUKOBATa CTperika, JokaTo mapKuposkaTa [ll Bbpxy Hero ce
3PaBHU C MAPKMPOBKaTa A Ha MOTOPHWA 610K (dur. F).

O6bpHeTe 3aKonyasnKaTa Ha Karnaka Ha FopHUA KOHTelHep Harope (dur. G).

MocTaBete n3byTBava (pur. H).

lMocTaBeTe KOHTeHEpa 3a NyNnna NOA 13XxofAa 3a Ny/na, cnef KoeTo No3unUnoHnpanTe
KOmMeKTopa 3a COK NMof yneA 3a COK 1 0TBOpeTe Kamnaka Ha ynes 3a ok (¢ur. J).

YMNOTPEBA - USLEXXKAAHE

Mpeam ynotpeba NoaroTBETe CbCTaBKNUTE,

[Mpy Bb3MOXHOCT CW KynyBaliTe OPraHn4Ho OTrnefaHu NpoayKTU.

/3non3BaiiTe fOOPOKaYeCTBEHM, MPECHM 1 y3penn NNofJoBe 1 3enerHuyLmn. MeknuTte 3eneHuyLm unm
npe3penuTe NIOLOBE MOraT Aa CrbCTAT COKa U 1a FO Pa3MbTAT.

Mwuite Bcuku nnogoBse v 3eneHuyuw. lMon3sanTe YeTka 3a No-TBbpAMTE. [IpemaxHeTe BbHIWHNUTE
NNCTa Ha HeopraHuyHNTe NpoAyKTY. ObeneTe HeopraHNYHKTE NAOKOBE WA 3eIEHUYLIM, UAW Te3N,
MOKPWTU C BOCHK. M3pexeTe 1 13xBbpneTe HaTbpTeHNUTe 1 AedeKTHIU YacTy, TbiA KaTo Te MoraT Jja
MOB/MAAT Ha BKYCa Ha COKa.

CbbepeTe NUCTHUTE 3eM1eHUYLIM, MarAaHo3, XUTHAK 1 6060BU KbIHOBE Ha Manka couTa Tonka u A
HaTWCHETe Hagony no TpbbaTa ¢ M3byTBaya.

HapexeTe BnakHeCTuTe NPOAYKTY Ha pe3eHn C AbMmKUHa 3-5 cm 1 gebennHa 1,5-2 cm.

HapexeTe no-abarnTe NPoAYyKTU KaTo LiesiHa Ha napyeTa oT 3-5 cm.

KocTunkute Ha npackoBsw, CIMBU, MaHTo 1 ip. TpsbBa a 6baT n3BafeHu.

Obenete febenoKOXNTE NNOJOBE 1 3eNIeHYYLIN.

He 06paboTBaiiTe NPOAYKTY C BUCOKO ChAbPMKaHMe Ha MasHVHY, Tbil KaTo TOBa MOXe fja NoBpeau
rnaBata 3a CMUnaHe.

He 0bpaboTBaiiTe TBbpAY NPOLYKTN KaTO KOKOCOBM OPEXM, KOUTO LLie MOBPeAT BaluaTta
COKOW3CTUCKBAYKa.

He 13cTuCKBanTe HILWO CHC CUHA UM OCTPa MUPU3Ma KaTo YK UK YeCbH. He3aBncMmMo KonKko
pobpe nouncTeate ypeaa, HAMa a MOXeTe fia ce 136aBuTe OT TO3M BKYC.

MposepeTe fanu ypeast e usknioueH (O).

BknioueTe LWencena B 3axpaHBalLyA KOHTaKT.

MpeskniouBaTenat uma Tpu nosuumu: O, | n O . O e 3a n3knouBaHe. | e 3a BKNtoYBaHe. D 3aBMKBa
COKOU3CTICKBaYKaTa B 06paTHa NoCoKa Ha BbPTEHE U Ce 13M0M3Ba Camo, ako Helwo 3acefHe. He
npemecTBaliTe NPeBKYBaTENA ANPEKTHO OT | Ha O vnwn obpaTHO. BuHarm cnnpaiite
COKOW3CTUCKBaYKaTa, KaTo 3aBbpTate Ha O, Npeamn fa NpoMeHUTe NOCOoKaTa Ha BbpTeHe, T.e. oT | Ha O
HaD.

Bkniouete ypega (1).

3BageTe n36yTBaua 1 nycHeTe CbCTaBKMTe B TpbbaTa. He nopasaiite cbctaBKMTe TBbPAE 6BP30 1
He 3apexpanTe TBbPAe MHOIO OT TAX HaBeAHDX.

MocTaBeTe Nak n3byTBaya 1 ro U3Mon3BaliTe, 3a Aa HaTKCKaTe IEKO CbCTaBKMTe HafoNy B Tpbbarta.
KoraTo npukntounTe, n3knoyeTe cokomscTuckaadkara (O).
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YNOTPEBA - 3AMPA3EHO COPBE
Mpepn ynotpeba noAroTBeTe ChCTaBKUTE.

He ce onuTgaiite fja 06paboTBaTe CbCTaBKM, KOUTO Ca TBBPAO 3ampa3eHu. OcTaBeTe rv Aa ce
pa3mpasAT JOCTaTbyHO JO6Pe, e ja MoXe fja AOCTUrHETE C BUNMLA [0 CbpLEBMHATA Ha MPOJyKTa.
MopaBaliTe cbCcTaBKMTE GaBHO.

He ynpaxHaBaiiTe npekoMepHa Cvna, 3a fja HaTCKaTe CbCTaBKMTE Npe3 MallKHaTa.

Korato npaBsute copbe, 13non3BaiiTe camo npucTaBKaTa 3a 3ampaseHo copbe. He s nocTassiiTe,
KoraTo npaBuTe COK.

Cnepgaite uHctpykuuute B yactta C[TIOBABAHE, HO Ha cTbnKa 2 nocTaBeTe NprCTaBKaTa 3a
3ampa3seHo copbe.

ObpaboTeTe CbCTaBKMTE, KAKTO NPU NPABEHETO Ha COK, KaTo B3eMeTe NpeABuz TOUKUTE No-rope.

OTCTPAHABAHE HA HEU3MNMPABHOCTU
CoKoun3cTrcKBauKaTa cnvupa aa paboTtu unm ce 3aapbCTBa

1.
2.
3.
4.

5.

[MocTaBete npesknioysatens Ha O.

HatucHete 6yToHa 3a HynupaHe P oT3aj Ha ypega.

HaTucHeTe 1 3agpbxTe NpeBKtoyBaTens B NO3NLMATA D 3a HAKONKO CEKYHAM, CNIef KOeTo
onuTanTe OTHOBO.

Ako obpaTHaTa D ¢yHKLMA He PaboTu, U3KNIOYETe COKOM3CTUCKBAUKaTa, pasrnobeTe v A nouncTeTe,
cnep KoeTo criobeTe ypesa OTHOBO.

Cnep NOBTOPHOTO CriobsABaHe Ce onuTaiiTe Aa 3aAeliCcTBaTe COKOM3CTHCKBAYKaTa OTHOBO.

TpyaHoOCTY Npu pasrno6saBaHe

3a pa pasrnobuTe COKOM3CTICKBAUKaTa No-NecHo, cnef ynotpeba s nycHeTe 6e3 HIKaKBM CbCTaBKU
BbTpe 3a 0Koso 30 cekyHAu.

AKO KanaKbT Ha FOpHMA KOHTeHep He MoXe ia Ce CBai IeCHO, ONUTainTe Ce Aa MycHeTe
COKOW3CTUCKBAYKaTa no CieffHNA HauWH ABa UKW TPU MbTU:

MpemecTeTe npeBkntoyBatena oT O Ha O Ha . [pn oTBOpeHa 3aKonyaska Ha Kamnaka Ha ropHums
KOHTEHep XBaHeTe KOHTEHepa U ro 3aBbpTeTe Ha3az v Hanpes, AoKaTo e 0cBoboaM.

AKo rnaBata 3a CMunaHe 3acefiHe, 06bpHeTe ropHYA KOHTENHEP 1 BHMATESHO A M30yTaiiTe oTaony.

MOYNCTBAHE

1.
2.
3.
4.

Cnep ynotpeba nycHeTe COKOM3CTUCKBaUKaTa 6€3 HUKaKBU CbCTaBKM BBTPE 3a 0KoNo 30 CeKYHAN.
[NobaseTe mManko Tonna BoAa, 4OKaTo paboTw, 3a la ynecHnTe pasrnobaBaHeTo.

V3kniouete ypena (O) v u3BafeTe kabena ot KOHTaKTa.

Pa3rno6ete ypepa.

3abbpLueTe BbHLIHATA YacT Ha MOAYNa C MOTOPaA C YMCTa BNlaXHa Kbpna.

Vi3muiiTe oTaenawmTe ce YyacTy B TOMNa canyHeHa BOA], U3njakHeTe Jo6pe, NoAcyLleTe 1 u3cyLleTe
Ha Bb3ayX.

1A3non3BaiiTe 0CTPXA BPBX Ha BKIOUEHaTa B KOMMIEKTa YeTKa 3a NOYMCTBaHE, 3a ja NoymcTuTe
TPYBHOAOCTBIHNTE MeCTa.

OTBopeTe rymeHaTa Knana, 3a ja BoCTUrHeTe o TpbbaTa Ha ynes 3a cok. Buxre dur. J 3a
pa3nonoXeHneTo Ha rymeHaTa knana. Cnef nouncTBaHe 3aTBopeTe Kianata no NpaBUIHNA HauvH.
MoxeTe Aa n3MmeTe T3 YaCTU B CbAOMUATHI MaLLUHa.

EKcTpemHaTa cpefa B MysiiHaTa MaluHa MOXe Aa MOBPea MOBbPXHOCTHUTE MOKPUTHSA Ha
NoBbPXHOCTUTE. MoraT Aa ce noyyaT caMmo KO3METUYHM HapaHABaHWS, KOUTO HAMa fia NOBANSAAT BbPXY
paboTata Ha ypega.
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PELIVMKJINPAHE

ZE

3a Aa ce u36erHaT ekonorMyHmn 1 3ApaBHY NPobnemn Nopaam Hannume Ha onacHu
cybCTaHUMY, ypenuTe, akyMynaTopHUTE U HeakymynaTopHuTe 6atepum, 0603HaueHn ¢
€[IVH OT Te31 CUMBOJIN, He TPABBa Aa e U3XBBPAAT 3aeHO C HECOPTUPAHM OBLNHCKI

oTnagbuy. BUHary u3xsbpnaiite enekTprUUecK U eNeKTPOHHY MPOAYKTU U, KbIETO e
NPUI0XKNMO, aKyMyNaTOPHI 11 HeaKyMynaTopHY 6aTepui, Ha NOAXOAALLO oduLnanHo
MACTO 3a peurKpaHe/cboupaHe.

PELIENTA

EJINKCUP 3A UCKPALLU 041

3a pa 6bae nornegbT 30pas v UCKPSALL, TANOTO ce
HY>fiae OT MHOTO BUTaMuH B, KakTo 1 ButamnH C,
E n 6eTa kapoTuH. MNniiBaiiTe TO31 COK OT
BpEMe-HaBpEeME KaTo OCBEXaBALLO 1 60oraTo Ha
BUTaMUHU NUTKE.

+ 3 MOpKOBa

« 2 3ef1eHn, Kucenu a6baKm

« Y2 6pokonu

+ Y2 y4epBeHa uyllKa

ABDBJZIKOBA UATrOAOBA BOMBA

« 250r arogn

«  33eneHu, Kucenu A6bAKN

1 manko napye LXUHAXUGUN, obeneH

+ [opHeceTe c nep.

EHEPTUAHA HAMUTKA

[nogoBeTe 1 3eneHYyLMTe NpUTEXaBaT
eCcTecTBeHa ClafioCT W OT TAX Ce NPUroTBAT
CTPAXOTHU eHEPTUNHU HaMUTKN.

+ 2 MOpKOBa
« 3 Kalicum, 6e3 KocTunKara
« 296bNKu

+ 50 mn mnfko

+ 5rnweHnyeH 3apoguul

«  Smnmen

M3cTnckante nnofosete v 3eneHyyLuTe.
[lobaBeTe ¢ pa3bbpKBaHe MISKOTO, MILEHNYHMA
3apoguL 1 mefa.

3ENIE, UEIMHA N MOPKOB
+  Y23eneHo 3ene

+ 2 NpbUKM LenvHa

+ 3 MOpKOBa

3EJIEHYYKOB TOHUK

+ 1 wena cnaHak

+ 4 cTpbKa MargaHos
+  4-6 mopKoBa
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BUTAMMWHOBA HAMUTKA

Ta3u HanMTKa e C BUCOKO ChAbpxaHue Ha
BUTamMuHK OT rpyna B, ButamuH C n MuHepaneH
Kanuun.

« 1 nawbpHak

«  Y23eneHa uywwka

« 1 rnaBa 6pokonu

+ 2 MOpPKOBa

« 1cnagbk kaptod

+ 1 npbyka LenmHa

[lobaBeTe oLe MOPKOBY VMY NaLYbPHAK 3a
noseye CNagocT.

MUKAHTEH KOKTE

+  2MOpKOBa

+ 1 wenakKpec

+ 3 pomara

1 Bpb3Ka KOpUaHADP UAW NCTa OT bocunek

+ 1 npbyka LyenmHa

+  Y2y4epBeHa uyliKa

HaAkonko Kankm coc ,Tabacko” vnn ,YcTbpLubp

"

(no xenaHwe)
JNIATHA HANMUTKA
« 3 pomata

+ 5 KpacTaBuua
+ 1 npbyka LyenmHa
« 1/8 nanm
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25170-56 220-240V~50/60Hz 150 Watts

25170-56 220-240B~50/60M1 150 Bt

T22-9000170



